Oe YT Me ee a ee ee fee ee 
> . ct tee : 
“ ee 

© ‘ i : as 


fol, 


nega tt 


Te 


Englische Textbibliothek: 


Herausgegeben von 
Dr. Johannes Hoops 
o. Professor an der Universitat in Heidelberg 
PRL ALOR LALA SI™ SLIP LP LPAI LLIN 


eden ae 


in Paralleldruck 
nach der ersten Quarto und ersten Folio 
mit den Lesarten der zweiten Quarto 


. und einer Einleiting -: 
hérausgegeben von 


| Mi. M. Arnold Schréer 


Heidelberg 1909 


Carl Winter’s Universititsbuchh andlung 


Verlags-Archiv Ne. 297. 


Einleitung. 


tal 


. Uberlicferung. Die Originalausgaben, ‘auf. die fichi 
nee Kenntnis des Textes von Shakefpeare’s Othello ortindet, 
find die ‘erfte Quartoausgabe yon 1622 (Q.1), die eifte Politi. 
ausgabe von 1623 (F r) und die zweite Quartoausgabe von 
1636 (Q 2). Die f{piateren Quartos (1655 Q 3, 1681 Q 4, 
1687. Q: 5, 4695 Q6) und Folios haben keinen Originalwert, 

Zweck und Einrichtung vorliegender Aus gabe, 
Das Verhiltnis diefer drei Texte (Q 1, F 1, Q2) zueinander 
und ihr relativer Wert ist eine Frage, die man bisher noch 
nicht ,mit jener Umficht und Grindlichkeit behandelt hat, die’ 
fie verdient, wie ja tiberhaupt die Uberfchatzung der Foliotexte, 
die oberflachlich befehen freilich leicht als die «beften» er- 
{cheinen, unfere Shakefpearetextkritik auf manche Inrwege ge- 


fiihrt hat. Eine ausfiihrliche Erérterung diefer Frage, die,. unferer.; 


jeweiligen Erkenntnis ‘und fubje ektiven: Auffaffung entfpr echend, 
niemals «abf{chlieBend» fein kann,. und die: ich felbt an ‘anderem. 
Orte zu bringen g gedenke,* fol: grundfatzlich eine. Neuausgabe’ 
des. fiir fie in Betracht koriinendén, ‘Textmateriales nicht belaften; 
diefe felbft hat -vielmehr’ wefentlich . den Zweck, ftir eine 
folche Erérterung und namentlich auch fiir akademifche Ubungen 
in ‘Textkritik as Grundlage zu ' dienen. 


oR Die zahlreichen Nachlaffigkéitsféhler und leichtfertigen Schlimm- 
befferungen in F 1 laffén fich nur durch eingehende Erérterung charak-. 
terifieren, denn die Aufzihlung einiger weniger Beifpiele :von Les-' 
arten von F 1, wie z. B. in der Einleitung zur- Fakfimileausgabe von: 
Q_ 1, die dem Herausgeber beffer gefallen, gibt ein véllig {chiefes Bild. 

Dab:..Q.1 fehr mangelhaft ift, ift nicht {chwer zu erkennen,.daf aber’ 
eine.grofle Anzahl Lesarten darin aus inneren Griinden urfpringlicher 
ift als die ent{prechenden in F 1,. kann forgfaltiger Erwagung . nicht! 
verborgen bleiben. Ich verweife vorlaufig auf meine einfchlagigén’ 
Bemerkungen in-meinenr Auffatze «Uber Shakefpeareiiberfetzungensy’ 
jn: der’ Zeit{chirift «Die -Neuereén | ace Bd. XVI, -577ff- oe 


* 
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In vorliegender Ausgabe ift die Zeilenzablung durchaus 
nach der der Globe Edition gegeben. 

Auf der linken Seite —- vom Befchauer — ift der Text 
der Q r diplomatifch genau abgedruckt, jedoch find die Zeilen- 
‘{chliiffe des Originals Sei unzweifelhaften Profaftellen nicht be- 
rickfichtigt, abet wenn dies’ duis irgéideinem Grunde von Inter- 
effe fein kann; die Zeilenfchliiffe des Originals find in folch einem 
Falle durch einen Querftrich von oben links nach unten rechts \, 
etkennbar gemacht. Wo die Zeilenfchliiffe der Globé Edition. 
mit deren ‘unfer es Neudruckes nicht zufammenfallen; find die- 
felben durch einen Quérftrich von oben rechts nach unten 
links | angegeben, fo dab die Zeilenzihlung nach der Globe’ 
Edition, die auf dem Rande gegeben wird, bis aif den einzelnen 
Buchftaben genau im “Neudnucke mi erkerinen ift. Wo éin 
Zeilenfchlu8 “des Originals mit einem der Globe Edition bei. 
unzweifelhaften Profaftellen zufammenfallt und dies aus irgend~ 
éinem Grunde von Intereffe fein kann, fo ift dies durch Ein~ 
fetzung beider Querftriche \{ erkennbar gemacht. Fir Ko- 
laumnenfchlu8 in der F x ift, wo dies von n Intereffe, ein doppelter 
Querftrich |} gewahlkt. 

Die Paginierung im’ Original von Q.1 fteht in arabifchen 
Seitenzahlen am Kopfe der Seiten, und ist im ganzen kortekt,, 
ur ift S. 74 als 78,.S..75 als 77> und S. 78 bis gi als 80, 81,, 

8a, 89, 907—99 irrttimlich paginiert; auSerdem ftehen.zu Fube. 
der Vorderfeiten der Blatter die Bogenweifer A, A 2,. A 3, Aa; 
B, B 2, B 3, B 4 ufw., jedoch fehlen fie maweilén auich ganz. 
To waferem Neudruck ind fur Q1 die Seitenfchliiffe des “Ori- 
Ginals im Texte durch das Zeichen + angegeben und darauf. 
verweifend in. den Fufinoten die Bogenweifer, Cuftoden und. 
Paginierungen, wo und wie fie im Originale ftehen, angegeben,, 

und zwar in der Reihenfolge = — Bogenweifer — Cuftes —: 
Paginierung der folgenden Seite; zu Kopfe der Seiten des Neu- 
dracks ift zu Q 1 nur die Paginierung des Originals gegeben.: 

Unter dem Texte der Q 1 auf der (pica Seite “find die’ 
Abweichungen in Q2 diplomatifch genau bis auf die Inter- 
punktion als FuSnoten in etwas kleinerer Schrift mitgeteilt,’ 
und da ja hierbei ein MiBverftindnis nicht médglich ift, war dazu: 
die Angabe ,,Quarto 2“ weiter nicht nétig. Alles was unter. 
dem Striche fteht, bezieht fich alfo auf Q 2, mit Ausnahme. 
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‘der durch das obenerwahnte Zeichen + kenntlich. gemachten 
‘Bogenweifer, Cuftoden ,und Paginierungen von Q x. Die Fuf- 


noten unter dem Striche enthalten alfo das ganze Textmaterial 
san os “anber bei Profaftellen -— pe die Peleneinestiaue, 
foweit diefe nicht mit Q 1 tibereinftimmt. Nur die Bogenweifer, 


‘Cuftoden und Paginierungen von Q 2, die gar ‘nichts von 


irgendwelchem Intereffe bieten, find :in den-Fufnoten nicht 
mitgeteilt, jedoch ift die Paginierung des Originales der -Q 2 


wu Kopfe der Seiten des Neudrucks wie fir Q 1 gegeben. 
‘Dazu ift zu bemerken, daB die Paginierung in Q 2 im ganzen 


-korrekt ift, doch ift S. 48 als 49 und umgekebrt 49 als 48, 
S..79 als .77, S. 80 als 79, S. 81 als 8o, S. 82 als 80, S. 83 
als 81, S. 84 als 83, S. 85 als 84, S. 86 als 84, S. 87 als 86 und 
von da an S. 88-93 als 87—92 irrtlimlich paginiert. 

: Auf der rechten Seite —- vom Befchauer — ift der Text 
der Fx diplomatifch genau abgedruckt nach denfelben Grund- 


fitzen wie der der Q 1. Zeilenfchltiffe und Seitenfchltiffe find ° 
genau fo behandelt wie bei Q.1, die Bogenweifer und Cuftoden ~ 


zu Fue der Vorderfeiten, wo und wie fie im Original .vor- 
handen, find mit der jeweiligen Paginierung der folgenden Seite 


in FuSnoten, und die Paginierung: felbft wie bei den Quartos 


zu Kopfe der Seiten des Neudrucks angegeben. | 

GréBere Auslaffungen im Originale von Q 1 und F x 
find .der Uberfichtlichkeit halber auf dem Rande durch das 
Zeichen > far Q 1, und durch < ftir F 1, angedeutet; dies 
‘kommt freilich faft nur fir Q.1 in Betracht. | 

~Gelegentlich nétige Bemerkungen’ in den FuBnoten in 
deut/{cher Sprache find -in ganz kleiner Kurfiufchrift geceben; Abkiir- 
zungen Wie Bihnenw, = prime weine: find wohl ohne weiteres 
verftandlich. 

- Originaldrucke und Fakfimiles: Vorliegende Aus- 
gabe ift direle nach Fakfimiles, bezw. Q 1 und Q 2 nach den 
bekannten «Shakspere-Quarto: Facfimiles», Nr. 31 (Q. 1f) und 
32 (Q 2f) von Charles Praetorius und Herbert A. Evans, Lon~ 
dca. C. Praetorius 1885, F x nach der Ausgabe in raduéed Fac- 
fimile von J. O. Halliwell-Phillipps, London, Chatto & Windus 
1876 (Fr) gedruckt und die Druckbogen im Britifh Mufeum 
mit den Originaldracken verglichen worden, Dazu ist zu be- 
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merketi' — was ‘manbisher zi wenig beachtet hat! —;, -daB 
duitchauis die. verf{chiedenen. Exemplare der einzelnen Original- 
drucke ‘nicht tiberall niiteinander iibereinstimmen. . Es er oibt sich 
daraus nicht nur-die Konfequenz, daB der Herausgeber eines. 
Neudruckes eines diefer. Texte jedesmal angeben follte, welches 
Exemplar ‘er bentitzte, fondern vielmehr die viel: fataleré, dais 
er. eigentlich familiche’ nachweisbaren Exemiplare: dazu ver- 
gleichen follté — wenn dies moglich wire. Handelt es sich 
zwar, foviel' augenblicklich zu tiberfehen, meift nur um un- 
wefentliche Kleinigkeiten, die fich von felbft aris andern Exem- 
plaren erkliren tind berichtigen, fo ift immerhin diefe. fi einé 
gewiffenhafte Textkritik zu bertickfichtigende Tatfache nicht zu 
tibergehen. Welcher Art Varianten hierbei zum Vorfcheine 
kommen, mégen unten einige wenige Beifpiele zeigen. Von 
der erften Folio befitzt das Britifh Mufeum ein 
vollftandiges Exemplar G. 11631 (Lee; Cenfus I, ich rienne es A) 
tind drei unvollstindige C. 21. e. 16 (Lee, XLV, ich nenne es B),. 
Gi 39, 1. 12 (Lee, . LV, ich .C) und C. 9. d. (Lee, XLIV, ich D), 
dazu die neue in OriginaleréBe hergestellte Fakfimileausgabe 
nach der.,Chatsworth Copy im Befitze des Duke of Devonfhire 
(Lee, Cenfus XXT) herausgegeben von Sidney Lee, Oxford, Claren- 


don Press 1902 (ich nenne fie fchlechthin F); daran anfchliefiend 
_ feien erwahnt der vorztigliche verkleinerte Neudruck von L. Booth ~ 


(Shakefpeare as put forth in: 1623. .A Reprint, London, 1864, 
4°; Brit. Muf: 11766. cc. 24,; ich nenne ihn Bo) und Shakefpeare, 
The Firft Folio Edition of 162 3 Reproduced under the immediate 
fupervifion of Howard Staunton From: the Originals in the Li- 
braries-of Bridgewater Houfe.and the Britifh Mufeum By Photo- 
Lithography London (1866) (Brit. Muf. 11765.. k,, 4, ich nenne 
a Ausgabe St); fchlieBlich die re der. auch — 


eitenincen wie V zu, U Zu i T2u J u.d.mai+~zu eens 
fogenannten «Firft Folia Edition» von Charlotte Porter and: Helen 
As. Clarke, New-York, Thomas Y. Crowell & Co., ae ff. Gch 
nenne fie FEE), 

. Sidney Lee hat feiner Peitsileniacube als Supplement éinen 
«Cenfus of -Extant; Copies» beigegeben und dazu Nachtrige 
«Notes & Additions to the Gane of Copies of the Shakefpeare. 
Firft, Folio», Clarendon..Press, Oxford 1906, : erfcheinen: laffen, 


fe 
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die aber gewi8 noch nicht alle heute noch -vorhandenen Exern- 
plare verzeichnen; fo ift z.B. von den zwei Exemplaren der Ber- 
liner K6nigl. Bibl. nur eines erwihnt, und fo werden, nachdem 
nun durch: diefe*wertvolle Zufammenttellung Lee’s der Anfto8 


‘dazu: gegeben, wohl Nachtrige befonders aus 6ffentlicheri Biblio- 


theken. oder Privatbefitz des Kontinents zu erwar ten - fein; 
andterfeits. fei bei diefer Gelegenheit zugleich: die’ Notiz Albr. 
Wagners in feiner Ausgabe des Tempeft, Band 6 -diefer Samm- 


Jung, S. XXII, Anm., berichtigt, daB die Bremer Stadtbibliothek 


ein “cvortrefflich erhaltenes Exemplar der erften Folio befitze; es 
beruht dies, wie eine Anfrage in Bremen ergab, auf einem Irrturm: 

Lee hat bisher 172 noch vorhandene Exemplare der erften 
Folio nachgewiefen, von diefen lag No: LXXXVI.dem- Halli- 
well’{chen Reduced Facfimile (F r) zugrunde; auf-diefem | 
Exemplare und auf No. I (A), mit. dem ich meine 
Korrekturbogen verglichen, béruht alfo der in vorliegender 
Ausgabe gebotene Text der erften Folio. Die anderen 
oben angeftihrten Exemplare des Britifh Mufeum B, C,.D, fowie- 
F, Bo, St, FFE, habe ich an fraglichen Stellen verglichen, aber 
nicht durchkollationiert*, ebenfo an einigen die zwei Exemplare 
des Trinity College, Cambridge (Lee No. II & IV, ich nenne 
fie Cat und Ca*). Die Bogenweifer («fignatares») ftimmen 
in allen mir vorgelegenen Exemplaren, doch hat Fr auf p. 311, 
2 Bo 327; 329 unter dem oe noch die Bogenweifer EEE, 


* Nicht. nur weil mit einer folchen, etwa zwei Monate er- 
Sidenaen Arbeit: doch nur ein minimaler Bruchteil der zu leiftenden 
Kollation famtlicher bisher nachgewiefenen 172 Exemplare : Zu erzielen 
gewefen ware, fondern auch, weil vorldufig fchon allein aus Ge- 
fundheitsriickfichten niemandem eine derartige Béfchiftigung zuzu> 
muten ware; der «large rodm» des Britifh ‘Mufeum, in dem allein 
diefe kdftbarén Drucke zu benutzen find, noch dazu zu -fehr be- 
fehrankter Arbeitszeit, ift bekanntlich eine riefige Durchgangshalle, 
in. der oft allein. die Zugluft die Blatter fehr gegen den Wunfch des 
Lefers in Bewegung fetzt und die Lichtverhaltniffe geradezu ver- 
zweitelt > find; auch die bekannte unermiidliche Gefalligkeit der Be- 
amten, obenan die meines alten Génners Sir Edward’ Maunde 
Thompfon, denen. ich bei diéfer Gelegenheit nicht: verfarimen will, 
meinen Dank auch 6ffentlich zu wiederholen, konnten daran nicht 
viel andern; doch ftellte mir Sit Edward in Ausficht, daf es damit 
in*vier Jahren beffer beftellt fein follte! Alfo: «fo long bs 
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EEEs; FFF, FFFe, die aber oid nur zu- dieser Ausgabe,” niclit 
zu den Originalen gehoren. 

Nicht fo stinftie find wir liber die ‘etwa : eee Scihaie 
| denen Exemplare von Q1 und Q 2 unterrichtet. Wo 
fich z. B. das von W. Aldis Wright i in feiner Cambridge Edition 
bentitzte und vol. VII, p. XU erwahnte Exemplar aus. der 
Bibliothek von Chipftead heute befindet, konnte mir felbft unfer 
| aca ie Meifter uae ae nicht mehr fagen. Es ware 
tion amatlicher rea Beier eachinite eae ey 
erft in dhnlicher Weife wie fir F 1 ein «Cenfiis.of Extant 
Copies» aufgeftellt werden miiSte. Das Britifh Mufeum be- 
fitzt von Qi ein vollftandiges Exemplar C. 34. k. 32 (das 
ich a? nenne),. das dem obengenannten Fakfimile (Q: 1-f) 
zugrunde liegt, und mit dem ich meine Korrekturbogen ver= 
glichen; dem -.alfo der von mir gebotene. Text der 
0.1 ent{tammt, fowie ein unvollftindiges Exemplar C..34. 
k. 33 (Bt); deffen Titelblatt unten einfchlieBlich der Jahreszahl . 
abger iffen itt, in dem Bogen C verkehrt singeheftet itt und 
ea agen Dees erganzt find; diefes nweite saiiples 
habe ich. zwar dur chg ehends bentitzt, infonderheit tiberall, wo. 
eine Stelle fraglich war, jedoch aus den angegebenen Grinden 


| « p. “VH, FuBnote). nicht durchkollationiert. AuBerdem habe ich 


fir einige fragliche Stellen das Exemplar des Trinity College, 
Cambridge (Capell S. 27, genannt «Capell’s copy», ich nenne 
“es Ca a, eingefehen. . 
| Von Q 2 befitzt das Britifh Mufeum ein’ vollftandiges 
Exemplar C. 12. g. 28 (das ich a? nenne), das dem Fakdimile 
(Q 2 f) mugrunde liegt, und mit dem ich meine Korrektur- 
bogen verglichen, dem alfo die von mir gebotenen 
Lesarten von Q 2 ent{tammen; fowie ein unvoll- 
ftandiges (p. 21—22 fehlen und find hand{chriftlich .. érganzt) 
Exemplar. C. 34. k. 34 (8%), das ich in eleicher Weife wie 
bei.Q_1 -bentitzte; dazu wie oben das Exemplar des “Tri inily Goll. 
‘Cambr. (Capell S. 34. das ich Ca o* nenne). 
~~ Bei der Wahl der Chatsworth Copy (Lee No. XX) | als 
Vorlage yon Lee’s Fakfimile (F) war, wohl nicht nur die giitige 
Exlaubnis des Belitzeérs , fonder n auch der Auferlich gute. Zu= 
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chervorragend, d.-h, da8 fich, um dies gleich hier zu fagen, 
mangelhaft korrigierte Bogen darin befinden, zeigen Lesarten 
“wie IV, u, ro9, mife vfe ‘gegen mifvfe AB CD Cat Ca? Fr, ebenfo 
IV, mi. 41 Soule fet fining gegen Soule fat fnging mn ABCD Fr; 
auch lieft’F allein von den Genannten IV, Tl, 169 fommon 
gegentiber. fummon. Auch A erweift fich wiederholt den 
andern gegentiber als unkorrigiert: IV, I, 138 fieht vor Seabanke 
yweimal the, in B CD F Cat Ca? Fr Bo St nur einmal, doch daftir 
on the Sea foweit auseinandergertickt oder «zerdehnt», daf 
man deutlich erkennen kann, dab das uberfliiffige the in {pater er 
‘Korrektur getilgt wurde. Ahnlich lieft A IV, 1, 246 thLe etter, 
wogegen BCDE Fr thLetter und zwar Letter etwas zerdehnt; 
A wollte augenfcheinlich the Letter drucken, vertaufchte aber 
L mit dem e von the; denn L braucht mehr Raum als das e, 
und es ift deshalb das e in thLe weiter von etter abgeriickt 
als der Fall gewefen wire, wenn ftatt thLe = theL gefetzt 
worden ware; wire e und L nicht vertaufcht worden, fttinde 
L mit feinem unteren HorizontalfuB ganz normal ohne Zwifchen- 
raum vor etter; es ift alfo augenfcheinlich the Letter das ur- 
{priinglich Beabfichtigte auch in Fr und mii®te in einem kri- 
tifchen Texte von F 1 gefetzt werden. Das ift auch-metrifch — 
von Belang, denn es beweift, dai der Vers What is he angrie? 
May be the Letter mou’d him mit weiblicher Zafur und weib- 
‘lichem Versausgang zu lefen ift, nicht etwa What is he an- 
grie?. May be th’ Letter mou’d him. Es haben also hier BCDF 


‘das verdruackte und " daher “irreleitende thLe etter zu thLetter 


‘tand des Exemplars’ maBgebend; da fein: innerer Wert nicht 


_gefchlimmbeffert. Kurz vorher, IV,-1, 242, bat A ein un- 


berechtigtes Komma. nach, atone, das in B CDF fehlt, jedoch 
da es im Satze: korrigiert worden, beweift eine Unreinheit 
oder Spur einer ‘Typenriickfeite oder eines Spatiums in diefen 
Exemplaren; umgekehrt fehlt IV, 1,167 in A das Komma 
zwifchen not, come, das B CD F deutlich zeigen, u.a,m. Der 
Druckfehler IV, 1, 290 deonte ift allen von mir eingefehenen 
Exemplaren der F 1 eigen, B jedoch zeigt einen Anlauf. zu 
einer Korrektur und lieft zwar nicht unfinnig , jedoch unpaffend 
Aeuote; ferner find IV, u, 27, 28; 29 die dibereinanderftehenden 
Worter Function, {hut, body conie in AB CD FFr zu Function, 


a ~h C - -.228 


ere er Sere arn 
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{hu't,* bod ycome zerdehnt, von B-aber richtig geftellt. Solche 
Verrutfchungen in einzelnen Exemplaren oder Richtigftellungen — 
in andern,. find ja nicht ungewohnlich; vel. u. a. Lee Notes 


& Additions. to the Cenfus ... p. 19. “Tn “IV, 1, 186-187: lieft 
Ait him and, he, doch B C-D Cat Ca? FF r bieten die korri- 


gierte Lefung it him, and he u.a.m. Auch die Quartos 
zeigen folche Divergenzen, fo lieft in Q-1 B* IJ, ni, 64 finn- 
los Since ftatt Saunce von o* (und Ca a*), und. I, my, 161 it’ 


‘in pittiful das mittlere i in B* noch rein, in a? {chon zu} 


verklext, was gleichfalls ftir g* als friheren Absug fpricht. 
Intereffante Abweichungén zeigt ferner Ca a in IU, rv, 102 this 
loffe. ftatt the loffe., ferne in merkwiirdiger Ubereinftimmunge 
mit Q 2, aber’ nicht. mit F 1 IV, 1, 78 unfitting flatt vnfuting, 

und ebenso IV, 1, 83 geeres, the gibes ftatt leeres, the libes, 
ferner bei folchen Ubereinftimmungen. mit der {pateren Q 2 


‘unerklarliche Druckfehler I, 1, 149 Now ‘euer, IV, 1, 66 God 


ftatt Good, IV, 1, 91 cunuing ftatt cunning, desgleichen die Aus- 


_ laffung der Biihnenweifung He fals downe IV, 1, 38. In Q:2 


lieft o? II, m1, 324 denotement jedoch 8 (und auch Ca a*) deuote- 
ment wie Q.1 und Folio 1, fo dai der Herausgeber Theobald 


‘feine Konjektur denotement wohl durch a° ftitzen konnte, wenn 


er. fie nicht daher entnommen; III, 11, 265 lieft a? decliud und p? 
wieder wie Q.1 Fz (und auch Ca a®) declind; ebenfo lieft IV, 1, 


61 p2 deutlich und richtig mit Q.1 Fr thou (ebenfo- Ca a2, 


nur etwas unrein),_ wihrend das u in a? faft wie ein n ausfi¢ht 


und: jedenfalls eine unreine Type gewefen zu fein {cheint, die * 


in {paterer Korrektur durch ein reines u erfetzt worden u. dgl. m. 

‘Diefe Beifpiele von Abweichungen zwifchen Exemplaren 
einer und derfelben Ausgabe, die ich durch zahllofe ahnliche ver-. 
mehren kénnte; wodurch aber dennoch die-Sache nicht entfernt 
etfchopft werden kénnte, da mein Material ja nur aus ‘den 
‘wenigen’ mir zuginglich gewefenen Exemplaren ftammt, find 
vermmutlich fo z- erklaren, ‘da& -vielfach: die Druckbogen in 
verfchiedenen Stadien ihrer Korrektur mit Reinabztigen zur 
Herstellung fertiger Exemplare verwendet wurden, weil. eben | 


der: Wert des. Papi ieres danials ein ungleich gréf%erer ge- 


wefen als heutzutage, wo das fiir die Korrektur beniitzte Papier 
fo gut wie gar ‘keine Rolle fpielt. ‘Wenn’ és infolgedeffen- heute 
fieilich -eine  Utopie: wire; unfere Neudrucktexte aif eine Kol- 
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‘lation aller erhaltenen Exemplare ‘ertinden ‘zu wollen, weil, wie 
‘pefagt, noch gar nicht zu eruieren-ift, wo und. wieviele der- 
felben vorhanden find, fo mu8 es doch das Bemiihen des Heraus- 
‘pebers fein, foviel beizubringen, als ihm eben unter den Um- 
" ftiindenm éelich ift; wenn wir z. B. aus den. beigebrachten Beifpielen 
aus Q.2 erkenhen kénnen, da p? gegentiber a? {pater. korrigiert 
~ift, fo-l4Bt fich daraus. fiir ‘das fragliche deuotement {chliefen, 
dab. denotement in a? urfpriinglich ein Druckfebler ift, der.in 
der Korrektur nach Q 1, Fi zu deuotement: eebeffert wurde; 
die Angabe des New Enolifh Dictionary f. v., ‘ab die -Quartos 
und F 2 denotement hatten, kann danach nicht beftehen. -. : 

- Unzuverlaffigkeit der Fakfimiles. Die -photo-~ 
lithographifche Wiedergabe alter Drucke kann ebenfowenig wie 
‘die alter Handfchriften in allen Einzellieiten fo deutlich fein, 
- -daB nicht die Autopfie manches nachzupriifen hatte, infonderheit 
an. Stellen, die. in den Originalen fchon undeutlich oder faft 
erlofchen find, fo da{ man das einftige Vorhandenfein eines 
Buchftabens oder:Interpunktionszeichens oft nur noch aus dem 
Eindruck im Papier erkennen kann; umgekehrt kann man leicht 
ziweilen geneigt fein, ein befremdliches Strichelchen oder der 
gleichen fir einen mfalligen Fehler im Papier zu -halten, wie 
zB. Fi Liiso caf hin: wo jedoch die Originale ABCD 
“Cat Ca? ibereinftimmend fo lefen. Um die Zuverlaifigkeit der 
Fakfimiles der Fi, namlich F und Fr an fich zu bearteilens 
antiBte man die denfelben zugrunde liegenden Exemplare -zur 
Verftigung haben; {6 muBte ich mich ‘darauf befchranken, den 
} nach Fr gedruckten Text nach A zu korrigieren 
und Fragliches oder fonft Intereffantes mit den genannten. andern 
mir.-zuginglichen Exemplaren der F x zu vergleichen. So fehlt 
Fr IV, mt, 19 him ganz,. fteht aber in‘ ABCD F FFE; das 
Fragezeichen fehlt Fr III, m, 394 nach ‘Lord, ebenfo V, 1,74 
nach cry’d, ebenfo in-Fr und F :der. Beiftrich II], 1v, 36 .nach 
moift (in A D deutlich, in B C fchwach, doch ficher), ebenfo 
IV;1, 95 nach Hufwife in F (in allen Originalexemplaren ichwach; 
doch -ficher, und fogar in Fr eine Spur) u.dgl.m. In Q 1 
bietet das Fakfimile L 1, 182 einen Beiftrich, jedoch af deutlich 
Strichpunkt; IT, 1, 60 ift -vom deutlichen Fragezeichen nach 
wiwd in #8 nur ein Punkt im Fakfimile seblieben; II, m1, 169 
ift:das.h in he in 8 ganz deutlich, in.a.unreim und daher lieft 
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‘das Fakfimile dafiir be. Schlimmer ift aber, daB der Herfteller 
-des Fakfimiles willktirlich nachmalt und fchlimmbeffert: IV, 1, 
176 dofftt (ganz deutlich in ao 6 fowie Q2 a? 8") zu doffeft 
-dagegen wohl mit Recht V, 1, 279 fulphure, wo vom ¢ in a 
{8 ift von 266 an nicht mehr erhalten) nur mehr ¢ tibrig ift. 
Im Fakfimile von Q 2 fehlit z. B. I, m, 307 der Beiftrich 
zwifchen Well und if (deutlich in a? 82) ; V, um, 108 ift Bm. 
ausgefallen, das deutlich in «7 8% vorhanden; kurz vorher V, 01, 
or haben a? 8? deutlich, wenn auch etwas unrein, yawne, das 
‘Fakfimile yawue, ebenfo. V, u, 202 ftatt des in o?f* deutlichen, - 
nur in o? etwas unreinen n in newly irreleitend u. I, 1, .128 
fteht vor If in Q2f ein unfinniger Apoftroph, der in o Be 
fehlt; u. dgl. m. 

‘Tn all folchen Fallen ift es mein Beftreben gewefen, die 
tatfachliche Uberlieferung der zugrunde gelegten Originale 
-bis ins Kleinfte feftzuftellen, denn fo aawelentich und be: 
deutungslos folche Ungenauigkeiten auch erfcheinen und in 
vielen Fallen auch wirklich find, follte man dennoch auch darin 
fo genau fein, als es menfchenméglich ift. Undeutlichkeiten 
eines alteren Druckes kénnen oft die Urfache abweichender Les- 
arten eines {piteren fein, fo ift in I, u, 72 das tin not in a? faft 
ganz erlofchen, daher lieft Q 3 nur no. In I, m, 121 ift der 
Doppelpunkt nach place in 8 zwar deutlich, in a aber ift der 
uuntere- Punkt- etwas verwifcht, fodals der Doppelpunkt einem 
Strichpunkt ahnelt; daher lieft Q 2 Strichpunkt; umgekehrt . 
lieft gleich danach J, m1, 130 a nach yeare Strichpunkt, von dem 
in ® aber’ nur ein Beiftrich tibrig ift, und daher auch in Q 2 
nur ein Beiftrich u. dgl. m. Die Interpunktionen find 
namlich auch nicht ohne Intereffe, denn wir dirfen doch wohl 
annehmen, da8 fich in ihnen oft die Intonation der dama- 
ligen Bihne verrat. So z. B. das Fragezeichen nach How 
filent is this Towne? V, 1, 64 tibereinftimmend in Q 1, Q 2, 
F x; oder IV, m, 23 in Q3r und Fir gegentiber einem Strich- 
punkt in Q.2; oder I, 1, ror nach quiet und II, m1, 196 nach 
anfwer to *t.in Q 31, Q2 gegen Punkt in F 1; oder IV, 1, 119 
in Qi gegen Punkt in Q 2, F 1; oder inQ 21,1, 129 nach 
wrongs; oder der Beiftrich zwifchen will und fo V, 1, 47 in 
Q 1, wogegen Q 2 und F x will fo lefen und dadurch den 
Sinn -wefentlich andern (fiche mein Wo6rterbuch unter fo 9.10) 5 - 
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umgekehrt ift die Auslaffung jedes Zeichens V, ti, 17 nach- 
fword in Q.1 fehr ftérend, und V, I, 128 der Beiftrich nach pray 
gegentiber Doppelpurikt in Q 2, Fragezeichen in F 1 irreleitend;. 
dhnlich in F 1 V, 0, 183- gegeniiber einem Strichpunkt, und ftatt 
Fragezeichen Punkt V, 1m, 293, und Punkt ftatt Fragezeichen-in 
allen drei Texten IV, 1, 237, der fich aber wohl rechtfertigen lieie; 
fo {pricht auch ftir eine Paufe der Beiftrich II, mm, 320 nach Wite 
in Fr, der in Q 1, Q. 2 fehlt. Vgl. auch das Fragezeichen nach 
wrongs in Q:2 I, 1 129, oder nach warrant in Q. 1 | UL, 79 in 
welch letzterem Falle tber dem Punkte in a? g” eine Unrein~ 
heit fich findet, die ein zufilliger Klex oder aber immerhin auch 
die Spur eines Fragezeichens fein kénnte. Vgl. auch J, 1, 175, 
HI, rv, 198 in Fx, und J, m, 239 in Qi. 
' " In zahllofen’ Fallen ift auch in den Originalen, nicht 
nur den Fakfimilewiedergaben,. die Entfcheidung, ob Punkt 
oder Beiftrich, Strichpunkt oder Doppelpunkt zu lefen ift, recht. 
{chwierig, und oft ift nur bei gutem Lichte mit dem Ver- 
oréBerungsglas befehen aus dem Eindrucke im Papiere mit: 
einiger Sicherheit zu erkennen, was ur{priinglich geftanden hat;. 
fo it IV, m, 20 nach frownes in a B nur ein Punkt zu erkennén,- 
in a? B® wie Fr ein Beiftrich; IV, m, 65 ift zwifchen No und. 
by in a8 der Beiftrich deutlich, in a? 6? nicht, doch: mu: eér, 
da auch geftanden haben, denn wenigftens in 8? ift der Eindruck- 
im Papiete und auch noch eine Spur von Farbe zu erkennen, 
wdol-m. Oft ift dié Schwierigkeit, zwifchen Beiftrich und, 


Punkt zu ent{cheiden, auch dadurch zu erklaren, dal zweierlei- 


Typen fiir den Beiftrich gebraucht werden, ein deutlicher langerer 


Beiftrich und ein kleineres Hikchen, das nicht gréfer ift, als 


der rechthilftize Rand eines Punktes: ift ein Punkt nun unvoll- 
kommen ausgedruckt, fo erfcheint er wie ein folcher kleinerer: 
Beiftrich, und umgekehrt: ift ein folch kleinerer Beiftrich ver~ 
klext, fo: erfcheint er wie ein Punkt. So erklaren fich wohl. 
auch viele Punkte, wo -wir Beiftriché erwarten, z. B. V, 0, 223 
nach wife in «, II, 1, 30%, I, m,-15 und 349 in @ B, I,m, ss in Fr. 

'” So ift wohl auch S. 59°Z: 119 der Klex vor dem letzten t,. 
den ich zuerft fir einen Punkt hielt, ein herabgerutf{chter ver-. 
kehrter Apoftroph, alfo too’t, gemeint. All diefe zahlreichen, 
Einzelfalle hier zu. erértern, ware ohne Intereffe, es gentige die 
Erklérung, daB auch all diefe Kleinigkeiten im Neudruck fo. 
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wiedergegeben worden, wie ich fie bei gewiffenhafter, wieder-: 
holter Pritfung erenned konnte.. Sowie aide einzig und allein 
die pofitive Uberlieferung zu ihrem Recht kommen durfte, fo. 
find auch felbft die finnwidrigften Druckfehler der Originale =- 
die fich ja bei der. Lektiire aus. den -Paralleltexten felbft be- 
richtigen — wiedergegeben; alfo z. B..in Q.1 I, 1, 8 mes-It ftatt: 
melts,. IW; m1, 428 denoted, It 77 yon, Il, 1, 54. otand,. II, 
HI, 27- foiliciter, Il, m, 343. know’r, IV, u, 48 ramd; V, 1,27: 
maind, in Q.2 I; 1m, 28 oncernes; V,1, 111 marter, Fx I, 1.77 
populus, 78 Siginor, 155 apines (ftatt paines), I, m, 38 Enen, 
54 come sanother, 58 Rodorigoc?- Cme, I, 11, 53 hor, 57:snd,.90 
u; .99- main’d, 122 ‘tell, 244 Gicaious, II, 1, 241 Forune, 308. 
wift If, m1, 231 hisc lamour, III, m1, 362 beiter, III, rv, ror hand- 
kerchikfe, IV, 1; 49 Ceffio, IV, 1, 290 deonte u;.a.m. Dabei 
konnten aus, typographifchen Griinden: umgekehrte Buchftaben: 
oder Fragezeichen u. dgl, ‘zwar wiedergegeben werden, nicht 
aber unwefentlich verrutfchte Typen, wie z. B. I, m, 52 das I 
nach did in F1, das in ABCD F etwas verfchoben ift. Ferner, 
die Zerdehnungen und Zufammenziehungen der Buch-: 
ftaben einzelner Wérter konnten nur dann wiedergegeben werden, 
‘wenn: fie: unzweifelhaft waren, wie z.B. oben come sanother 
oder hisc-lamor, oder in::Q 1 IV, nm, 138 for me ‘(ftatt forme), 
wahrend Q 1; II,'1; 233 Louelines oder IV, 1, 5 meane ‘zwar 
etwas zu Loue lines, me-ane zerdehnt find, aber nicht fo fehr,. 
da: es angebracht ware, es duich’ unfere ‘genauere. Spatien~ 
trennung wiederzugeben. Andere Falle von’ “Zerdehnungen 4 im 
Fr feien erwahnt: “L I, 43 das zweite Mafters, 138 euery where, 
149 How euer, III, m1, 390 fatisfed, 425 ore, IV, u, 185 Per- 
formances, in Q_ 1 Ill, rv, 28 creatures, in Q 2 I, 1, 33 Moore~ 
fhips, Zufammenziehungen‘ in Fi I, mi, 347. Sno und andrer= 
feits 354 fhalbe, IV, m, 29 any body, in Q 1 I, m, 228 newe | 
fortunes, II, 1, 35 mancommands, in Q 2 II, 1, 107 alittle u. del. m, 
Diefe Dinge find. ja bekannt und, obwohl unter Umftanden -von. 
Bedeutung, in allen Fallen in unferen Texten nichtsfagend. Wo: 
es typographifch méglich, find Verrutfchungen, wie WV, Il, 26 in 
a? B2-fancy,s ftatt fancy’s wiedergegeben; vgl. auch das oben: 
erwahnte toot, in Fr Il, 1, 119. | 
-.Die Zuverliffiokeit in ‘der Wiedergabe vorliegender Texte 
diirfte dadurch, daB fie, wie gefagt, ‘direkt nach den Fakfimiles. 
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gedruckt wurden, beffer gewahrleiftet fein, als: wenn dies nach 


_ Abfchriften- gefchehen ware. Abfolute Zuverlaffigkeit ift ja 


leider bet Menfchenwerk nie erreichbar, da ‘auch bei der Setz- 


mafchine der Setzer felbft keine Mafchine ift; wenn; nachdem’ 


in. der Schlufrevifion das Imprimatur -er teilt’ worden, durch 
irgend einen Zufall oder ein menfchliches Verfehen in: der 


Dyuckerei: fich etwas verfchiebt, oder wenn einzelne Typen in 
- der Korrektur fo. fchwer unter{cheidbar find; wie hier { und f, 
. fo daB man eine Verwechslung oft .erft 1m ‘Reindruck erkennen 
-kanh, fo -ift durch dergleichen die abfolute Zuverlaffigkeit 
der ‘Wiedergabe {chon durchbrochen. Menfch und Matchine. 
-miiffen fich dabei erganzen, und wenn, was ‘ich nicht hoffe, 


trotz wiederholter Nachpriifung irgendwo eine Kleinigkeit tber- 
fehen worden, fo miiite diefe durch die werbandenen: ‘Fakfimiles 
und fiir F r auch noch durch FFE nachzuweifen fein. So wurde 


-§..172, Z. 33 nach dem Imprimatur die Zeilenbrechung 


oore Bar- zu = poore 
see Barbary pense 
S. 205, Z. 265 ftand der Apoftroph vor Tis in allen Stadien 
der ‘Korrektur und der mit dem Imprimatur verfehenen Schlu8- 
revifion richtig an feiner Stelle, ift aber im Reindruck ratfel- 


hafterweife verfchwunden! Gegen dergleichen ift der Heraus- 


geber machtlos. In folchen Fallen ift die Mafchine, d. h. ihr 
Refultat, das Fakfimile, zuverlaffiger als der Menfch, der die 


_ Verantwortung als Herausgeber tragen foll. Wo es fich hingegen 


um Feftftellung einzelner Buchftaben, Interpunktionen-u. del. m. 
handelt, die durch das Fakfimile nicht deutlich wiedergegeben 
find, tritt der kritifche diplomatifche Neudruck in feine Rechte. 
Eine Anzahl Druckfehler, die auf S. 212 verzeichnet find, bitte 
ich vor der Beniitzung zu beachten, und ich darf fiir die meiften 
wohl infofern «mildernde Umftande» pladieren, als fir diefe 
Ausgabe die gefchmackvolle Schrift eigens angefchafft wiirde, 


' aber nur ftir 7 Bogen reichte, fodah der Reindruck méglicht 
 befchleunigt werden mute, um die Schrift wieder auseinander- 


zunehmen und ftir den Satz. der folgenden Bogen, auf die ich 
in London wartete, zu verwenden; ich hoffe, dai mir font 


nichts Wefentliches entgangen ift, an Mihewaltung habe ich 


es wahrlich nicht fehlen laffen. Das Ideal einer Ausgabe ware 
freilich eine woméglich durch Parallelftellung tiberfichtlich ge- 
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machte photolithographi{che Wiedergabe der Originaltexte mit 
daneben- oder darunterftehenden Anmerkungen, die einerfeits. 
alles im Fakfimile Undeutliche erginzt und erlaiutert, andrerfeits 
{amtliche erhaltenen Exemplare der Originale bertickfichtigt. 
Bis wir dazu gelangen kénnen, mtiffen wir uns wohl oder tibel 
mit dem nach der heutigen Lage der Dinge Men{chenméglichen: 
befcheiden. So hoffe ich denn, da8 vorliegende Parallelausgabe. — 
der Othellotexte eine brauchbare Grundlage fowohl fir Ubungen. 
in Shakefpeare-Textkritik als auch fiir ein eingehendes Studium. 
und Verftandnis des unfterblichen Dramas bieten mége, deffen. 
Schénheit und kiinftlerifche Vollendung einem immer mehr zum 
BewuBtlein kommt, je mehr man fich damit befchattigt! 


Célna.Rh. Neujahr 1909. 


A. Schrier. 
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Riickfeite leer in beiden Quarios, 


Titelblatt von Q 1, 


THE 


Tragoedy of Othello, 


The .Moore of Venice. 


As it hath beene diuerfe times acted at the 


Globe, and at the Black-Friers, by 


- ‘his Maiefties Seruants. 
Written by William Shakefpeare. 


Vignette, 


LONDON, 


Printed by N. O. for Thomas Walkley, and are to be fold at his” 
“fhop, at the Eagle and Child, in Brittans Burffe. 


1622. 


Litelblatt in QO 2 genan fo, nur a 


g-11 Printed by A. M. for Richard Hawkins, and are to be sold at 
his fhoppe in Chancery-Lane, neere Sergeants-Inne. 


1630. 


Blatt 2 nur in Q.1 vorhanden, am Fufe der Seite der Bogenweifer: A 2 


Vignette. 


The Stationer to the Reader. 


T O fet forth a booke without an Epifile, 
were tke to the old Englifh prouerbe, A 
blew coat without a badge, & the Au- 
thor being dead, I thought good to take 
that piece. of worke upon mee: To com- 
mend it, Iwill not, for that which is. good, I hope euery 
man will commend, without intr eaty: and Iam the bol- 
der, becaufe the Authors name is Sufficient to vent his 
worke. Thus leauing euery one to the liberty of tudge- 


ment: [haue ventered to print this Play, and leaue oe 


to the generall Cénfure. 
Yours, 


Rickfeite leer. | ‘Thomas < a 
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Vignette, 


The Tragedy of Othello the Moore 
| of Venice. -_ 


Enter lago and Roderigo. 


Roderigo. 


1 P Vib, neuer tell me, I take it much vnkindly os 
2 That you Jago, who has had my purfe, 

3 As if the ftrings were thine, fhould’ know of this. 

4 dag. S*blood, but you will not heare me, 

5-6 If euer I did dreame of fuch a matter,/abhorre me. ~. 
7 Rod. Thou toldft me, thou didft hold him in thy hate. 
8 ag. Defpife me if I doe not: three great ones of the Citty 
9 In perfonall fuite to make me his Leiutenant, 

10 Oft capt to him, and by the faith of man, 
zr I know. my price, I am worth no worfe a place. 

12 But he, as louing his owne pride and purpofes, 

13 Euades them, with a bumbaft circumftance, ~ 
14 Horribly ftuft with Epithites of warre: 

15 And in conclufion, 

16 Non-fuits my mediators: for certes, fayes he, 

17-18 I haue already chofen my officer, /and what was he? 
rg Forfooth, a great Arithmetition, 

20 One Michael Cafsio, a Florentine, 

ar A fellow almoft dambd in a faire wife, 

22 That netier fet a fquadron in the field, 

23 Nor the deuifion of a Battell knowes, + 

24 More then a Spinfter, vnleffe the bookifh Theorique, 

25 Wherein the toged Confuls can propofe | 

26 As mafterly as he: meere prattle without pradtife, 


I Rod. | ve h; Neuer || 2 That thou who haft had m. p., || 3 this, || 
4 Jag. But you'le not heare me, || 7 hate, || 9 Lieutenant, |} 15 fea, 
|| 16 .. Mediators: for certes, (fayeshe) || 17 chofe my Officer, |{ 18 Arith- 
‘Metitian, || 23 diuifion || = B More 2 [| 25 Wherin the tongued || 


Vignette, 


THE TRAGEDIE OF 


Othello, the Moore of Venice. 
Actus Primus. Scena Prima. 


Enter Rodorigo, and Iago. 
| Rodorigo. — 
Euer tell me, I take it much vnkindly 
That thou (Jago) who haft had my purfe, 
As if § ftrings were thine, fhould’ft know of this. 
Ia. But youl not heare me./If euer I did dream 
Of fuch a matter, /abhorre me. 
Rodo. Thou told’ft me, 
Thou did’ft hold him in thy hate. 
Iago. Defpife me 
If I do not. Three Great-ones of the Cittie, 
(In perfonall fuite to make me his Lieutenant) 
Off-capt to him: and by the faith of man | 
I know my price, J am worth no worfle a place. 
But he (as louing his owne pride, and purpofes) 
Euades them, with a bumbaft Circumftance, 
Horribly ftufft with Epithites of warre, 
Non-fuites my Mediators. For certes, faies he, 
{.shaue already chofe my Officer. /And what was he? 
For-footh, a great Arithmatician, | 
One Michaell Caffio, 2 Florentine, 
(A Fellow almoft damn’d in a faire Wife) 
That neuer fet a Squadron in the Field, 
Nor the deuifion of a Battaile knowes _ 
More then a Spinfter. Vnleffe the Bookifh Theoricke: 
Wherein the Tongued Confuls can propofe 
As Mafterly as he. Meere pratle (without pradife) 
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-49-50 Others there are, / who trimd in formes, 


Quarto 2 p, 1—2° 


4 OTHELLO, I, 1 2y—s2, Quno ses 


27 Is all his fouldier-fhippe: but he fir had the eledtion, 

28 And I, of whom.his eyes had feene the proofe, 

29 At Rhodes, at Cipres, and on other grounds, 

30 Chriftian and Heathen, muft be led, and calm/’d, 

31 By Debitor and Creditor, this Counter-cafter: 

32 He in good time, muft his Leiutenant be, 

33 And I, God ‘bleffe the marke, his Worfhips Ancient. 

34 Rod. By heauen I rather would haue bin his hangman. 

Ia. But there’s no remedy, ~ 

39 Tis the curfe of {eruice, 

36 Preferment goes by letter and affection, 

37 Not by the olde gradation, where each fecond 
38 Stood heire to the firft: 

Now fir be iudge your felfe, | 

39 Whether I, in any iuft tearme am affign’ ds 

49 0 loue the Moore. 

Rod. I would not follow him then. 

41 Ia. O fir, content you, 

42 I follow him to ferue my turne vpon him, 

43 We cannot be all matters, nor all mafters 

44 Cannot be truely followed, you fhall marke. 

45 Many a dutious and knee-crooking knaue, 

46 That doting on his owne obfequious bondage, . 
47 Weares out his time much like his matters “Affe, 
48 For noughe but prouender, and when hee’s old cafhierd, 
49 Whip mee fuch honeft knaues: 


so-51 And viffages of duty, /keepe yet their hearts, 
51-52 Attending on themfelues, / and throwing 
52 But fhewes of feruice on their Lords, 


27 Souldier-fhip: {| 30 Chriftn’d and H., muft be be-leed and c., || 

31 Counter-Cafter: || 32 He Gin good time) muft |{ 33 And I Sir 

(bleffe the marke) his Moorefhips Ancient. || 35 Jag> But ther’s || 

_ 39 affin’d || 40 Moore? j| 41 Jag. || 43 W. c. all be m. || 44 marke || 

46 That (doting . . bondage) || 48 nought |] 49 Others there ate, cine’ 

Zeile || 50 Who trim’d in formes and viffages of duty, eine Zeile || 

51 Keepe ..., att... themselues, eine Zeite || 52 And thr. but ..... 
Lords; cine Zeile || 


OTHELLO, I, 1, 297—~ 52. Folio I, p. 310. 


Is all his Souldierfhip. But he (Sir) had th’election; 
And I (of whom his eies had feene the proofe 

At Rhodes, at Ciprus, and on others grounds 
Chriften’d, and Heathen) muft be be-leed, and calm’d 
By Debitor, and Creditor. This Cotinter-cafter, 

He (in good time) muft his Lieutenant be, 

And I (bleffe the marke) his Moorefhips Auntient. 


Rod. By heauen, I rather would hane bin his hangman. 


Iago. Why, there’s no remedie. 
Tis the curffe ‘of Seruice; 
Preferment goes by Letter, and aflection, 
And not by old gradation, where each fecond 
Stood Heire to’th’firft. Now Sir, be iudge your felfe, 
Whether I in any iuft terme am Affin’d 
To loue the Moore? | —— 

Rod. I would not follow him then. 

Iago. O Sir content you. 
I follow him, to ferue my turne vpon him. 
We cannot all be Mafters, nor all Matters 
Cannot. be truely follow’d. You fhall marke 
Many a dutious and knee-crooking knaue; 
That (doting on his owne obfequious bondage) 
Weares out his time, much like his Mafters Affe, 


For naught but Prouender, & when he’s old Cafheer’d.. 


Whip me fuch honeft: knaues. Others there are 
Who trym’d in Formes, and vifages of Dutie, 
Keepe yet their hearts-attending on themfelues, 
And throwing but fhowes of Seruice on their Lords 


- 


6 OTHELLO, 11 5382. Gemmipe, 


Quarto 2 p. 2—3 


, Doe well thriue byem, 
? And when they haue lin’d their coates, 
Doe themfelues homage, 
54 Thofe fellowes haue fonié foule, + 
55 And fuch a one doe I profefle myfelfe, - - - - js fir, 
s6 It is as fure as you are Roderigo, 
57 Were I the Moore, I would not be Jago: 
58 In following him, I follow but my {felfe. 
s9 Heauen is my iudge, not I, . 
59-60 For loue and duty, / but feeming fo, 
60 For my peculiar end. 
61 For when my outward action does demonftrate 
62 The natiue act, and figure of my heart,. 
63 In complement externe. tis not long after, 
64 But I will weare my heart vpon my {leeue, 
For Doues to pecke at, 
65 J am not what I am. 
66 Rod, What a full fortune does the thicklips owe, 
é If he can carry’et thus? 
7 Ta. Call vp her father, 
68 Rowfe him, make after him, poyfon his delight, 
69 Proclaime him in the ftreete, incenfe her Kinfmen, 
7o And tho he in a fertile climate dwell, 
7t Plague him with flyes: tho that his ioy be ioy, 
72 Yet throw fuch changes of vexation out, 
73 As it may loofe fome colour. 
v4 Rod. Were is her fathers houfe, Ile call aloud. 
75 Ia. Doe with like timerous accent, and dire yell, 
76 As when by night and negligence, the fire 
77 Is {pied in populous Citties. 
78 Rod. What ho, Brabantio, Seignior Brabantio, ho, 
Ia. Awake, what ho, Br abaniio, 
19 Theeues, theeues, theeues: 
80 Looke to your houfe, you Daughter, and your bags, 
8: Theeues, theeues. . 
Brabantio af a window. 
85 Brab. What is the reafon of this terrible fummons? 
54 +: And 3 || 59-60 For loue and duty, but feeming fo, for my peculiar 


end: in einer Zeile || 61 doth || 63 externe, || 65 Dawes || 67 carry’t || lag. || 
69 ftreet, {| 75 Iag. || 77 Cities. || 79 Jag. || 80 your Daughter, || 82 Bra. || 
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Doe well shrine by them. 

And when they haue lin’d their Coates 

Doe themfelues Homage. 

Thefe Fellowes haue fome foule, 

And fuch a one do I profeffe my felfe. For (Sir) 
It is as fure as you are Rodorigo, 


' Were I the Moore, I would not be Jago: 


In following him, I follow but my felfe. 
Heauen is my Indge, not I for loue and dutie, 
But feeming fo, for my peculiar end: 
For when my outward Aion doth demonftrate 
The natiue act, and figure of my heart 
In Complement externe, tis not long after 
But I will weare my heart vpon my fleeue 
For Dawes to pecke at; I am not what J am. 

Rod, What a fall Fortune do’s the Thicks-lips owe 
If he can carry’t thus? 

Tago. Call vp her Father: 
Rowfe him, make after him, poyfon his delight, 
Proclaime him in the Streets. Incenfe her kinfmen, 
And though he in a fertile Clymate dwell, 
Plague him with Flies: though that his loy be Ioy. 
Yet throw fuch chances of vexation on’t, 
As it may loofe fome colour. 

Rodo. Heere is her Fathers houfe, Ile call aloud. 


Iago. Doe, with like timerous accent, and dire yell, 


As when (by Night and Negligence) the Fire 
Is {pied -in populus Citties. 
Rodo. What hoa: Brabantio, Siginor Brabantio, hoa. 


Tago. Awake: what hoa, By cabantio: Theeues, Theeues. 


Looke to your houfe, your daughter, and your Bass 
‘Theeues, Theeues. 
Bra. Aboue. What is the reafon of this eprble 


7 


8  OTHELLO,-L, 1, 83—114, Sane FP 54, 
83 What is the matter there? 
84 Rod. Seignior, is all your family within? 
9 Ja. Axe all doore lockts? + 
5 Brab. Why, wherefore aske you this? 
86 Jag. Zounds fir you are robd, for fhame put on your gowne, 

87 Your heart is burft, you haue loft halfe your foule; 

88 Euen now, very now, an old blacke Ram 

89 Is tupping your white Ewe; arife, arife, 

go Awake the {norting Citizens with the Bell, | 

gt-92 Or elfe the Diuell will make a Grandfire of yon |arite 1 fay 

92 Brab. What, baue you loft your wits? : 

93 Rod. Moft reverend Seignior, doe ou know my voyce? 

94 Bra. Not I, what are you? eg 

_ Rod. My name is Roderigo. 
7> Bra. The worfe welcome, : 
96 I haue chare’d thee; not to haunt about my eres, 
97 In honeft plaineneffe, thou haft heard me fay 

98 My daughter is not for thee, and now in madnes, 

99 Being full of fupper, and diftempering draughts, 

100 Vpon malicious brauery, doft thou come 

‘ To ftart my quiet? 

Rod. Sir,, fir, fir. 

2 Bra. But thou muft needes be fure 

3 My fpirit and my place haue in them power, 

To make this bitter to thee. 
Rod. Patience good fir. 
s Bra. What, tell’ft thou me of robbing? this is Venice, 

é My houfe is not a graunge. 

Rod. Moft graue Brabantio, 
7 In fimple and pure foule I come to you.. 

8-9 Jag. Zouns Sir, you are one of thofe, that/ will not ferue 
9-10 God, if the Deuill bid you. Becaufe | we come to doe you 
10-11 feruice, you thinke we are/Ruffians, youle haue your daughter 
1-12 couered with/a Barbary horfe; youle haue your Nephewes ney:/ 

313-14 to you; youle haue Courfers for Coufens, and Ien/nits for 

14 lermans. 


te 


84 Signior, || 85 Jag. Are your doores lockt? || += B2 Brab. 4 || Bra. 
Why wheref,|| 86 Zounds fir] Sir || 90 bell, || 92 Bra. || 93 Rod, || voice? || 
94 Rod, || 96 thee not |} 102 needs || 4 fir || 8 Zouns felt || 10 wee || 
33 neigh || Gennets || 14 Germans. 
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Summons? / What is the matter there? 82-83 
- Rodo. Signior is all your Familie within? , 84. 
Iago. Are your Doores lock’d? 
Bra. Why? Wherefore ask you this? 
Tago. Sir, yare rob’d, for fhame put on your Gowne, + 86 


Your heart is burft, you haue loft halfe your foule — 87 
Euen now, now, very now, an old blacke Ram 88 
Is tupping your white Ewe. Arife, arife, » + 89 + 
Awake the fnorting Cittizens with the Bell, 90 
Or elfe the deuill will make a Grand-fire of you. gI 
Arife I fay. 

- Bra. What, haue you loft your wits? ide 

Rod. Moft reuerend Signior, do you know my voice? 93 


Bra. Not I: what are you? 


Rod. My name. is Rodorigo. | 94 

Bra. The worffer welcome: 95 
I haue chare’d thee not to haunt about my doores: 96 
In honeft plaineneffe thou haft heard me fay, 7 97 
My Daughter is not for thee. And now in madneffe _ 98 
(Being full of Supper, and diftempring draughtes) : 99 
Vpon malitious knauerie, doft thou come _ 100 
To ftart my quiet. : 

Rod. Sir, Sir, Sir. 
"Bra. But thou muft needs be fure, 2 
My fpirits and my place haue in their power © 3 
To make this bitter to thee. . 

Rodo, Patience good Sir. : 

Bra. What telPtt thou me of Robbing? 5 

This is Venice: /my houfe is not a Grange. 5-6 

Rodo. Moft graue Brabantio, 6 
In fimple arid pure foule, I come’to you. 7 


Ia. Sir: you are one of thofe that / will not ferue God; e 8-9 


the deuill bid you, Becaufe/we come to do you feruice, and 9-10 
you thinke we are/Ruffians, yowle haue your Daughter couer’d 10-11 
with | a Barbary horfe, yowle haue your Nephewes neigh / 11-12 
to you, you’le haue Courfers for.Cozens: and Genj/nets for 13-14 
Germaines. | | 14 


86 + Your. Bee 
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Quurto 2 p. 4—5 


Bra. What prophane wretch art thou? 
Jag. T am one fir, that come to tell you, your/ daughter, 


17-18 and the Moore, are now making the Beaft / with two backs. 


Bra. Thou art a villaine. 


_ dag. You are a Senator. = 


Bra. This thou fhalt anfwer, I know thee Roderigo. 
Rod. Sir, I will anfwer any thing: But I befeech you, 


If {he be in her chamber, or your houfe, 
40 Let loofe on me the Iuftice of the ftate, 
For this delufion. 


Bra. Strike on the tinder, Ho: 


42 Giue me a taper, call vp all my people: 
43 This accident is not vnlike my dreame, 
44 Beleefe of it oppreffes me already: 

Light I fay, light. 

dag. Farewell, for I muft leaue you, 

46 It feemes not meete, nor wholefome to my pate, 
47 To be produc’d, as if I ftay I fhall 
48 Againft the Moore, for I doe know the ftate, 
49 How euer this may gaule him with fome checke, 


119 = Bra. 5. |l 20 anfwere, || Rodorigo. || 21 anfwere || 


122 Ift be your pleafure, and moft wife confent, 


23 (As partly I find it is) that. your faire daughter 

24 At this od euen, and dull watch oth’ night, 

25. Tranfported with no worfe nor better guard 

26 But with a knaue of common hire, a Gundelier, 

27 To the groffe clafpes of a lafciuious Moore: 

28 If this be knowne to you and your allowance, 

29 Wee then haue done you bold and fawcy wrongs? 


30 But if you know not this, my manners tell me, 
31 Wee haue your wrong rebuke: Do not beleeue 


32 That from the feufe of al ciuilitie, 

33 I thus would play and trifle with your Reuerence. 

34 Your daughter (if you’ haue not given her leaue, 

35 I fay againe) hath made a groffe reuolt, 

36 Tying her duty, beautie, wit and fortunes, 

37 In an extrauagant and wheeling Stranger, 

38 Of here, and euery where: Straight fatisfie your felfe; || 


Ai this delufion] thus deluding you. || 46 meet || pate] place || 47 pro- 
due’d (as ifI ftay I fhall,) || 14 How ... checke,] (How... checke) 
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a ASO aR a ee 
Bra. What prophane wretch art thou? : 
Ia. 1 am one Sir, that comes to tell you, your / Daughter 
and the Moore, are making the Beaft/ with two backs. 
Bra. Thou art a Villaine. 
Jago. You are a Senator. | 
Bra. This thou {halt anfwere. I know thee Rodorigo. 
Rod. Sir, I will anfwere any thing. But I befeech you ~ 
Ift be your pleafure, and moft wife confent, : 
(As partly I find it is) that your faire Daughter, 
At this odde Euen and dull watch o’th’night 
Tranfported with no worfe nor better guard, 
But with a knaue of common hire, a Gundelier, 
To the groffe clafpes of a Lafciuious Moore: 
If this be knowne to you, and your Allowance, 
We then haue done you bold, and faucie wrongs. 
But if you know not this, my Manners tell me, 
We haue your wrong’ rebuke. Do not beleeue 
That from the fence of all Ciuilitie, 
I thus would play and trifle with your Reuerence. 
Your Daughter (if you haue not giuen her leaue) 
I fay againe, hath made a groffe reuolt, 
Tying her Dutie, Beautie, Wit, and Fortunes 
In an extrauagant, and wheeling Stranger, 
Of here, and euery where: ftraight fatisfie your felfe. 
If fhe be in her Chamber, or your houfe, 
Let loofe on me the Iuftice of the State 
For thus deluding you. ~ 
Bra. Strike on the Tinder, hoa: 
Giue me a Taper: call vp all my people, 
This Accident is not ynlike my dreame, 
Beleefe of it opprefles me alreadie. 
Light, I fay, light. Ext. 
Tag. Farewell: for I muft leaue you. 
It feemes not meete, nor wholefome to my place 
To be produgted, (as if I ftay, I fhall,) 
Againft the Moore. For I do know the State, 
(How euer this may gall him with fome checke) 


LI5 
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Quarto 2 p. s—6 


150 Cannot with fafety caft him, for hee’s imbark’d, 
5x With fuch loud‘ reafon, to the Cipres warres, : 
52 Which euen now ftands in aét, that for their foules, 
53 Another of his fathome, they haue not 
54 Yo leade their bufineffe, in which regard, 
55 Tho I doe hate him, as I doe hells paines, 
56 Yet for neceffity of prefent life, 
57 1 muft fhew out a flag, and figne of loue, 
58 Which is indeed but figne, that you fhall furely 
58-59 Finde him: /lead to the Sagittar, the raifed fearch, 
60 And there will I be with him. So farewell. 
Exit. 
Enter Barbantio in bis night gowne, and fer wants 
with Torches. 
61 Bra. It is too tre an euill, gone fhe is, 
62 And what’s to come, of my defpifed time, 
63 Is nought but bitterneffe now Roderigo, 
64 Where didft thou fee her; O vwnhappy girle, 
65 With the Moore faift thou? who would be a father? 
66 How didft thou know twas fhe? O thou deceiueft me 
67 Paft thought: what faid fhe to you? get more tapers, + 
68 Raife all my kindred, are they married thinke you? 
69 Rod. Truely I thinke they are. 
70 Bra. O heauen, how got fhe out? O treafon of the blood; 
71 Fathers: from hence, truft not your Daughters mindes, — 
72 By what you fee them ad, is there not charmes, 
73 By which the property of youth and manhood 
74. May be abus’d? haue you not read Roderigo, 
Of fome fuch thing. ; 
7> Rod. I haue fir. | 
76 Bra. Call vp my brother: O that you had had her, ~ 
77 Some one way, fome another; doe yon know 
78 Where we may apprehend her, and the Moore? 


152 Which ... act,] (Which ... act) |} 53 not] none |] 54 lead ||| 
58 Which is... find him in einer Zeile || 59 Lead || Sagittary the || 62-62 
Biinenw, Enter Br rabantio . - Il 62 come of {| 64 fee her? © voh. 
girle! || 66-67 .. (O fhe deceiues me Patt thought;) what || B3 Raife 6 
|| 71 daughters || 72 act: is || 75 I haue fir] Yes fir, I haue indeed. || 
76 Brother: O would you h.h. h,, || 77 yon] you. 


Where we may apprehend her, and the Moore? 
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Cannot with fafetie caft-him. For he’s embark’d 150 
With fuch loud ‘reafon to the Cyprus Warres, 51 
(Which even now ftands in A) that four their foules | 52 
Another of his Fadome, they haue none;—~ — 53 
To lead their Bufineffe. In which regard, 54. 
Though I do hate him as I do hell apines, 55 
Yet, for neceflitie of prefent life, 56 
I muft fhow out a Flag, and figne of Loue, 57 
(Which is indeed but figne) that you fhal furely find him 58 
Lead to the Sagitary the raifed Search: 59 
And there will I be with him. So farewell. Exit. 60 

Enter Brabantio, with Seruants and Torches. | 
Bra. It is too true an euill. Gone fhe is, 61 
And what’s to come of my defpifed time, 62 
‘Is naught but bitternefle. Now Rodorigo, 63 
Where didft thou fee her? (Oh vnhappie Girle) | 64 
With the Moore faift thou? (Who would be a Father?) 65 
How didft thou know ’twas fhe? (Oh fhe deceaues me 66 
Paft thought:) what faid fhe to you? Get moe Tapers: 67 
Raife all my Kindred. Are they married thinke you? 68 
Rodo. Truely I thinke they are. 69 
Bra. Oh Heauen: how got fhe out? 
Oh treafon of the blood. : 79 
Fathers, from hence truft not your Daughters minds 71 
‘By what you fee them act. Is there not Charmes, 72 
By which the propertie of Youth, and Maidhood 73 
May be abus’d? Haue you not read Rodorigo, 74. 
Of fome fuch thing? 
Rod. Yes Sir: I haue indeed. 75 
Bra. Call vp my Brother: oh would you had had her. 76 
Some one way, fome another. Doe you know 77 
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179 Rod. I thinke I can difcouer him, if you pleafe 
80 To get good guard, and goe along with me. 
81 Bra. Pray leade‘me on, at euery houfe Ile call, 
82 I may command at moft: get weapons ho, 
83 And raife fome {peciall Officers of night: 
85 On good Roderigo, Ile deferue your paynes. Exeunt. 


Enter Othello, lago, and attendants with Torches. 
1 Ja. Tho in the trade of warre, I haue flaine men, 
2 Yet doe I hold it very ftuft of Confcience. . 
3 To doe no contriwd murther; I lacke iniquity 
4 Sometimes to doe me feruice: nine or ten times, 
I had thought to haue ierk’d him here, 
5 Vnder the ribbes. 
Oth. Tis better as it is. 
lag. Nay, but he prated, \ 
7 And fpoke fuch {curuy, and prouoking tearmes 
8-9 Againft your Honor, / that with the little godlinefle I haue, 
xo I did full hard forbeare him: but I pray fir, 
iz Are you faft married? For be fure of this, 
12 That the Magnifico is much beloued, 
13 And hath in his effect, a voyce potentiall, 
14 As double as the Dukes, he will diuorce you, 
15 Or put vpon you what reftraint, and greeuance, 
16 That law with all his might to inforce it on, + 
Weele giue him cable, 
7 Oth. Let him doe his {pite, 
18 My feruices which I haue done the Seigniorie, 
19 Shall out tongue his complaints, tis yet to know, 
20 That boafting is an honour, 
2x I fhall provulgate, I fetch my life and being, 
22 From men of royall height, and my demerrits, 
23 May {peake vnbonnited to as proud a fortune 
24 As this that I haue reach’d; for know ago, 


180 mee. |] 81 leade me on,} you lead on, || 83 night:] might: |] I, u,. 
1 Jag. || 2 ftuft of Confcience.] ftuffe o’th confcience, |] 5 jerk’ d||.6 is.] 
is, || 7 fcuruy and || 16 The law (with a. h. m, t. i. it on,) || 
++ Weele 7 || 17 cable. || 19 out-tongue || 20 Which when I know 
that boafting is an honour, || 21 promulgate |] 123 vnbonneted as- 
proud a. f. || 
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Rod. 1 thinke I can difcouer him, if you pleafe 
To get good Guard, and go along with me. 

Bra. Pray you lead on. At euery houfe Ile call, 
(I may command at moft) get Weapons (hoa) 
And raife fome f{peciall Officers of might: 


On good Rodorigo, 1 will deferue your paines. Exeunt. 


Scena Secunda. 


Enter Othello, Iago, Attendants, with Torches. 
Ia. Though in the trade of Warre I haue {laine men, 


Yet do I hold it very ftuffe o’th’confcience 


To do no contriuw’d Murder: I lacke Iniquitie 
Sometime to do me feruice. . Nine, or ten times 
I had thought t’haue yerk’d him here vynder the Ribbes. 
Othello. ’Tis better as it 1s, 
Iago. Nay but he prated, 
And {poke fuch fcuruy, and prouoking termes 
Againft your Honor, /that with the little godlineffe I haue 
I did full hard forbeare him. But I pray you Sir, 
Are you faft married? Be affur’d of this, 
That the Magnifico is much belowd, 
And hath in his effec a voice potentiall 
As double as the Dukes: He will diuorce you. 
Or put vpon you, what reftraint or greeuance, = 
The Law (with all his might, to enforce it on) 
Will giue him Cable. 
Othel. Let him do his fpight; 
My Seruices, which I haue done the Signorie 
Shall out-tongue his Complaints. *Tis yet to know, 


‘Which when I know, that boafting is an Honour 


I {hall promulgate. I fetch my life and being, 
From Men of Royall Seige. And my demerites 
May {peake (vnbonnetted) to as proud a Fortune 
As. this that I haue reach’d. For know Iago, 
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‘as But that I loue the gentle De/demona, 
°26 1 would not, my vnhoufed free condition, 
27 Put into circumfcription and confine 
For the feas woixth, Enter Cafho with lights, Officers, 
.“° But looke what lights come yonder. ‘and torches. 
29 «ta. Thefe are the raifed Father and his friends, 
You were beft goe in: 
39 Oth. Not L, I muft be' found, 
31 My parts, my Title, and my perfec foule, 
32 Shall manifeft me rightly: it is they. 
33 la. By Japus 1 thinke no. 
34 Oth. The feruants of the Duke, and my Leiutenant, 
35 The goodneffe of the night vpon your friends, 
¢ What is the newes. 
Caf. The Duke does greete you Generall, 
37 And he requires your haft, poft haft appearance, 
2g Euen on the inftant. 
i Oth. What’s the matter thinke you: 
39 Cay. Something from Czpres, as I may diuine, 
AO It is a bufineffe of fome heate, the Galleyes 
AI Haue fent a dozen frequent meffengers 
42 This very night, at one anothets heeles: 
43 And many of the Confuls rais’d, and met, 
44. Are at the Dukes already; you haue bin hotly aid for, 
45 When being not at your lodging to be found, , 
46 The Senate fent aboue three feuerall quefts 
47 To fearch you out. 
Oth. Tis well I am found by you, = ? 
48-49 Tle {pend a word here in the houfe,/and .goe with you. 
49 Caf. Auncient, what makes he here? 
50 Iq. Faith he to night, hath boorded a land Carrick: 
5I If it proue lawfull prize, hee’s made for cuer. | 
52 Caf. I doe not vnderftand. 


~ 


27 cicuumfcrip. || 28 yonder? |{ 29 Jag. || 30 go in. || 32.me.. 
they.] my right by: is it they? || 33 Jag. || 34 Leiutenant? || 35 your 
friends,] you (friends,) || newes? 36 greet you (Generall,) || 37 poft- 
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But that I loue the gentle Defdemona, 
J would not my vnohoufed free condition 
Put into Circum{cription, and Confine, 


For the Seas worth. But looke, what Lights come yond? 


Enter Caffio, with Tor ee 


Iago. Thofe are the raifed Father, and his Friends: 


You were beft go in. 

Othel. Not 1: I mutt be found. 
My Parts, my Title, and my perfect Soule 
Shall manifeft me rightly. Is it they? 

Iago. By Janus, 1 thinke no. 

Othel. The Seruants of the Dukes? 
And my Lieutenant? 
The goodneffe of the Night vpon you (Friends) 
What is the Newes? 

Caffio. The Duke do’s greet you (Generall) 
And he requires your hafte, Poft-hafte appearance, 
Enen on the inftant. 

Othello. What is the matter, thinke you? 


Cafio. Something from Cyprus, as I may diuine: 


It is a bufineffe of fome heate. The Gallies 
Haue fent a dozen fequent Meffengers 

This very night, at one anothers heeles: 

And many of the’ Confuls, rais’d and met, 


Are at the Dukes already. You haue bin “hotly call’d for, 


When beitig not at your Lodging to be found, 
The Senate hath fent about three feuerall Quetts, 
To fearch you out. 

Othel. *Tis well I am found by you: 
I will but {pend a word here in the houfe, 
And goe with you. 

Cafio. Aunciant, what makes he heere? 


fago. Faith, he to night hath boarded a Land Carraé,: 


If it proue lawfull prize, he’s made for euer. . 
Caffio. I do not. vnderftand. 


) 


Schréer: Shakefpeare, Othello, | 
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Ia. Hee’s married, 
52 Caf. To who? 


Enters Brabantio, Roderigo, and others with lights 
and weapons. 
Ia. Marry to. - -- - Come Captaine, will you goe? 
53 Oth. Ha, with who? 
54 Cay. Here comes another troupe to feeke for you. 
s5 Ia. It is Brabantio, Generall be aduifde, 
6 He comes to bad intent. 
>° Oth. Holla, ftand there. 
Rod. Seignior, it is the Moore. 
Cra. Downe with him theife. 
58 Ia. You Roderigo, Come fir, I am for you. 
s9 Oth. Keepe vp your bright fwords, for the dew will ruft em, 
60 Good Seignior you fhall more command with yeares 
61 Then with your weapons. | 
62 Bra. O thou foule theefe, where haft thou ftowed my daughter? 
63 Dambd as thou art, thou haft inchanted her, 
64 For ile referre me to all thing of fenfe, 
66 Whether a maide fo tender, faire, and happy, 
67 So oppofite to marriage, that fhe fhund 
68 The wealthy curled darlings of our Nation, 
69 Would euer haue (to incurre a general mocke) 
70 Runne from her gardage to the ‘footy bofome 
vy Of fuch a thing as thou? to feare, not to delight, 
72-77>/ 78 Such an abufer ‘of the world, a pradtifer 
7g Of Arts inhibited, and out of warrant? 

80 Lay hold vpon him, if he doe refift, 


65> 


52 married. || To whom. || Exters] Enter || 53 to — Come |] Ha, with 
who?] Ha’ with you. || 57 Cra.] Bra, || thiefe. || 58 Jag. || come || 64 For 
Tle || things || 65 (If fhe in chaines of magick were not bound) || 

' 7z delight: || 
72-78 Judge me the world, if tis not groffe in fenfe, 

73 That thou haft practifd on her with foule charmes, 

74 Abufd her delicate youth with drugs or minerals, 

75 That weakens motion: Ile haue’t difputed on; 

76 Tis portable and palpable to thinking; 

77 1 therefore apprehend and doe attach thee, 
78 For an abufer .. .|| 79 warrant. 


OTHELLO, [| , 52—80. Folio 1. p. 312. 


Tago. He’s married. 

Caff 0. To who? 

Iago. Marry to—Come Captaine, will you go? 
Othel. Haue with you. 

Caffio. Here come sanother Troope to feeke for you. 


Enter Brabantio, Rodorigo, with Officers, and Torches. 

Tago. It is Brabantio: Geuerall be aduis’d, 

He comes to bad intent. 

Othello. Holla, ftand there. 

Rodo. Signior, it is the Moore. 

Bra. Downe with him, Theefe. 

Iago. You, Rodorigoc? Cme. Sir, I am for you. 

Othe. Keepe vp your bright Swords, for the dew will 
ruft them. / Good Signior, you fhall more command with 
yeares, / then with your Weapons. 

Bra. Oh thou foule Theefe, 

Where haft thou ftow’d my Daughter? 

Damn’d as thou art, thou haft enchaunted her 

For .Ile referre me to all things of fenfe, 

(If fhe in Chaines of Magick were not bound) 
Whether a Maid, fo tender, Faire, and Happie, 

So oppofite to Marriage, that fhe {hun’d 

The wealthy curled Deareling of our Nation, 
Would euer haue (tencurre a generall mocke) 
Run from her Guardage to the footie bofome, 

Of fuch a thing as thou: to feare, not to delight? 
Iudge me the world, if tis not orofle in fenfe, 
That thou haft practis’d on her with foule Charmes, : 
Abus’d her delicate Youth, with Drugs or Minerals, 
That weakens Motion. Ile haue’t difputed on, 
Tis probable, and palpable to thinking; 

I therefore apprehend and do attach thee, 

For an abufer of the World, a pradifer 

Of Arts inhibited, and out of warrant; 

Lay hold vpon him, if he do refift 
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20 OTHELLO, I, n, 81—99, m, 1-6. _ Gea eRe 9. 
gz Sub due him at his perill. 
* Oth. Hold your hands: 
82 Both you of my inclining and the reft, + 
83 Were it my Qu. to fight, I fhould haue knowne it, 


84 Without a prompter, where will you that I goe, 


And anfwer this your charge? 
> Bra. To prifon till fit time 


86 Of Law, and courfe of dire& Seffion, 


Call thee to anfwer. 
87 Oth. What if I doe obey, 
88 How may the Duke be therewith fatisfied, 
89 Whofe Meffengers are heere about my fide, 
90 Vpon fome prefent bufineffe of the State, 
To beare me to him. 
ay Officer. Tis true moft worthy Seignior, 
g2 The Duke’s in Councell, and your noble {elfe, 
I am fure is fent for. 
Bra. How? the Duke in Councell? 
94 In this time of the night? brine him away, 
95 Mine’s not an idle caufe, the Duke himfelfe, 
96 Or any of my Brothers of the State, : 
97 Cannot but feele this wrong, as twere their owne. | 
98 For if fuch ations, may haue paflage free, | 
99 Bondflaues, and Pagans, fhal our Statefmen be. Exeunt. ! 


Enter Duke and Senators, fet at a Table with lights 
and Attendants. 
1 Duke. There is no Compofition in thefe newes, 
That giues them credit. 
" x Sena. Indeede they are difproportioned, 
3 My letters fay, a hundred and feuen Gallies. 
Du. And mine a hundred and forty. 
2 Sena. And mine two hundred: 


. § But though they iumpe not on a iuft account, 


6 As in thefe cafes, where they aym’d reports, 


81 hands, |] 82 inclining, and the reft: || = Were 9 || 83 my cue to 
..- known it, || 85 And anfwer] To anfwere || prifon, till || 86 Seffion 
|| 87 anfwer, || 94 away; || 95 caufe: the || 99 Pagans fhal || I, um. 
Bihnenw, Table, with || 1 compofition || 2 Indeed {| 3 Gallies, || 4 Du. and 
mine an hundr. .... || Sez. {| 6 (As in.. they ayme reports, || 


i a ee ed aor 


OTHELLO, I, u, 81—99, m1, r—6. Folio r. p. 312. 


Subdue him, at his perill. 
Othe. Hold your hands 
Both you of my inclining, and the reft. 
Were it my Cue to fight, I fhould haue knowne it 
Without a Prompter. Whether will you that I goe 
To anfwere this your charge? 
Bra. To Prifon, till fit time 
Of Law, and courfe of direc Seffion 
Call thee to anfwer. 
Othe. What if do obey? 
How may the Duke be therewith fatisfi’d, 
Whofe Meffengers are heere about my fide, | 
Vpon fome prefent bufineffe of the State, 
To bring me to him. 
Officer. "Tis true moft worthy Signior, 
The Dukes in Counfell, and your Noble felfe, 
Yam fure is fent for. 
Bra. How? The Duke in Counfell? 
In this time of the night ? Bring him away; 
Mine’s ‘not an idle Caufe. The Duke himfelfe, 
Or any of my Brothers of the State, 
Cannot but feele this wrong, as ’twere their owne:. 
For if fuch ACtions may haue paffage free, 


21 


Bond-flaues, and Pagans fhall our Statefmen be. Exeunt. 


Scena Tertia. 


Enter Duke, -Senators, and Officers. 


Duke. ‘There’s no compofition ‘in this Newes, 
That giues them Credite. | 
1. Sen. Indeed, they are difproportioned; 
My Letters fay, a Hundred and feuen Gallies. 
Duke. And mine a Hundred fortie. 
2. Sena. And mine two Hundred: 
But though they iumpe not on a iuft accompt, 
(As in thefe Cafes where the ayme reports, 
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22 OTHELLO, I, m, 7—37. Quattotp.-9—10 


Quarto 2 p. 10 |" 


7 Tis oft with difference, yet doe they all confirme 
8 A Turkifh fleete, and bearing vp to Cipreffe. 
g Du. Nay, it is poffible enough to iudgement: 
10 I doe not fo fecure me to the error, 
‘iz But the mayne Articles I doe approve + 
In fearefull fenfe. Enter a Meffenger. 
One within. What ho, what ho, what ho? 
Sailor. A meffenger from the Galley. 
Du. Now, the bufineffe? = 
14 Satlor. The Turkifh preparation makes for Rhodes, 
15 So was I bid report here, to the ftate. © 
16>17 Du. How fay you by this change? 
17-18 1 Sena. This cannot be/by no affay of reafon --- — 
18 Tis a Pageant, 
19 To keepe vs in falfe gaze: when we confider 
20 The importancy of Cypreffe to the Turke: 
2x And let our felues againe, but vnderftand, 
22 That as it more concernes the Turke then Rhodes, 
* | 23 So may he with more facile queftion beare it. 
24-3073; Du. And in all confidence, hee’s not for Rhodes. 
32 Officer. Here is more newes. Enter a 2. Meffenger. 
33. Mef. The Oztamutes, reuerend and gracious, 
34 Steering with due courfe, toward the Ifle of Rhodes, 
35 Haue there inioynted with an after fleete 
37 Of 30. faile, and now they doe refterine 


7 difference,) {] 8 fleet |] Cipres. |] 11 Article || == C In 9g |] 12 fenfe |} 
13 Sailor.| Officer. || Galleys, || 14. Robdes, || 15—-16 So was ... here 
to the State, by Signior Angelo. cine Zeite || 17 I Sena.) Sena. || 18 reafon — 
|| 20 Cyprus || 23... . beare it, 

24 For that it ftands not in fuch warlike brace, 

25 Who altogether lacks th’abilities 

26 That Rhodes is dreft in: if we make thought of this, 
27 We must not thinke the Turke is fo vnskilfull, 

28 To leaue that lateft which oncernes him firft; 

29 Neglecting an attempt of eafe and gaine, 

30 To wake and wage a danger profitleffe. 

31 Du. Nay, in all confidence hee’s not for Rhodes. || 
33 Oltomiies, || gratious, || 
35-37... inioynted them with an after fleete, , 
I Sena. I, fo I thought, how many, as you gueffe. 
Mef. Of 30. faile, and now they doe refterne || 
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Tis oft with difference) yet do they all confirme 


_A Turkifh Fleete, and bearing vp to Cyprus. 


Duke. Nay, it is poffible enough to iudgement: 
I do not fo fecure me in the Error, 
But the maine Article I do approue 
In fearefull fenfe. 

Saylor within. What hoa, what hoa, what aos 


Enter Saylor. += 

Officer. A Meffenger' from the Gallies. 

Duke. Now? What’s s the bufinefie? 

Sailor. The Turkifh Preparation makes for Rhodes, 
So was I bid report here to the State, 
By Signior Angelo. 

Duke. How fay you by this change? 

1. Sen. This cannot be 
By no affay of reafon. *Tis a one 
To keepe vs in falfe gaze, when we confider 
Th’importancie of Cyprus to the Turke; 
And let our felues againe but vnderftand, 
That as it more concernes the Turke then Rhodes, 
So may he with more facile queftion beare it, 
For that it ftands not in fuch Warrelike brace, 
But altogether lackes th’abilities | 
That Rhodes is drefs’d in. If we make thought of this, 
We mutt not thinke the Turke is fo vnskillfull, 
To leaue that lateft, which concernes him firft, 
NegleGing an attempt of eafe, and gaine 
To wake, and wage a danger profitleffe. 

Duke. Nay, in all confidence he’s not for Rhodes. 

Officer. Here is-more Newes. 


. Enter a Meffenger. 

Meffen. The Oftanites, Reueren’d, and Gracious, 
Steering with due courfe toward the Ie of Rhodes, 
Haue there inioynted them with an after Fleete. 

1. Sen. I, fo I thought: how many, as you gueffe? 

Mef. Of thirtie Saile: and now they do re-ftem 
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24 . OTHELLO, I, m, 38—67, Qettotp romim 


Quarto 2 p. 19o—1r 


38 Their backward courfe, bearing with franke appearance 
39 Their purpofes towards Cypreffe: Seignior Montano, 

4o Your trufty and moft valiant feruitor, 

4x With his free duty recommends you thus, 

42 And prayes you to beleeue him. 

43 Du, Tis certaine then for Cypreffe, 

44 Marcus Luccicos is not here in Towne. 

45 1 Sena. Hee’s now in Florence. 

46 Du. Write from vs, wifh him poft, poft hatt difpatch. 


_ Enter Brabantio, Othello, Roderigo, Iago, Caffio., 
eo Defdemona, and Officers. 
47 1 Sena. Here comes Brabantio and the valiant Moore. 
48 Du. Valiant Othello, we muft ftraite imploy you, 
49 Agninit the generall enemy Ottaman; 
50 I did not fee you, welcome gentle Seignior, 
51 We lacke your counfell, and your helpe to night, + 
2. Bra. So did I yours, good your Grace pardon me, 
53 Neither my place, nor ought I heard of bufineffe 
' 54.Hath rais’d me from my bed, nor doth the generall care 
55 Lake any hold of me, for my particular griefes, 
56 Is of fo floodgate and orebearing nature, 
s7 That it engluts and fwallowes other forrowes, 
P And it is ftill it felfe. 
2 Du. Why, what’s the matter? 
Bra. My daughter, O my daughter. 
‘59. ~©6 All. Dead? 
Bra. J to me: 
60 She is abus’d, ftolne from me and corrupted, 
6t By {pels and medicines, bought of mountebancks, 
63 $62 For nature fo prepofterouf ly to erre, 
64 Saunce witchcraft could not. 
65 Du. Who ere he be, that in this foule proceeding 
66 Hath thus beguild your daughter of her felfe, 
67 And you of her, the bloody. booke of Law, 


39 towarcs Cyprus: || 43 Cyprus, || 44 not he in towne? || 46 vs, 
wifh] vs to || 47 Moore. || 49 Ottoman; || 51 Jackt || night. |] == Bra. 
xx |] 52 me |] 54 nor] not || 55 any feu || griefe, [|:57 fwallows || 
58 whats || 61 Mountebanckes, || 63 (Being not deficient, blind or 
lame of fenfe,) || 64 Sans || 
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25. 


Their backward courfe, bearing with frank appearance — 
Their purpofes toward Cyprus. Signior Montano, 
Your truftie and moft Valiant Seruitour, 
With his free dutie, recommends you thus, 
And prayes you to beleeue him. 
Duke. ’Tis certaine then- for Cyprus: 
Marcus Luccicos is not he in Towne? 
1. Sen, He’s now in Florence. 
Duke. Write from vs, 
To him, Poft, Poft-hafte, difpatch. 
1. Sen. Here comes Brabantio, and the Valiant Moore. 


Enter Brabantio, Othello, Caffio, Iago, Rodorigo, 
and Officers. 

Duke. Valiant Othello, we muft ftraight employ you, 
Againft the generall Enemy Oftoman. 
I did not fee you: welcome gentle Signior, 
We lack’t your Counfaile, and your helpe to night. 

Bra. So did I yours: Good your Grace pardon- me. 
Neither my place, hor ought I heard of bufineffe 
Hath rais’d me from my bed; nor doth the generall care 
Take hold on me. For my perticular griefe 
Is of fo flood-gate, and ore-bearing Nature, 
That it engluts, snd fwallowes other forrowes, 
And it is ill it felfe. | 

Duke. Why? What’s the matter? 

Bra. My Daughter: oh my Daughter! 

Sen. Dead? 

Bra. I, to me. — 
She is abus’d, ftolne from me, and corrupted 
By Spels, and Medicines, bought of Mountebanks; 
For Nature, fo prepoftroufly to erre, 
(Being not deficient, blind, or lame of {fenfe,) 
Sans witch-craft could not. 

Duke. Who ere he be, that in this foule proceeding 
Hath thus begiil’d your Daughter of her felfe, 
And you of her: the bloodie “Booke of Law, 
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26 OTHELLO, I, m, 68—99, Qeartorp. tr—13 


Quarto 2p r1—12 * 


68 You fhall your felfe, readin the bitter letter, 
69 After its owne fenfe, tho our proper fonne 
Stood in your action. 

Bra. Humbly I thanke your Grace; 
71 Here is the man, this Moore, whom now it feemes 
72 Your {peciall mandate, for the State affaires | 

Hath hither brought. 

All. We are very forry for’t. 

74 Du. What in your owne part can you fay to this? . 
75 Bra. Nothing, but this is fo. 
76 Oth. Moft potent, grane, and reverend Seigniors, 
77 My very noble and approoued good maifters: 
78 That I haue tane away this old mans daughter, 
79 It is moft true: true, I haue married her, 
80 The very head and front of my offending, 
8: Hath this extent no more. Rude am I in my fpeech, 
82 And little bleft with the fet phrafe of peace, 
83 For fince thefe armes of mine had feuen yeares pith, 
84 Till now fome nine Moones wafted, they haue vs’d + 
85 Their deareft action in the tented field, 
86 And little of this great world can I fpeake, 
87 More then pertaines to feate of broyle, and battaile, 
88 And therefore little fhall I grace my caufe, 
89 In {peaking for my felfe; yet by your gracious patience, 
go I will a round vnuarnifh’d tale deliuer, 
gt Of my whole courfe of loue, what drugs, what charmes, 
92 What coniuration, and what mighty Magicke, 
93 (For fuch proceedings am I chare’d withall:) 
94 I wonne his daughter. 


94-95 Bra. A maiden neuer bold/ of {pirit, 


95 So ftill and quiet, that her motion 

96 Blufht at her felfe: and fhe in f{pite of nature, 

97 Of yeares, of Countrey, credit, euery thing, 

98 To fall in loue with what fhe fear’d to looke on? 
99 It is a iudgement maimd, and moft imperfect, 


- _69 tho] yea tho || 77 approou’d || Mafters: |] 81 extent, no more. 
Rude [am in my fpeach, || + C2 Their.12 || 85 field; || 87 feates of 
broyles, || 89 gratious || 90 will] would || vnrauifh’d || 94 Daughter. || 
94-95 --- bold, danach neue Zeile OF {pirit fo ftill .. . motion ] 96 {fpight || 
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You fhall your felfe read, in the bitter letter, 
After your owne fenfe: yea, though our sPoees Son 
Stood in your Action. 
Bra. Humbly I thanke your Grace, 
Here is the man; this Moore, whom now it feemes 
Your {peciall Mandate, for the State affaires 
Hath hither brought. 
All. We are verie forry for’t. 
Duke. What in your owne part, can you fay to this? 
Bra. Nothing, but this is fo. 
Othe. Moft Potent, Graue, and Reueren’d Signiors, 
My very Noble, and approw’d good Matters; 
That I haue tane away this old mans Daughter, 
It is moft true: true I] haue married her; 
The verie head, and front of my offending, 
Hath this extent; no more. Rude am J, in my fpeech, 
And little blefs’d with the foft phrafe of Peace; 
For fince thefe Armes of mine, had feuen yeares pith, 
Till now, fome nine Moones wafted, they haue vs’d 
Their deereft aétion, in the Tented Field: 
And little of this great world can I. fpeake, 
More then pertaines to Feats of Broiles, and Battaile, 
And therefore little fhall I grace my caufe, 
In fpeaking for my felfe. Yet, (by your gratious patience) 
I will a round vn-varnifh’d u Tale deliuer, 
Of my whole courfe of Loue. 
What Drugges, what Charmes, 
What Coniuration, and what mighty Magicke, 
(For fuch proceeding I am charg’d withall) 
I won his Daughter. 
Bra. A Maiden, neuer bold: 
Of Spirit fo ftill, and quiet, that her Motion 
Blufh’d at her felfe, and fhe, in fpight of Nature, 
Of Yeares, of Country, Credite, euery thing 
To fall in Loue, with what fhe fear’d to looke on; 
It is a iudgement main’d, and. moft imperfect, 
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28 OTHELLO, I, m, roo—i32. Qeartotp-12713° 


Quarto 2 p, I2—13 


too Lhat will confeffe perfection,' fo would erre 
; Againft all rules of Nature, and muft be driuen, S ¢ 
2 To finde out practifes of cunning hell, : | 
3 Why this fhould be, I therefore vouch againe, _ s 4 
4 That with fome mixtures powerfull ore the blood, ) 
5 Or with fome dram coniur’d to this effect, © 
Hie wrought vpon her. 
Du. To youth this is no proofe, 
_ 9 Without more certaine and more ouert teft, 
8 Thefe are thin habits, and poore likelihoods, 
_g Of moderne feemings, you preferre againft him. 
10.6: X«Sena. But Othello fpeake, 
11 Did you by indire& and forced courfes, 
12 Subdue and poifon this young maides affections? . 
13 Or came it by requeft, and fuch faire queftion, 
As foule to foule affoordeth? 
4 Oth. I doe befeech you, 
ys Send for the Lady to the Sagittar, 
16 And let her fpeake of me before her father; 
17 If you doe finde me foule in her report, 
18> 1g Not onely take away, but let your fentence + 
Euen fall vpon my life. | 
70 -Du. Fetch Defdemona hither. Exit two or three. 
21 Oth. Ancient condu& them, you beft know the place: 
22 And till fhe come, as faithfull as to heauen, 
24 So iuftly to your graue eares I’le prefent, 
25 How I did thriue in this faire Ladyes loue, 
26 And fhe in mine. | 
27 Du. Say it Othello. 
2g Oth. Her Father loued me, oft inuited me, 
2g Still queftioned me the ftory of my life, 
30 From yeare to yeare; the battailes, feiges, fortunes 
31 That I haue patt: 
32 1 ran it through, euen from my boyifh dayes, 


23> 


100 confeffe, perfection fo || 101 driven |] 2 find || 6 youth] 
vouch || 14 affordeth? || 15 Sagittary, || 16 Father; || 18 The 
truft, the Office, I doe hold of you, || + Even 13 || 20 Exif] 
Exeunt || 21 place; || 22 faithful} truely || heauen || 23 I doe confeffe 
the vices of my bloud, || 24 Ile |] 28 father || 30 F. y. t. yeare, the || 
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That will confeffe Perfection fo could erre 
Againft all rules of Nature, and muft be driven 
To find out practifes of cunning hell 
Why this fhould be. -1 therefore vouch againe, 
That with fome Mixtures, powrefull o’re the blood, 
Or with fome Dram, (coniur’d to this” effect) 
He wrought vpon her. 
To vouch this, is no proofe, 
Without more wider, and more ouer Teft 
Then thefe thin habits, and poore likely-hoods 
Of moderne feeming, do prefer againft him. 
Sen. But Othello, {peake, 
Did you, by indirect, and forced courfes 
Subdue, and poyfon this yong Maides affections? 
Or came it by requeft, and fuch faire queftion 
As foule, to foule affordeth? 
Othel. I do befeech you, 
Send for the Lady to the Sagitary. 
And let her fpeake of me before her Father; 
If you do finde me foule, in herreport, 
The Truft, the Office, I do hold of you, 
Not onely take away, but let your Sentence 
Euen fall vpon my life. | 
Duke. Fetch Defdemona hither. 
Othe. Aunciant, conduct them: 
You beft know the place. | 
And tell fhe come, as truely as to heauen, 
I do’ confeffe the vices of my blood, 
So iuftly to your Graue eares, [le prefent + 
How I did thriue in this faire Ladies loue, 
And fhe in mine. | 
Duke. Say it Othello. 
Othe. Her Father lou’d me, oft inuited me: 
Still queftion’d me the Storie of my life, 
From yeare to yeare: the Battaile, Sieges, Fortune, 
That I haue pat. 
I ran it through, even from my boyifh daies, 
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Quarto 2 13—14 


30 - OTHELLO, I, m, 133-165. Quarto rp. 13—14. 


133: Toth’ very moment that he bade me tell it. 


34 Wherein I fpake of moft difaftrous chances, 

35 Of moouing accident of flood and field; 

36 Of heire-breadth {capes ith imminent deadly breach; 
37 Of being taken by the infolent foe: 

38 And fold to flauery, and my redemption thence, 

39 And with it all my trauells Hiftorie; 

4o Wherein of Antrees vaft, and Deferts idle, 

41 Rough quarries, rocks and hils, whofe heads-touch heauen, 
42 It was my hent to {peake, fuch was the proceffe: 
43 And of the Cannibals, that each other eate; 

44 The Anthropophagie, and men whofe heads 


- 45 Doe grow beneath their fhoulders: this to heare, 


46 Would Defdemona ferioufly incline; 
47 But ftill the houfe affaires would Kee her thence, 
48 And euer as fhe could with haft difpatch, 
49 Shee’d come againe, and with a greedy eare 
0 Deuoure vp my difcourfe; which I obferuing, 
st. Tooke once a plyant houre, and found good meanes 
52 To draw from her a prayer of earneft heart, 
53 That I would all my pilgrimage dilate, 
54 Whereof by parcell fhe had fomething heard, 
55 But not intentiuely, I did confent, 
56 And often did beguile her of her teares, + 
57 When I did fpeake of fome diftreffed ftroake 
58 That my youth fuffered: my ftory being done; 
59 She gaue me for my paines a world of fighes; 
60 She {wore [faith twas ftr ange, twas pafling ftr ange; 
6: Twas pittifull, twas wondrous pittifull; 
62 She wifht fhe had not heard it, yet fhe wifht 
63 That Heauen had made her fuch a man: fhe thanked me, 
64 And bad me, if I had a friend that loued her, 
65 I fhould but teach him how to tell my ftory, 
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Toth’very moment that he bad. me tell it. 

Wherein I fpoke of moft difaftrous chances: | 

Of mouing Accidents by Flood and Field, 

Of haire-breadth fcapes 7? th’imminent deadly breach; 
Of being taken by the Infolent Foe, 

And fold to flauery. Of my redemption thence, 

And portance in my Trauellours hiftorie. 

Wherein of Antars vaft, and Defarts idle, 

Rough Quarries, Rocks, Hills, whofe head touch heauen, 
It was my hint to foeake. Such was my Proceffe, 
And of the Canibals that each others eate, 

The Antropophague, and men whofe heads 

Grew beneath their {houlders. Thefe things to. heare, 
Would Defdemona ferioufly incline: 

But ftill the houfe Affaires would draw her hence: 
Which euer as fhe could with hatte difpatch, 

She’l’d come againe, and with a greedie eare 
Deuoure vp my difcourfe. Which I obferuing, _ 
Tooke once a pliant houre, and found good meanes 
To draw from her a prayer of earneft heart, 

That I would all my Pilgrimage dilate, 

Whereof by parcels fhe had fomething heard, 

But not inftinétiuely: I did confent, 

And often did beguile her of her teares, 

When I did {peake of fome diftreffefull ftroke 

That my youth fuffer’>d: My Storie being done, 

She gaue me for my paines a world of kiffes: 

She fwore in faith ’twas flrange: ’twas paffing ftrange, 
"Twas pittifull: twas wondrous pittifull. 

She wifh’d fhe had not heard it, yet fhe with’d 


That Heauen had made her fuch a man. She thank’d me, 


And bad me, if I had a Friend that lou’d her, 
I fhould but teach him how to tell.my Story, 
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32 OTHELLO, I, in, 166—197. Guatotp: 1415, 


166 And that would wooe her. Vpon this heate I fpake: 


67 She lou’d me for the dangers I had paft. 
68 And [I lou’d her that fhe did pitty them. 
69 This onely is the witchcraft I haue vs’d: 
Here comes the Lady, 
Let her witneffe it. 
Enter Defdemona, lago, and the ref. 
71 Du. I thinke this tale would win my daughter to, ——-- 


- 


72-73 Good Brabantio, | take vp this mangled matter at the bef, . 


74 Men doe their broken weapons rather vie, 
Then their bare hands. 


7) Bra. I pray you heare her f{peake. 


76 If fhe confeffe that fhe was halfe the wooer, 
Deftruction lite on me, if my bad blame 

78 Light on the man. Come hither gentle miftreffe: 
Doe you perceiue in all this noble company, 
Where moft you owe obedience? 


%0 Def. My noble father, 


$1 I doe perceiue here a deuided duty: 
82 To you I am bound for life and education; 
83 My life and education both doe learne me 
84 How to refpe& you, you are Lord of all my duty, 
85 I am hitherto your daughter, But heere’s my husband: 
86 And fo much duty as my mother fhewed 
87 To you, preferring you before her father, 
88 So much I challenge, that I may profeffe, 
Due to the Moore my Lord. + 
89 Bra. God bu’y, I ha done: 
go Pleafe it your Grace, on to the State affaires; 
gi I had rather to adopt a child then get it; 
g2 Come hither Moore: - 
93 I here doe giue thee that, with all my heart 


94> 95 I would keepe from thee: for your fake Iewell, 


96 I am glad at foule. J haue no other child, 
97 For thy efcape would teach me tyranny, 
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And that would wooe her. Vpon this hint I fpake, 
She low’d me for the dangers 1 had paft, 

And I louw’d her, that fhe did pitty them. 

This onely is the witch-craft I haue vs’d. 

Here comes the Ladie: Let her witneffe it. 


Enter Defdemona, Iago, Attendants. 
Duke. I thinke this tale would win my Daughter too, 


Good Brabantio,| take vp this mangled matter at the beft: 


Men do their broken Weapons rather vie, 
Then their bare hands. 
Bra. I pray you heare her fpeake? 
If fhe confeffe that fhe was halfe the wooer, 
Deftruétion on my head, if my bad blame 
Light on the man. Come hither gentle Miftris, 
Do you perceiue in all this Noble Companie, 
Where moft you owe obedience? 
Def. My Noble Father, 
I do perceiue heere a diuided dutie. 
To you I am bound for life, and education: 
My life and education both do learne me, 
How to refpec you. You are the Lord of duty, 
I am hitherto your Daughter. But heere’s my Husband; 
And fo much dutie, as my Mother fhewd 
To you, preferring you before her Father: 
So much I challenge, that Imay profeffe 
Due to the Moore my Lord. 
Bra, God_be with you: I haue done. 
Pleafe it your Grace, on to the State Affaires; 
I had rather to adopt a Child, then get it. 
Come hither Moore; 
i here do give thee that with all my heart, 
Which but thou haft already, with all my heart 
¥ would keepe from thee. For your fake Com 
j am glad at foule, I haue no other Child, 
For thy efcape would teach me Tirranie 


Schréer: Shakefpeare, Othello. : 3 
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34. OTHELLO, I, uu, 198—235. Soares pan 
198 To hang clogs on em, | haue done my Lord. 
99 . Du. Let me fpeake like your felfe, and lay a fentence 
200 Which as a greefe or ftep may helpe thefe louers 
t Into your fauour. 
2 When remedies are paft, the griefes are ended, 
3 By feeing the worft, which late on hopes depended, 
4 To mourne a mifcheife that is paft anid gone, 
5 Is the next way to draw more mifchiefe on; 
6 What cannot be preferu’d when fortune takes, 
7, Patience her iniury a mockery makes. 
8 The rob’d that fmiles, fteales fomething from the thiefe, 
9 He robs himfelfe, that {pends a booteleffe griefe. 
10 ©. Bra. So let the Turke, of Cypres vs beguile, 
11 We lofe it not fo long as we can {mile; 
12 He beares the fentence well that nothing beares, 
13 But the free comfort, which from thence he heares: . 
14 But he beares both the fentence and the forrow, 
15 That to pay griefe, muft of poore patience borrow. 
16 Thefe fentences to fugar, or to gall, 
17-Being ftrong on both fides, are equiuocall: 
+8 But words are wofds, { neuer yet did heare, 
19 That the bruis’d heart was pierced through the eare: 
20 Befeech you now, to the affaires of the ftate. 
21-22 Du. The Turke with moft mighty prepar/ation makes for 
22-23 Cipres: Othello, the fortitude | of the place, is beft knowne to 
23-24 you, and tho/we haue there a fubftitute of moft allowed fuffi / 
25-26 ciency, yet opinion, a foueraigne miftrefle of effects, / throwes 
26-27 a2 more fafer voyce on you; you muft/ therefore bee content 
27-28 to flubber the gloffe of your/new fortunes, with this more 
28-29 ftubborne and boif/terous expedition. + 
30 Oth. The tyrant cuftome moft great Senators, 
31 Hath made the flinty and fteele Cooch of warre, 
32 My thrice drinen bed of downe: I doe agnize 
33 A naturall and prompt alacrity, 
34 I finde in hardneffe, and would vndertake 
35 This prefent warres againft the Ottamutes, 
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To hang clogges on them. I haue done my Lord. 
Duke. Let me fpeake like your {elfe: 

And lay a Sentence, 

Which as a grife, or ftep may helpe thefe Louers. 

When remediés are paft, the griefes are ended 

By feeing the worft, which late on hopes depended. 

To mourne a Mifcheefe that is paft and gon, 

Is the next way to draw new mifchiefe on. 

What cannot be prefern’d, when Fortune takes: 

Patience, her Iniury a mock’ry makes. 

The rob’d that fmiles, fteales fomething from the Thiefe, 

He robs himfelfe, that {pends a booteleffe griefe. 
Bra. So let the Turke of Cyprus vs beguile, 

We loofe it not fo long as we can {mile: 

He beares the Sentence well, that nothing beares, 

But the free comfort which from thence he heares. 

But he beares both the Sentence, and the forrow, 

That to pay griefe, muft of poore Patience borrow. 

Thefe Sentences, to Sugar, or to Gall, 

Being ftrong on both fides, are Equiuocall. 

But words are words, I neuer yet did heare: 

That the bruized heart was pierc’d through the eares. 

I humbly befeech you proceed to th’Affaires of State. 
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Duke. The Turke with a moft mighty Preparjation makes 21-22 
for Cyprus: Othello, the Fortitude / of the place is beft knowne 22-23 
to you. And though / we haue there a Subftitute of moft 23-24 
allowed fuffijciencie; yet opinion, a more foueraigne Miftris of 24-25 
Effects, | throwes a more fafer voice on you: you muft/there- 25-27 
fore be content to flubber the gloffe of your / new Fortunes, 27-28 


with this more ftubborne, and boyf/trous expedition. 
Othe. The Tirant Coftume, moft Graue Senators, 

Hath made the flinty and Steele Coach of Warre 

My thrice-driuen bed of Downe. I do agnize 

A Naturall and prompt Alacartie, 

i finde in hardneffe: and do vndertake 

This prefent Warres againft the Oftamutes. 
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36 OTHELLO, I, m, 236—265. Grertorp 16—17, 


Quarto 2 p. 16—17 


236 Moft humbly therefore, bending to your State, 
37 I craue fit difpofition for my wife, 

38 Due reuerence of place and exhibition, 

_ 39 Which fuch accomodation? and befort 

_ 40 As leuels with her breeding. 
40-41 Du. If you pleafe, | bee’t at her fathers. 
41 Bra. We not haue it fo. 
Oth. Nor I. 

4? Defd. Nor I, I would not there refide, 

43 To put my father in impatient thoughts, 

44 By being in his eye: moft gracious Duke, 

45 To my vnfolding lend a gracious eare, 

46 And let me finde a charter in your voyce, 

47 And if my fimpleneffe. — ~~ - 
48 Du. What would you - - - - fpeake. 
49 Def. That I did loue the Moore, to line with him, 
50 My downe right violence, and {corne of Fortunes, 
st May trumpet to the world: my hearts fubdued, 
52 Fuen to the vtmoft pleafure of my Lord: 
53 I faw Othelloes viflage in his minde, 
54 And to his Honors, and his valiant parts 
55 Did I my foule and fortunes confecrate: 
s6 So that deere Lords, if I be left behinde, 
57 A Mothe of peace, and he goe to the warre, 
58 The rites for which I loue him, are bereft me, 
59 And I a heauy interim fhall fupport, 
6o By his deare abfence, let me goe with him. 
61 Oth. Your voyces Lords: befeech you let her will, 
62 Haue a free way, I therefore beg it not 
63 To pleafe the pallat of my appetite, 

64 Nor to comply with heate, the young affedts + 
65 In my defunct, and proper fatisfaGion, 
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Moft humbly therefore bending to-your State, 
I craue fit difpofition for my Wife, 

Due reference of Place, and Exhibition, 

With fuch Accomodation and befort 

As leuels with her breeding. 

Duke. Why at her Fathers? 

Bra. I will not haue it fo. 

Othe. Nor 1. 

Def. Nor would I there recide, 

To put my Father in impatient thoughts 
By being in his eye. Moft Grcaious Duke, 
To my ‘vnfolding, lend your profperous eare, 
And let me finde a Charter it 1 your voice 
Taffift my fimpleneffe. 

Duke. What would you Defdemona? 

Def. That I loue the Moore, to liue with him, 
My downe-right violence, and ftorme of Fortunes, + 
May trumpet to the world. My heart’s fubdu’d 
Euen to the very quality of my Lord; 

I faw Ofhello’s vifage in his mind, 

And to bis Honours and his valiant parts, 
Did I my foule and Fortunes confecrate. 

So that (deere Lords) if I be left behind 

A Moth of Peace, and he go to the Warre, 
The Rites for why I loue him, are bereft me: 
And I a heauie interim fhall fupport 

By his deere abfence. Let me go with him. 

Othe. Let her haue your voice. 

Vouch with me Heauen, I therefore beg it not 
To pleafe the pallate of my Appetite: 

Nor to comply with heat the yong affects 

In my defun&, and proper fatisfacion. 


37 
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Quarto 2 p. 17—18" 


266 But to be free and. bounteous of her mind, 

67 And heauen defend your good foules that you thinke 
68 I will your ferious and good bufineffe fcant, 

69 For fhe is with me; --- no, when light-wingd toyes, 
vo And feather’d Cupid foyles with wanton dulneffe, 

71 My fpeculatiue and adctiue inftruments, 

72 That my difports, corrupt and taint my bufineffe, 

73 Let hufwiues make a skellet of my Helme, 

74 And all indigne and bafe aduerfities, 

75 Make head avaintt my reputation. 

76 Du. Be it, as you fhall priuately deter mine, 

77 Either for ftay or going, the affaires cry hagft, . 


78-79 And fpeede muft anfwer, {you muft hence to night, 


Defd. To night my Lord? 
79 Du. This night. 
Oth. With all my heart. 
80 Du. At ten ithe morning here weel mecte againe. 
8: Othello, leaue fome officer behind, 
82 And he fhall our Commiffion bring to you, 
83 With fuch things elfe of quality or refpedt, 
As doth concerne you. 
54 Oth. Pleafe your Grace, my Ancient, 
85 A man he is of honefty and truft, 
86 To his conueyance I affigne my wife, | 
87 With what elfe needefull your good Grace {hall thinke, 
38 To be fent after me. 
Du. Let it be fo: 
89 Good night to euery one, and noble Seignior, 
9o If vertue no delighted beauty lacke, 
91 Your fon in law is farre more faire then. blacke. 
92 1 Sena. Adue braue Moore, vfe Defdemona well. 
93 Bra. Looke to her Moore, haue a quicke eye to fee, 
94 She has deceiu’d her father, may doe thee. Exeunt. 


266 bounteous to her mind, || 69 light wingd || 77 Eyther for her ftay 
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But to be free, and bounteous to her minde: 266 
And Heauen defend your good foules, that you thinke 67 
I -will your ferious and great bufineffe {cant 68 
When fhe is with me. No, when light wing’d Toyes 69 
Of feather’d Cupid, feele writ wanton dulnene 70 
My {peculatiue, and offic’d Inftrument: 71 
That my Difports corrupt, and taint my bufineffe: 72 
Let Houfe-wiues make a Skillet of my Helme, 73 
And all indigne, and bafe aduerfities, 74 
Make head againtt my Eftimation. 75 

Duke. Be it as you fhall prinately determine, 76 
Either for her ftay, or going: th’Affaire cries haft: 77 
And fpeed muft anfwer it. 78 

Sen. You muft away to night. 

Othe. With all my heart. 79 

Duke. At nine i’th’morning, here wee’l meete againe. 80 
Othello, leaué fome Officer behind 8x 
And he fhall our Commiffion bring to you: 85 
And fuch things elfe of qualitie and iSIpe 83 
As doth import you. ; 

Othe. So pleafe your Grace, my Ancient, 4 
A man he is of honefty and truft: 85 
To his conueyance I affigne my wife, 86 
With what elfe needfull, your good Grace fhall think 87 
To be fent after me. 

Duke. Let it be fo: me 
Good night to euery one: And -Noble Signior, 89 
If Vertue no delighted Beautie lacke, 90 
Your Son-in-law is farre more Faire then Blacke. gt 

Sen. Adieu braue Moore, vfe Defdemona well. 92 

Bra, Looke to her (Moore) if thou haft eies to fee:. 9 

Exit. 94 


She ha’s deceiu’d her Father, and may thee. 


40 OTHELLO, I, m, 295;—335. Spare Re 

295 Oth. My life.vpon her faith: honeft Jago, 
96 My Defdemona muft I leaue to thee, 

97 I preethee let thy wife attend on her, + 

98 And bring her after in the beft aduantage; 

99 Come Defdemona, I haue but an houre 

300 Of loue, of worldly matters, and dire&ion, 

1 To {pend with thee, we muft obey the time. 
2 Rod. Lago. Exit Moore aid Defdemona. 
3 Jag. What faieft thou noble heart? 
4 Rod. What will I doe thinke&t thou? 
5s lag. Why goe to bed and fleepe. 
6 od. I will incontinently drowne my {felfe. 
8 lag. Well, if thou doeft, I fhall neuer loue thee / after it, 
8 Why, thou filly Gentleman. 

9-10 od. It is fillineffe to liue, when to liue is a tor/ment, and 
10-11 then we haue a prefcription, to dye / when death is our Phyfition. 
12-13 Jag. I ha look’d vpon the/ world for foure times feuen yeares, 
13-14 and fince I/ could diftinguifh betweene a benefit, and an iniury, / 
15-16 I neuer found a man that knew how to loue himfelfe: / ere I 
16-17 would fay I would drowne my felfe, for the /loue of a Ginny 
17-18 Hen, I would change my huma/nity with a Baboone. 
19-20 Rod. What fhould 1 do?. I confeffe it is my /{hame to be 
20-21 fo fond, but it is not in my vertue to,/amend it. 
22-23 Jag. Vertive? a fig, tis in our felues, that ‘wee /are thus, or 
23-24. thus, our bodies are gardens, to / the which our, wills are Gar- 
24-25 diners, fo that if we/will plant Nettles, or fow Lettice, fet 
25-27 Ifop, and / weed vp Time; fupply it with one gender of / hearbes, 
27-28 or diftrad it with many; either to haue it/ fterrill with Idle- 
28-29 neffe, or manur’d with Induftry,/ why the power, and corri- 
29-30 gible Authority of this,/lies in our wills. If the ballance of 
30-31 our lines had/not one fcale of reafon, to poife another of 
1-33 fen/fuality; the blood and bafeneffe of our natures, / would. 
33-34 conduct vs to moft prepofterous conclujfions. But wee haue 
34-35 reafon to coole our raging / motions, our carnall ftings, our 
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Othe. My life vpon her faith. Honeft Jago, 
My Defdemona muft I leaue to thee: 
T prythee let thy wife attend on her, 
And bring them after in the beft aduantage. 
Come Defdemona, 1 haue but an houre 
Of Loue, of wordly matter, and direction 
To fpend with thee. We muft obey the the time. = Exit. 

Rod. Iago. 

Jago. What faift thou Noble heart? 

Rod. What will I do, think’f& thou? 

Iago. Why go to bed and fleepe. 

Rod. I will incontinently drowne my felfe. 

Tago. If thou do’ft, I fhall neuer loue thee / after. Why thou 
filly Gentleman? 

Rod. It is fillyneffe to live, when to liue is tor/ment: and 
then haue we a prefcription to dye,/ when death is our Phy- 
ition. 

Tago. Oh villanous: I haue look’d vpon the / world for foure 
times feuen yeares, and fince I/ could diftinguifh betwixt a 
Benefit, and an Iniurie:/I neuer found man that knew how to 
loue himfelfe./Ere I would fay, I would drowne my felfe for 
the /loue of a Gynney Hen, I would change my Humajnity 
with a Baboone. 

Rod. What fhould I do? I confeffe it is my/{hame to be 
fo fond, but it is not in my vertue to/amend it. 

Iago. Vertue? A figge, tis in our felues that we] are thus, 
or thus. Our Bodies are our Gardens, to/ the which, our 
Wills are Gardiners. So that if we/-will plant Nettels, or 
fowe Lettice: Set Hifope, and /weede vp Time: Supplie it 
with one gender of/ Hearbes, or diftra@ it with many: either 
to haue it/ fterrill with idleneffe, or manured with Indutftry, / 
why the power, and Corrigeable authoritie of this/ lies in our 
Wills. Ifthe braine of our lives had / not one Scale of Reafon, 


9-10 
10-11 
LE 


12-13. 


13-14 


4-15 


15-16 
16-18 
18 

19-20 
20-21 
22-23 
23-24 
24-25 
25-26 


26-27 — 


27-28 
29-30 
30-31 


to poize another of Senj/fualitie, the blood, and bafeneffe of 3-32 


our Natures / would condué vs to moft prepoftrous Conclu-/ 
fions. But we haue Reafon to coole our raging / Motions, our 


32-33 
34-35 
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335-36 vnbitted lufts; / whereof I take this, that you call loue to be a 
37 fect, /or fyen. 

38 Rod, It cannot be. 


| 
| 


4 


39-40 Jag. It is meerly a luft of the blood, and aj permiffion of : 


4o-41 the will: Come, be a man; drowne/thy felfe? drowne Cats 
41-42 and blinde Puppies: I/ profeffe me thy friend, and I confeffe 
42-43 me knit to/thy deferuing, with cables of perdurable tough-/ 
44-45 neffe; I could neuer better fteede thee then now. / Put money 


Fy 
! 
} 


j 
{ 
{ 
{ 


45-46 in thy purfe; follow these warres, / += defeate thy fauour with an | 
46-47 vfurp’d beard; I fay, / put money in thy purfe. It cannot be, | 


47-48 that Def|demona fhould long continue her loue vuato the/ 
49-50 Moore, --- put money in thy purfe, -- nor he to/her; it 
50-51 was 2 violent commencement, and thou / fhalt fee an anfwerable 
51-52 fequeftration: put but/ money in thy purfe.--- Thefe Moores 


52-53 are changejable in their wills: ~~ - fill thy purfe with money. | 
54-55 The food that to him now, is as lufhious as Locutts, / {hall be - 


55-56 to him fhortly as acerbe as the Colloquintida. / When fhee is 
56-58 fated /with his ‘body, fhee will finde the error of her/ choyce; 


58-59 fhee muft haue change, fhee muft. There/fore put money . 
59-60 in thy purfe: if thou wilt needes/damme thy felfe, doe it a | 
_ 60-61 more delicate way then/ drowning; make all the money thou : 


61-62 canft. If/fanctimony, and a fraile vow, betwixt an erring / 


63-64 Barbarian, and a fuper fubtle Venetian, be not too / hard for my | 
64-65 wits, and all the tribe of hell, thou/fhalt enioy her; there- | 
65-66 fore make money, ---—a pox/a drowning, tis cleane out of | 
66-67 the way:/feeke thou rather to be hang’d in compaffing thy/ 


68 ioy, then to bee drowned, and goe without her. 
69-70 Rod. Wilt thou be faft to my hopes? 
qi-72 lag. Thou art fure of me - --— goe, make money /-— —-— I haue 
72-73 told thee often, and I tell thee againe, /and againe, I hate the 
73-74 Moore, my caufe is harted,/thine has no leffe reafon, let vs 
74-75 be communicative /in our reuenge againft him: If thou canft 


339 meerely || 45 = defeate i9 || 46 fay || 49 he to] he his to 

ll 54 now is || 55-56... fhortly as bitter as Coloquintida: She 

muft change for youth; when fhee is fated || 58 change, fhe muft. 

- {159 purfe: If]|| needs || 63 & a fuper-fubtle || 66 way; || 68 be || 69-70 

. . hopes, if I depend on the iffue? |] 73 hearted, || 74. communica- 
tiue} coniunctiue || 
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carnall Stings, or vnbitted Lufts:/whereof I take this, that 
you call Loue, to be a Sect, /or Seyen. | 

Rod. It cannot be. aie 

fago. It is meerly a Luft of the blood, and a/ permiffion of 
the will, Come, be a man: drowne/thy felfe? Drown Cats, 
and blind Puppies. I haue/ profeft me thy Friend, and I con- 
fesse me knit to/thy deferuing, with Cables of perdurable 
tough/neffe. I could neuer better fteed thee then now. / Put 
Money in thy purfe: follow thou the Warres, / defeate thy fauour, 
with an vfurp’d Beard. I fay/put Money in thy purfe. It 
cannot be long that Def//demona fhould continue her loue to 
the/ Moore. Put Money in thy purfe: nor he his to/her. It 
was a violent Commencement in her, and thou/fhalt fee an 
aufwerable Sequeftration, put but/Money in thy purfe. Thefe 
Moores are change/able in their wils: fill thy purfe with Money. / 
The Food that to him now is as Iufhious as Locufts, /{halbe 
to him fhortly, as bitter as Coloquintida./She muft change 
for youth: when fhe is fated/ with his body fhe will find the 


errors of her/choice. ‘There/fore, put Money in thy purfe. - 


If thou wilt needs /damne thy felfe, do it a more delicate way 
then / drowning. Make all the Money thou canft: If/ Sancti- 
monie, and a fraile vow, betwixt an erring / Barbarian, and 
fuper-{ubtle Venetian be not too/hard for my wits, and all the 
Tribe of hell, thou/fhalt enioy her: therefore make Money: 


a pox/of drowning thy felfe, it is cleane out of the way./ 


Seeke thou rather to be hang’d in Compafling thy/ioy, then 
to be drown’d, and go without her. 
Rodo. Wilt thou be faft to my hopes, if I de/pend on the 
iffue? ; | 

Iago. Thou art fure of me: Go make Money:/1 haue told 
thee often, and I re-tell thee againe,/and againe, I hate the 
Moore. My caufe is hearted; /thine hath no leffe reafon. Let 
vs be coniunctiue/in our reuenge, againft him. If thou canft 


44 OTHELLO, I, m, 375—410. bare Tp 20. 


Quarto 2 p, 19—20 


375-76 cuckold / him, thou doeft thy felfe a pleafure, aa me a fport. | 
77-78 Uhere are many euents in the womb of Time, which / will be 
78-79 deliuered. ‘Trauerce, go, prouide thy/money, we -will haue 
79-80 more of this to morrow, / Adiue. 

' 81 Rod. Where fhall we meete 7th morning. 
82 lag. At my lodging. 
83 -Rod. le be with thee betimes. 
84-85 Jag. Go to, farewell: --- doe you heare Rodelrigo? 
— 86 Rod. what fay you? 
87 Jag. No more of drowning, doe you heare? 
88 Rod. I am chane’d. Exit Roderigo. 
Tag. Goe to, farewell, put money enough in your purfe: 

89 Thus doe [ euer make my foole my purfe: 

90 For I mine owne gain’d knowledge fhould prophane, 

91 If I would time expend with fuch a fnipe, 

92 But for my fport and profit: I hate the Moore, + 

93 And it is thought abroad, that twixt my fheetes 

94 Ha’s done my office; I know not, if’t be true --- 

95 Yet I, for meere fufpition in that kind, 

96 Will doe, as if for furety: he holds me well, 

97 The better fhall my purpofe worke on him. 

98 Cafsio’s a proper man, let me fee now, 

99 To get this place, and to make vp my will, 

400 A double knauery --- how, how, ~~-- let me fee, 
1 After fome time, to abufe Othelloe’s eare, 
2 That he is too familiar with his wife: 
3 He has a perfon and a fmooth difpofe, 
4 To be fufpe&ed, fram’d to make women falfe: 
5s The Moore a free and open nature too, 
6 That thinkes men honeft, that but feemes to be fo: 
7-°8 And will as tenderly be led bith nofe-—~—/as Affes are: 

9 I ha’t, it is ingender’d: Hell and night 

10 Muft bring this monftrous birth to the worlds light. 

| Exit. 


376 and febit || 77 wombe || 78 Trauerfe, goe, || 80 adieu. |] 81 meet 
?th morning? || 83 Ile |] 86 What || 88 . . chang’d, Ile goe fell all 
my land. Exit Roderigo || Goe to, . . . purfe] serie || 90 prophane | 
92 + D2 And 20]| 99 make) plume N 405 The Moore is of a free 
and open nature, || 7 bith’ || | 
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Cuckold / him, thou doft thy felfe a pleafure, me a fport./ 
There are many Euents in the Wombe of Time, which / wilbe 
deliuered. Trauerfe, go, prouide thy/ Money. We will haue 
more of this to morrow. / Adieu. 
Rod. Where fhall we meete r’th’morninge 
Iago. At my Lodging. 
Rod. Tle be with thee betimes. 
Iago. Go too, farewell. Do you heare Rodojrigo? 
Rod. Ile fell all my Land. Exit. 
Iago. Thus do I euer make my Foole, my purtfe: 
For I mine owne gain’d knowledge fhould prophane 
If I would time expend with fuch Snpe, + 
But for my Sport, and Profit: I hate the Moore, 
And it is thought abroad, that ’twixt my fheets 
She ha’s done my Office. I know not ift be true, 
But I, for meere fufpition in that kinde, 
Will do, as if for Surety. He holds me well, 
The better fhall my purpofe worke on him: 
Caffo’s a proper man: Let me fee now, 
To get his Place, and to plume vp my will 
In double Knauery. How? How? Let’s fee. 
After fome time, to abufe Ofhello’s eares, 
That he is too familiar with his wife: 
He hath a perfon, and a fmooth difpofe 
To be fufpected: fram’d to make women falfe. 
The Moore is of a free, and open Nature, 
That thinkes men honeft, that but feeme to be fo, 
And will as tenderly be lead by’th’Nofe | 
As Affes are: 7 
I haue’t: it is engendred: Hell, and Night, 
Muft bring this monftrous Birth, to the worlds light. 


391 + But 316. 
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Quarto 2 p. 20-—21 


Actus 2. 
Scena 1. 


Enter Montanio, Gouernor of Cypres, with — 
two other Gentlemen. 


Montanto. 
I Hat from the Cape can you difcerne at Sea? 
2 t Gent. Nothing at all, it is a high wrought flood, 


3 I cannot twixt the hauen and the mayne 

4 Defcry a faile. 

5 Mon. Me thinkes the wind does {peake aloud at land, 

6 A fuller blaft ne’re fhooke our Battlements: 

7 If it ha ruffiand fo vpon the fea. 

8 What ribbes of Oake, when the huge mountaine mes It, + 
g Can hold the morties, ---— What fhall we heare of this? 
10 2 Gent. A fegregation of the Turkifh Fleete: 

11 For doe but ftand vpon the banning fhore, 
12 The chiding billow feemes to pelt the cloudes, 

13 The winde fhak’d furge, with high and monftrous, mayne, 
14 Seemes to caft water, on the burning Beare, 

15 And quench the guards of th’euer fired pole, 

16 I neuer did, like moleftation view, 

On the inchafed flood. . 

"7 Mon. ‘If that the Turkifh Fleete 

18 Be not infhelter’d, and embayed, they are drown’d, 

19 It is impoffible they beare it out. 


Enter a third Gentleman. 
20 3 Gent. Newes Lords, your warres are done: 
21 The defperate Tempeft hath fo bang’d the Turke, 
22-23 That their defignement halts: Another fhippe of Venice | hath feene 
23 A greeuous wracke and fufferance 


II, 1, Bahuenw, Cyprus, |] 3 hauen] heauen || 6 nere || battlements: [ 
7 fea, ||8.. when mountaine melt on them, || = Can 21 |} 10 fleete: 
|| 11 banning] foaming || 12 billowes feemes {| 13 wind || 14 water ox 
| 16 did like |] 17 enchafed || 19 they] to || 20 Lords,] Lads, || 22 de- 
figment halts: danach Zeilenschin@ und neue Zeile A Noble fhippe of Venice, 
ZeilenschluB || 23 Hath feene a grieuous wr. a. {. || 
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Actus Secundus. Scena Prima. 


Enter Montano, and two Gentlemen. 


Mou. What from the Cape, can you difcerne at Sea? 
1. Gent. Nothing at all, it is a high wrought Flood: 
T cannot ’twixt the Heauen, and the Maine, 
Defcry a Saile. 
Mon. Me thinks, the wind hath fpoke aloud at Land, 
A fuller blaft ne’re fhooke our Battlements: 
If it hath ruffiand fo vpon the Sea, 
What ribbes of Oake, when Mountaines melt on them, 
Can hold the Morties. What fhall we heare of this? 
2 A Segregation of the Turkifh Fleet: 
For do but ftand vpon the Foaming Shore, 
The chidden Billow feemes to pelt the Clowds, 
The winde-{hak’d-Surge, with high & monftrous Maine 
Seemes to caft water on the burning Beare, 
And quench the Guards of th’euer-fixed Pole: 
1 neuer did like molleftation view 
On the enchafed Flood. 
Men. If that the Turkifh Fleete 
Be not enfhelter’d, and embay’d, they a are drown’d, 
tt is impoffible to beare it out. 
Enter a. Gentleman. 
3 Newes Laddes: our warres are done: 
The defperate Tempeft hath fo bang’d the Turkes, 
That their defignement halts. A Noble fhip of Venice, 


Hath feene a greeuous wracke and fufferance 
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48 OTHELLO, Il, 1, 24—s2, Spares p.2i—2?, 
24 On moft part of the Fleete. , 
Mon. How, is this true? 
3 Gent. The f{hippe is heere put in: 
26 A Veroneffa, Michael Caffio, 
27 Leiutenant to the warlike Moore Othello, 
28 Is come afhore: the Moore himfelfe at Sea, 
29 And is in full Commiffion here for Cypres, 
30 «Mon. I am glad on’t, tis a worthy Gouernour. 
31 3 Gent. But this fame Cafsio, tho he fpeake of comfort, 
32 Touching the Turkifh loffe, yet he lookes fadly, 
33 And prayes the Moore be fafe, for they were parted, 
With foule and violent Tempett. | 
Mon. Pray Heauen he be: 
35 For I haue feruw’d him, and the man commands 
g Like a full Souldier: 
Lets to the fea fide, ho, 
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i 37 As well to fee the veffell that’s come in, + 

{ 39>) . As to throw out our eyes for braue Ofhello. 

he 3 Gent. Come, lets doe fo, 
{ a For euery minute is expectancy 

: 42 Of more arriuance, Enter Caffio. 


43 Caf. Thankes to’the valiant of this worthy Ifle, 
44. That fo approue the Moore, and let the heauens 
45 Giue him defence againft their Elements, 
46 For I haue loft him on a dangerous {ea. 
47. Mon. Is he well fhipt? 
48 Caf. His Barke is ftoutly timberd, and his Pilate 
49 Of very expert and approu’d allowance, 
50 Therefore my hope’s not furfeited to death, 

Stand in bold cure. Enter a Meffenger. 

Meff. A faile, 4 faile, a faile. 

52 Caf. What noyfe? 
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dier: || 37 thats |} += D3 As 22 |] 38-40 .. Othello, 
39 Euen till we make the Maine and th’Ayre all blue, 
40 An indiftinct regard. Danach neue Zeile 3 Gent. Come. Jet’s doe | 
fo, || 42 arriuance. {| 43 worthy fbi || 48 Pilote || 50 hope’s (not fur- 
fetted to death) || 51 cure || Mef. || 
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On moft part of their Fleet. 24 
Mon. How? Is this true? | 25 
3 The Ship is heere put in:/A Verenneffa, Michael Caffio 25-26 
Lieutenant to the warlike Moore, Othello, 27 
Is come on Shore: the Moore himfelfe at Sea, 98 
And is in full Commiffion heere for Cyprus. 29 


Mon. J am glad on’t: 


°Tis a worthy Gouernour. a 

3 But this fame Caffio, though he fpeake of comfort, 31 
Touching the Turkifh loffe, yet he lookes fadly, "39 
And praye the Moore be fafe; for they were parted 33. 
With fowle and violent Tempeft. 

Mon. Pray Heauens he be: «34 
For I haue ferw’d him, and the man commands 36°" 
Like a full Soldier. Let’s to the Sea-fide (hoa) 36 
As well to fee the Veffell, that’s come in, 37 
As to throw-out our eyes for braue Othello, 38 
Euen till we make the Maine, and th’Eriall blew, 39 
An indiftiné regard. pom 

Gent. Come, let’s do fo; “ 
For euery Minute is expectancie AI 
Of more Arriuancie. 42 

: Enter Caffio. 

Cafi. Thankes you, the valiant of the warlike Ifle, 43 
That fo approoue the Moore: Oh let the Heauens A4 
Giue him defence againft the Elements, 45 
For I haue loft him on a dangerous Sea. 46 

Mon. Is he well fhip’d? 47 

Cafio. His Barke is ftoutly Timber’d, and his Pylot 48 
Of verie expert, and approwd Allowance; | 49 
Therefore my hope’s (not furfetted to death) 50 
Stand in bold Cure. 

Within. A Saile, a Saile, a Saile. 5 

Caffio. What noife? - 52 


Schréer: Shakefpeare, Othello. 4 
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53 Meff. The Towne is empty, on the brow o’th fea, 
54 otand ranckes of people, and they cry a fayle. 

55 Caf. My hopes doe fhape him for the guernement. 
56 2 Gen. They doe difcharge the fhot of courtefie, 


Our friend at leatt. A fhot. 


Caf. I pray you fir goe forth, 
58 And giue vs truth, who tis that is arriu’d. 


59 2 Gent. I fhall. Exit. 


60 Mon. But good Leiutenant, is your Generall wiu’d? 
61 Caf. Moft fortunately, he hath atchieu’d a maide, 

62 That parragons defcription, and wild fame: 

63 One that excells the blafoning pens, 

64 And in the effentiall vefture of creation, 

65 Does beare all excellency: - - - now, who has put in? 


Enter 2. Gentleman. 


66 2 Gent. Tis one Iago, ancient to the Generall, 

67 He has had moft fauourable and happy fpeede, 

68 Tempefts themfelues, by feas, and houling windes, 

69 The guttered rocks, and congregated fands, 

70 Titers enfcerped; to clog the “ouiltleffe Keele, 

71 As hauing ferité of beauty, do omit 3 

72, Lheir common natures, letting goe fafely by + 
The diuine Defdemona. 

73 Mon. What is fhe? 

74 Caf. She that I {poke of, our great Captains Captaine, 

7s Left in the condu& of the bold Jago. 

76 Whofe footing here anticipates our thoughts 

77 A fennights {fpeede ~ - ~ great lowe Othello guard, 

: And fwell his faile with thine owne powerfull br eath, 
9 That he may bleffe this Bay with his tall fhippe, 

fe And fwiftly come to Defdemona’s armes. 


53 Mef. || 54 Stands ranckes || 55 gouernement. [| 57 forth || 
62 fame; |] 63 excells the quirkes of blafoning pens; || 65 all] an 
| 66 Ancient to the Generall; || 68 by] high || yale: [] 69 rockes, || 
70 enscerped;] enfteep’d, |] 7x fente | 72 + The 23 || 74 fpake || Cap- 


taines C., || 75 Jago, |] 76 heere || 
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Gent. The Towne is empty; on the brow o’th’ Sea 
Stand rankes of People, and they cry, a Saile. 
Caffio. My hopes do fhape him for the Gouernor. 
Gent. ‘They do difcharge their Shot of Courtefie, 
Our Friends, at leatt. 
Caffo. I pray you Sir, go forth, 
And giue vs truth who ’tis that is arriu’d. 
Gent. I fhall. Exit. 
Mon. But good Lieutenant, is your Generall wiu’d? 
Caffio. Moft fortunately: he hath atchiew’d a Maid 
That paragons defcription, and wilde Fame: 
One that excels the quirkes of Blazonixig pens, 
And in th’effentiall Vefture of Creation, 
Do’s tyre the Ingeniuer. 


Enter Gentleman. 

How now? Who ha’s put in? 

Gent. ’Tis one Jago, Auncient to the Generall. 

Caffio. Ha’s had moft fauourable, and happie {peed: 
Tempefts thémfelues, high Seas, and howling windes, 
The gutter’d-Rockes, and Congregated Sands, 
Traitors enfteep’d, to enclogge the guiltleffe Keele, 
As hauing fence of Beautié; do omit 
Their mortall Natures, letting go fafely by 
The Diuine Defdemona. 

Mon. What is fhe? 

Caffio. She that I fpake of: 
Our great Captains Captaine, 
Left in the condud& of the bold Jago, 
Whofe footing heere anticipates our thoughts, 
A Senights fpeed. Great Ioue, Othello guard, 
And fwell his Saile with thine owne powrefull breath, 
That he may bleffe this Bay with his tall Ship, 
Make loues quicke pants in De/demonaes Armes, 
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Enter Defdemona, lago, Emillia, aud Roderigo. 
Giue renewd fire, 
81 To our extinded {pirits. 
82 And bring all Cypreffe comfort, - - - O behold 
83 The riches of the fhip is come afhore. 
84 Ye men of Cypres, let her haue your knees: 
85 Haile to thee Lady: and the grace of heauen, 
86 Before, behinde thee, and on euery hand, 
3 Enwheele thee round. 
7 Defd. I thanke you valiant Caffo: 
83 What tidings can you tell me of my Lord? 
89 Caf. He is not yet arrived, nor know I ought, 
90 But that hee’s well, and will be fhortly here. 
gt Defd. O but I feare: — ~ - how loft you company? 
[wathen. | A faile, a faile. 

92 Caf. The great contention of the fea and skies 

93 Parted our fellowfhip: but harke, A faile. 
95 2 Gent. They give their greeting to the Cittadell, 
6 This likewife is a friend. _ 
2° Caf. So {peakes this voyce: 

97 Good Ancient, you are welcome, welcome Miftreffe, 
98 Let it not gall your patience, good Jago, _ 

99 That I extend-my manners, tis my breeding, 
roo That giues me this bold fhew of courtefie. 

x Jag. For would fhe giue you fo much of her lips, 

2 As of her tongue, fhe has beftowed on me, 

You’d haue enough. + 

3 Def. Alas! {hee has no fpeech. 

4. Jag. I know too much: 

s I finde it, I; for when I ha lift to fleepe, 

6 Mary, before your Ladifhip I grant, 

7 She puts her tongue a little in her heart, 

8 And chides with thinking. 


Bihnenw, zwifchen 80-81 Emilla, | 8x {pirits : || 82 Cyprus {| 83 afhore. | 
on fhore. || 44 Cyprus, || 87 Def. || 90 heere. || 91 Def. || 93 a faile. || 
95 Citadell, || 96 So fpeakes this voyce:] See for the newes: || 101 For 
would] Sir, would] 2 tongue fhe || 3 + D 4 Defd. 24 || fhe |] fpeach. 
|] 4 I know] In faith |] 5 I find it fill, for when I ha leaue to fleepe, |! 
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Giue renew’d fire to our extincted Spirits. 


Enter Defdemona, Iago, Rodorigo, and Amilia. 

Oh behold, 
The Riches of the Ship is come on fhore: 
You men of Cyprus, let her haue your knees. 
Haile to thee Ladie: and the grace of Heauen, 
Before, behinde thee, and on euery hand 
Enwheele thee round. 

Def. 1 thanke you, Valiant Cajho, 
What tydings can you tell,of my Lord? + 

Caf. He is not yet arriu’d, nor know I ought 
But that he’s well, and will be fhortly heere. 

Def. Oh, but I feare: 
How loft you company? 

Cafio. The great Contention of Sea, and Skies 
Parted our fellowfhip. But hearke, a Saile. 

Within. A Saile, a Saile. 

Gent. They giue this greeting to the Cittadell: 
This likewife is a Friend. 

Caffio. See for the Newes: 
Good Ancient, you are welcome. Welcome Miftris: 
Let it not gaule your patience (good Jago) 
That I extend my Manners. ’*Tis my breeding, 
That giues me this bold fhew of Curtefie. 

Tago. Sir, would fhe give you fo much of her lippes, 
As of her tongue fhe oft beftowes on me, 
You would haue enough. 

Def. Alias: fhe ha’s no fpeech. 

Jago. Infaith too much: 
I finde it ftill, when I haue leaue to fleepe. 
Marry before your Ladyfhip, I grant, 
She puts her tongue a little in her heart, 
And chides with thinking. 


= Caffio 317. 
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$4. OTHELLO, pak i, 109 —I4o. , Quarto I p. 24-25 


Quarto 2 p. 24—25 


109 Em. You ha little caufe to fay fo. 
10 ©6fag. Come on, Come on, you are Pictures out adores: 
II Bells in your Parlors: Wildcats in your Kitchins: 
12 Saints In your iniuries: Diuells being offended: 
13 Players in your houfwifery; and houfwiues in your beds. 
14 © fie vpon thee flanderer. _ 
1g lag. Nay, it is true, or elfe I am a Turke, 
16 You rife to play, and goe to bed to worke. 
1 Em. You fhall not write ‘my praife. 
lag. No, let me not. 
Defd. What wouldft thou write of me, 
8 If thou fhouldft praife me? 
19 dag. O gentle Lady, doe not put me to’t, 
20 For Tam nothing, if not Criticall. 
a1  Defd. Come on, aflay -- there’s one gone to the Harbor? 
22 lag. 1 Madam. 
23 Defd. I am not merry, but I doe beguile 
24 The thing I am, by feeming otherwife: 
~ 25 Come, how wouldft thou praife me? 
26 Jag. I am about it, but indeed my inuention 
27 Comes from my pate, as birdlime does from freeze, 
28 It plucks out braine and: all: but my Mufe labors, 
29 And thus fhe is deliuer’d: 
30 If fhe be faire and wife, faireneffe asa wit; 
31 The one’s for vfe, the other vfing it. 
32 Defd. Well praifde: how if fhe be blacke and witty ? 
Jag, lf fhe be blacke, and thereto haue a wit, 
34 Shee’le finde a white, that fhall her blackneffe hit. 
35  Defd. Worfe and worfe. : 
36 Em. How if faire and foolifhe 
37 lag. She neuer yet was foolifh, that was faire, 
38 For euen her folly helpt her, to a haire. 


39-40 Def. Thefe are old Beane to make/fooles laugh i’the 
4o Alehoufe, 


T10 Come on, come on, || out of cee [| 13 houfewifery; || houfe- 
wives || 14 Def. O fie ... || 18 Def. || 20 critical]. || 21 gon || 23 Def. 
| 28 labors. || 29 deliaered: | 30-31 kurfu || 31 ving] vfeth || 32 Def. |l 
prais’d: || black || 33-34 durfe || 34 Shee’l || hit] fit. || 35 Def. |] 37-38 
hurfv || = For 25 || 38 her, to a haire.] ber to an Heire. || 39 paro- 
doxes, || 40 i’th Alehoufe: || 
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Asnul. You haue little caufe to fay fo. 

Iago. Come on, come on: you are Pictures out of doore:/ 
Bells in your Parlours: Wilde-Cats in your Kitchens: / Saints in 
your Iniuries: Diuels being offended: / Players in your Hufwi- 
ferie, and Hufwiues in your Beds. 

Def. Oh, fie vpon thee, Slanderer. 

Iago. Nay, it is true: or elfe I am a Turke, 

You rife to play, and go to bed to worke. 

fZemil, You fhall not write my praife. 

Jago. No, let me not. 

Defi. What would’ft write of me, if thou fhould’ft praife me? 

Iago. Oh, gentle Lady, do not put me too .t, 

For I am nothing, if not Criticall. 

Def. Come on, affay. 

There’s one gone to the Harbour? 

Tago. I Madam. 

Def. I am not merry: but I do beguile 
The thing I am, by feeming otherwife. 

Come, how would’ft thou praife me? 

Jago. J am about it, but indeed my inuention/comes from 
my pate, as Birdlyme do’s from Freeze, /it pluckes out Braines 
and all. But my Mufe labours, /and thus fhe is deliuer’d. 

If fhe be faire, and wife: faireneffe and wit, 
The ones for ufe, the other vfeth it. 

Def. Well prais’d: 
How if fhe be Blacke and Witty? 

Iago. If fhe be blacke, and thereto haue a wit, 
She’le find a white, that fhall her blackneffe fit. 

Def. Worfe, and worfe. 

Zinul. How if Faire, and Foolifhe 

Iago. She neuer yet was foolifh that was faire, 

For euen her folly helpt ber to an heire. 

Defde. Thefe are old fond Paradoxes, to make / Fooles laugh 
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56 OTHELLO, U1, r4o—176, Quarto tp. 25, 


Quarto 2 p. 25 


140-41 What miferable praife /haft thou for her, 

41 That’s foule and foolifh? 

42 Jag. There’s none fo foule, and foolifh thereunto, 
_ 43 But does foule prankes, which faire and wife ones doe. 
44-45  Defd. O lieawy Ignorance, that praifes the/worft beft: but 
45-46 what praife couldft thou beftow/on a deferuing woman indeed? 
46-47 one, that in the /authority of her merrits, did iuftly put on 
47-48 the vouch /of very malice it felfe? 

49 Jag. She that was euer faire, and neuer proud, 

so Had tongue at will, and yet was neuer lowd, 

51 Neuer lackt gold, and yet went neuer gay, 

52 Fled from her wifh, and yet faid, now I may: 

53 She that being angred, her reuenge being nigh, 

54 Bad her wrong ftay, and her difpleafure flye; 

55 She that in wifedome, neuer was fo fraile, 

56 To change the Codfhead for the Salmons taile. 

57 She that could thinke, and ne’re difclofe her minde, 
58> 59 She was a wight, if euer fuch whight were. 

60 Def. To doe what? 

61 ag. To fuckle fooles, and chronicle fmall Beere. 

62 Def. O moft lame and impotent conclufion: 
63-64 Doe not learne of him Eimullia, tho he be thy / husband; 
64-65; How fay you Caffio, is he not a/moft prophane and liberall 

65 Counfellour? 
66-67 Caf. He fpeakes home Madam, you may vellifh {him 

67 More in the Souldier then in the Scholler. 
68-69 lag. He takes her by the palme; I/ well fed, whifper: as 
69-70 little a webbe as this / will enfnare as great a Flee as Caffo. 
vo-7i I fimile/vpon her, doe: I will catch you in your owne court-/ 
y2a-73 efies: you fay true, tis fo indeed. If fuch trickes/as thefe, 
73-74. firip you out of your Leiutenantry, it had/beene better you 
74-75 had not-rift your three fingers / {fo oft, which now againe, you 
75-76 are moft apt to play/the fir in: good, well kift, an excellent / 


142-43 kurfw || 44 Def. || ignorance, |] 47 merits, || 49-59 zarfv || 
156 iaile: || 58 See Suters following, and not looke behinde: || 59 . - 
wight, (if euer fuch wight were,) || 6t kurfv || 64 husband: || 65 liberal 
| 66 Madam you || 69-70 whifper; with as little a webbe as this, will 
I enfn. as gr. a Flie as Caffio. I fmile |] 71 owne courtefies:] own 
courtfhip: || 74 been |] 76 good,] very good, | an exc.] and exc. || 
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’th’Alehoufe. What miferable praife/haft thou for her that’s 
Foule, and Foolith. 

lago. There’s none fo foule and foolifh thereunto, 
But do’s foule pranks, which faire, and wife-ones do. 

Defde. Oh heauy ignorance: thou praifeft the /worft beft. 
But what praife could’ft thou beftow/on a deferuing woman 
indeed? One, that in the/authorithy of her merit, did iuftly 
put on the vouch/of very malice it felfe. 

ago. She that was euer faire, and neuer proud, 

Had Tongue at will, and yet was neuer loud: 
Neuer lackt Gold, and yet went neuer gay, 

Fled from her wifh, and yet faid now I may. 
She that being angred, her reuenge being nie, 

Bad her wrong flay, and her difpleafure flie: 

She that in wifedome neuer was fo fraile, 

To change the Cods-head for the Salmons taile: 
She that could thinke, and neu’r difclofe her mind, 
See Suitors following, and not looke behind: 

She was a wight, (if euer fuch wightes were) 

Def. To do what? 

Iago. To fuckle Fooles, and chronicle fmall Beere. 

Defde. Oh moft lame and impotent conclufion. / Do not 
learne of him millia, though he be thy / husband. How 
fay you (Cafio) is he not a/moft prophane, and liberall Coun- 
ailor? 7 

Cafio. He fpeakes home (Madam) you may rellifh / him 
more in the Souldier, then in the Scholler. 

Jago. He takes her by the palme: I,/well faid, whifper. 
With as little a web as this,/will I enfnare as great a Fly as 
Cafio. 1 fmile/vpon her, do: I will giue thee in thine owne 
Court/{hip. You fay true, *tis fo indééd. If fuch tricks / as 
thefe ftrip you out of your Lieutenantrie, it had /beene better 
you had not kifs’d your three fingers / fo oft, which now againe 
you are moft apt to play/the Sir, in. Very good: well kifs’d, 


) = Quarto I p.2 —26 
«77-78 courtefie; tis fo indeed: yet againe, your fingers /at your lips? 
78-79 Would they were Clifterpipes for / your fake. ~-- The Moore, 
79-80 MeO his Trumpet. Trumpets within. 


Enter Othello, and Attendants. 
8x: Caf. Tis truely fo. 
82 Def. Lets meete him, and receiue him. 
83 Caf. Loe, where he comes. 
84 Oth. O my faire Warriour. 
Def. My deare Othello. 
85 Oth. It giues me wonder great as my content, 
86 To fee you here before me: O my foules ioy, 
87 If after euery tempeft, come fuch calmeneffe, 
88 May the winds blow, till they haue wakened death, 
89 And let the labouring Barke clime hills of feas, 
90 Olympus high, and duck againe as low, 
91 As hell’s from Heauen: If it were now to dye, 
92. 1’were now to be moft happy, for I feare 
93 My foule hath her content fo abfolute, 
94 That not another comfort, like to this 
Succeeds in ynknowne Fate, 
Def. The Heauens forbid, 
96 But that our loues and comforts fhould increafe, 
Euen as our dayes doe growe. 
aw Oth. Amen to that fweete power, 
98 I cannot {peake enough of this content, 
99 It ftops me heere, it is too much of ioy: 
200 And this, and this, the greateft difcord be, they kiffe. 
That ere our hearts fhall make. 
‘lag. OQ, you are well tun’d now, 
2 But Vle fet downe the pegs, that make this mufique, 
As honeft as I am. . 
Oth. Come, let vs to the Caftle: 
4 Newes friends, our warres are done, the Turks are drownd: 
5 How doe our old acquaintance of the Ifle; 


178 would || 80 ... Trumpet within. || + E Enter 26 || 82 meet 
l| 85 wonder, great || 88 death; || 89 hilles || 91 heauen; || 95 vnknown 
Fate. || heauens || 97 grow. || that, {weet Powers: || 99 here, || 200... 
they kiffe.] kiffe. \| 2 Tle || makes lle 4 yf 3 5 doe our} dos my || of 
this Ifle? | 
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and excellent / Curtfie: ’tis fo indeed.. Yet againe, your fingers / 176-77 


to your lippes? Would they were Clufter-pipes for/ your fake. 


The, Moore I/ know his Trumpet. 
Caffio. *Vis truely fo. 
Def. Let’s meete him, and recieve him. 
Caffio. Loe, where he comes. 


Enter Othello, and Attendants. 
Oth. O, my faire Warriour. 
Def. My deere Othello. 
Othe. It gives me wonder great, as my content 
To fee you heere before me. 
Oh my Soules Ioy: 
If after euery Tempeft, come fuch Calmes, 


May the windes blow, till they haue waken’d death: 


And let the labouring Barke climbe hills of Seas 
Olympus high: and duck againe as low, 
As hells from Heauen. If it were now to dye, 
*Twere now to be moft happy. For I feare, 
My Soule hath her content fo abfolute, 
That not another comfort like to this, 
Succeedes in vnknowne Fate. 

Def. The Heauens forbid 
But that our Loues 
And Comforts fhould encreafe 
Euen as our dayes do. grow. 

Othe. Amen to that ({weet Powers) 
I cannot fpeake enough of this content, 
It ftoppes me heere: it is too much of ioy. 
And this, and this the greateft difcords be 
That ere our hearts fhall make. 


Iago. Oh you are well tun’d now:/But Ie fet downe the 
peggs that make this Muficke,/as honeft as I aim. = | 


Othe. Come: let vs to the Cattle. 
Newes (Friends) our Warres are done: 
The Turkes are drown’d. . 
How do’s my old Acquaintance of this Ifle? 
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2 Quarto I p. 26—27 . 
60 OTHELLO, II, 1, 206—244. See eh 
_ 206 Honny, you fhall be well defir’d in Cypres; 
7 I haue found great loue amongft them: O my fweete, 
8 I prattlé out of fafhion, and I dote, | 
9 In mine one comforts: I preethee good Jago, 

10 Goe to the Bay, and difimbarke my Coffers; 

II Bring thou the Mafter to the Cittadell; + 

12 He is a good one, and his worthineffe, 

13 Does challenge much refpect: come De/demona, 

14 Once more well met at Cypres. Exit. 
15-16 Jag. Doe thou meete me prefently at the Ha/bour; come 
16-17 hither, If thou beeft valiant, as/they fay, bafe men. being in 
17-18 loue, have then a/ Nobility in their natures, more then is natiue 

18-20 to/them —~- lift me, the Leiutenant to night watches / on 
20-21 the Court of Guard: firft I will tell thee, this / Defdeimona is 
21 directly in loue with him. 
22 Rod. With him? why tis not poffible. 
23-24 Jag. Lay thy finger thus, and let thy foule be/inftructed: 
24-25 marke me, with what violence the/firft low’d the Moore, but 
25-26 for bragging, and telling /her fantafticall lies; and will fhe loue 
26-27 him ftill for/prating? let not the difcreet heart thinke fo. Her/ 
28-29 eye muft be fed, and what delight fhall.fhe haue/to look on 
29-30 the Diuell? When the blood is made/dull with the act of fport, 
30-32 there fhould be againe/to inflame it, and giue faciety a frefh 
31-32 appetite. / Louelines in fauour, fympathy in. yeares, manners / 
33-34 and beauties; all which the Moore is defectiue in: /now for want 
34-35 of thefe requir’d conueniences,/her delicate tenderneffe will finde 
35-39 it felfe abus’d,/beginne to heaue the gorge, difrellifh and abhorre 
36-38 the/Moore, very-nature will inftraét her to it, and/compell her 
38-39 to’ fome fecond choyce: now fir,/this granted, as it is a moft. 
39-40 preonant and vnjforced pofition, who ftands fo eminently in the/ 
41-42 deoree of this fortune, as Cajfio does? a knaue/ very voluble, 
42-43 no farder confcionable, then in/putting on the meere forme of 
- 43-44 cinill and hand-X /feeming, for the better compaffing of his falt 


206 Cyprus; || 7 fweet: || 9 one] owne || prethee || 11 Citadell: || 
+: He 27 || 14 Cyprus, || Exit.] Exeunt. || 15 meet |] 15-16 Harbour: 
| 17, (as || 19 them,) || 20 thee, this] thee this, |] 27 fo.] it. || 29 looke 
| 30 againe] Le e || 32 manners, || 35 find || 36 difrelifh || 38 Now 
ll39 is a motiris moft | 43 hand-] humane || 
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(Hony) you {hall be well defir’d in Cyprus, 206 
I haue found great loue among’ft them. Oh my Sweet, 7 
I prattle out of faf hion, and I “doate 8 
In mine owne comforts. I prythee, good Jago, 9 
Go to the Bay, and difimbarke my Coffers: 10 
Bring thou the Mafter to the Cittadell, 3 
He is a good one, and his worthyneffe 12 
Do’s challenge much refpe&. Come De/demona, 13 
Once more well met at Cyprus. : 14. 


Exit Othello and Defdemona. 

Iago. Do thou meet me prefently at the Har/bour. Come 15-16 
thither, if thou be’ft Valiant, (as {they fay bafe men being in 16-17 
Loue, haue then a/Nobilitie in their Natures, more then is 17-18 
natiue to/them) lift-me; the Lieutenant to night watches /on 18-20 
the Court of Guard. Firft, I mmuft tell thee this: /Defdemona, 20-21 — 
is dire@ly in loue with him. oY. 

Rod.. With him? Why, ’tis not poffible. 22 

Iago. Lay thy finger thus: and let thy foule be/ inftruéed. 23-24. 
Marke’ me with what violence fhe/firft low’d the Moore, but 24-25 
for bragging, and telling / her fantafticall lies. To loue him ftill 25-26 
for / prating, let not thy difcreet heart thinke it. Her/eye muft 26-28 
be fed. And what delight fhall fhe haue / to looke on the 28-29 
diuell? When the Blood is made / dull with ‘the Ac& of Sport, 29-30 
there fhould be a game/to enflame it, and to giue Satiety a 30-31 
fre{h appetite. | Louelineffe in fauour, fimpathy i in yeares, Man- 31-32 
ners, / and Beauties: all which the Moore is defectiue in./ Now 32-34 
for want of thefe requir’d Conueniences, / her delicate tender- 34-35 
nefle wil finde it felfe abus’d,/ begin to heaue the, gorge, 35-36 
difrellifh and abhorre the / Moore, very Nature wil inftrud her 36-37 
in it, and compel! her to fome fecond choice. Now Sir,/this 37-39 
granted (as it is a moft pregnant and vnjfore’d pofition) who 39-40 
ftands fo eminent in the | degree of this Forune, as Caffio do’s: 40-41 
a knaue / very voluble: no further confcionable, then in/ putting 41-43 
on the meere forme of Ciuill, and Humaine/feeming, for the 43-44 


62 OTHELLO, I, nu, 244—28 5. Quarto 1 p. 27—28 


Quarto 2 p. 27—28 °* 


244-46 and] hidden affe@tions: [A fubtle flippery knaue, a finder out of 


46-48 
48-50 
50-51 
1-52 
52-53 
54-55 
55 
56-67 
57-58 
59-60 
61-62 
63-64, 
64-65 
65-67 
67-68 
69-70 
70-71 
71-73 
73-74 
174-75 
75-76 


oc/cafions; that has an eye, can ftampe and counteyjfeit the true 
aduantages never/prefent themfelues. Befides, the/knaue is hand- 
fome, yong, and hath all thofe/,requifites in him that folly and 
green mindes look/after; a peftilent compleate knaue, and the 
woman / has found him already. 

Rod. T cannot’ beleeue that in her, fhee’s full / of moft bleft 
condition. 

Jag. Bleft figs end: the wine {hee drinkes is 5 | made of grapes: 
if {he had beene bleft, {he would / neuer haue lou’d the Moore. | 
Didf thou not fee her paddle with the palme of/his hand? 

Rod. Yes, but that was but courjtefie. 

Jag. Lechery, by this hand: an Index and/ prologue to the 
hif + ]ftory of luft and foule / thoughts: they met fo neere with. 
their lips, that /their breathes embrac’d together. / When thefe 
mutualities fo/marfhall the way, hand at hand, comes the/ 
maine exercife, the incorporate conclufion. / But fir, be you 
rul’d by mee, I haue/ brought you from Vemtice: watch you to 
night, / for your command Ple lay’t vpon you, Ca/sio | knowes 
you not, lle not be farre from you, do you / finde fome occa- 
fion to anger Cafsio, either by / {peaking too loud, or tainting 
his difcipline, or / from what other caufe you pleafe; which the/ 


77 time {hall more fauourably minifter. 


78 


79-80 


80-81 
81-82 
$2-83 


Rod. Well. | 

Jag. Sir he is raf{h, and very fuddain in choler, / and haply 
with his Trunchen may ftrike at you; prouoke him that/he 
may, for even out of that, will I caufe thefe of Cypres to mu 
tiny, whofe qualification fhall/ come into no true truft again’t, 


83-84 but by the difplantfing of Cafsio: So fhall you haue a fhorter 


84-85 


lourney /to your defires by the meanes I fhal then haue to | 


245 hidden] moft hidden loofe || 48 the true aduantages] aduantages, 
tho true aduantage || 49 themfelues.] it felfe. |] 5x looke |} 52 compleat 
l 56 fhe || 57 been || 60 his hand? did’ft not marke that? |] 64 prolo- 
gue] obfcure prologue || hiftory, || -- E 2 ftory, 28 || 66-67 together. 
When] together, villanous thoughts, when || 68-69 way, ... exer- 
cife,]} way; hand at hand comes Roderigo, the mafter and: the maine 
exercife, || 70 me, || 71 Venice; || 72 your ferz || He |] 73 Le || doe || 
76 caufe] courfe || 77 fauorably || 79 fuddaine || 82 Cyprus || qualifi- 
cation || 83 truft] tafte || 85 defires, by |] fhall |] 
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better compaffe of his falt, and/ moft hidden loofe Affection? 
Why none, why/none: A flipper, and fubtle knaue, a finder 
of ocj/cafion: that he’s an eye can ftampe, and counterfeit Ad- 
uantages, though true Aduantage neuer/prefent it felfe. A 
diuelifh knaue: befides, the / knaue is handfome, young: and 
hath all thofe / requifites in him, that folly and greene mindes 
looke / after. A peftilent compleat knaue, and the woman / 
hath found him already. 

Rodo. I cannot beleeue that in her, fhe’s full / of moft blefs’d 
condition. 

Jago. Blefs’d figges-end. The Wine fhe drinkes is/ made of 
grapes. If fhee had beene blefs’d, {hee would / neuer haue 
low’d the Moore: Blefs’d pudding. / Didft thou not fee her 
paddle with the palme of/his hand? Didft not marke that? 

Rod, Yes, that I did: but that was but curjtefie. 

Jago. Leacherie by this hand: an Index, andj obf{cure pro- 
looue to the Hiftory of Luft and foule/ Thoughts. They met 
fo neere with their lippes, that / their breathes embrac’d together. 


Villanous / thoughts Rodorigo, ;when thefe mutabilities fo | 


marfhall the way, hard at hand comes the Mafter ,/and maine 
exercife, th’incorporate conclufion:/Pifh. But Sir, be you 
rul’d by me. I haue/brought you from Venice. Watch you 
to night: / for the Command, Ile lay’t vpon you. Caffo | 
knowes .you not: Ile not be farre from you. Do you/ finde 
fome occafion to anger Caffio, either by/ {peaking too loud, 
or tainting his difcipline, or/ from what other courfe you 
pleafe, which the {time {hall more fauorably minifter. 

Rod. Well. 

Tago. Sir, he’s rath, aia very fodaine in Choller:/and hap- 
pely may ftrike at you, prouoke him that/he may: for euen 
out of that will I caufe thefe of/ Cyprus to Mutiny. Whofe 
qualification fhall/ come into no true tafte againe, but by the 
difplant/ing of Caffo. So fhall you haue a fhorter iourney/ 
to your defires, by the meanes I fhall then haue to/ preferre 


64 OTHELLO, I, 1, 286—321, Quarto tp. 28—29 


Quarto 2 p. 28—29 


286-87 prefer them, & the impediment, moft profitably / remou’d, 
87-88 without which there were no ex/pectation of our profperity. | 
89-90 Rod. I will doe this, if I can bring it to any/ opportunity. 
gi-92 Jag. I warrant thee, meete me by and by at/the Cittadell; 


92-93 I muft fetch his neceffaries afhore. - ~ - / Farewell. 
94. Rod. Adue. Exit. 


95 Jag. That Cafsio loues her, I doe well beleeue it; 
96 That fhe loues him, tis apt and of great credit; 
97 The Moore howbe’t, that I indure him not, 
98 Is of a conftant, noble, louing nature; 
99 And I dare thinke, hee’le proue to De/demona, 
300 A moft deere husband: now I doe loue her too, 
1 Not out of abfolute luft, tho peraduenture. 
2 J ftand accountant for as great a fin, 
.3 But partly lead to diet my reuenge, 
4 For that I doe fufpe& the Inftfull Moore, 
5 Hath leap’d into my feate, the thought whereof 
6 Doth like a poifonous minerall gnaw my inwards, 
7 And nothing can, nor fhall content my foule, 
8 Till I am euen with him, wife, for wife: 
9 Or failing fo, yet that I put the Moore, 
xo At leaft, into a Jealoufie fo ftrong, + 
ir That Iudgement cannot cure; which thing to doe, 
12 If this poore trafh of Venice, whom I crufh, 
13 For his quicke hunting, fland the putting on, 
14 le have our Michael Cafsio on the hip, 
- 15 Abufe him to the Moore, in the ranke garbe, 
16 (For I feare Ca/sio, with my nightcap to) 
17 Make the Moore thanke me, loue me, and reward me, 
18 For making him egregioufly an Affe, : 
19 And pradtifing vpon his peace and quiet, 
20 Euen to madneffe: tis here, but yet confus’d, 
_21 Knaueries plaine face is neuer feene, till vs’d. 
| Exit. 


291 meet || 92 a fhore. — || 95 do || 300 husband; || 1 , (tho peraduen- 
ture, || 2 accomptant || fin,) || 5 feat, {| 6 inwards; || 8 euen’d || wife for 
wife; || 10 iealoufie || + That 29 || 11 iudgement can not |j 12 crufh] 
trace, || 14 Ile || 16 night cap || 20 madneffe: — tis heere, b. y. c,; |] 
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them. And the impediment moft profitably /remoued, without 286-87 
the which there were no ex/pectation of our profperitiec. 87-88 © 
Rodo. I will do this, if you can bring it to any/ opportunity. 89-90 
Tago. I warrant thee. Meete me by and by at/the Cittadell. 91-92 


I muft fetch his Neceflaries a Shore. / Farewell. 92-93 
Rodo. Adieu. Exit. 94. 
Iago. That Caffio loues her, I do well beleew’t: | 95 

That fhe loues him, ’tis apt, and of great Credite. 96 

The Moore (how beit that I endure him not) 97 

Is of a conftant, louing, Noble Nature, 98 

And I dare -thinke, he’le proue to De/demona 99 

A moft deere husband. Now I do loue her too, 300 


Not out of abfolute Luft, (though peraduenture 
I ftand accomptant for as great a fin) 


4 


2: 

But partely led to dyet my Reuenge, 3 a 

For that I do fufpeé the luftie Moore 4 

Hath leap’d into my Seate. The thought whereof, 5 

Doth (like a poyfonous Minerall) gnaw my Inwardes: 6 

And nothing can, or fhall content my Soule 7 

Till I am eeuen’d with him, wife, for wift. 8 

Or fayling fo, yet that I put the Moore, 9 

At leaft into a Ielouzie fo ftrong 10 

That indgement cannot cure. Which thing to do, Re : 

If this poore Trafh of Venice, whom I trace. 12 

For his quicke hinting, ftand the putting on, 13 \ 

Ile haue our Michael Caffio on the hip, 14 

Abufe him to the Moore, in the right garbe. Ig | 

(For I feare Cafio with my Night-Cape too) 16 i 

Make the Moore thanke me, loue me, and reward me, 17 

For making him egregioufly an Affe, 18 

And practifing vpon his peace, and quiet, 19 “3 

Euen to madneffe. *Tis heere: but yet confus’d, 20 | 

Knaueries plaine face, is neuer feene, till vs'd. Exit. 21 | | 
| 


Schréer: Shakefpeare, Othello, 5 


Quarto 2 p. 29—30 
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Enter a Gentleman reading a Proclamation. 
1-2 It is Othello’s pleafure; our noble and / valiant Generall, that 
2-3 vpon certaine tidings now/arriued, importing the meere. per- 
3-4 dition of the/ Turkifh Fleete; that euery man put himfelfe 
4-5 into triumph: / Some to dance, fome make bonefires; each man/ 
6-7 to what fport and Reuels his minde leades him;/for befides 
7-8 thefe beneficiall newes, it is the celebration of his Nuptialls: 
8-9 So much was his pleafure/{fhould bee proclaimed. All Offices 
g-11 are open, and/there is full liberty, from this prefent / houre of 
tr-12 fiue, till the bell hath told eleuen. Heauen { bleffe the Ifle of 
12-13 Cypres, and our noble Generall / Othello. 
Enter Othello, Caffio, and Defdemona. 
t Oth. Good Michael, looke you to the guard to night, 
2 Lets teach our felues the honourable ftoppe, 
3 Not to out fport difcretion. 
4 Caf. Jago hath dire@ed what to doe: 
5 But notwithftanding with my perfonall eye 
¢ Will I looke to it. 
Oth. Jago is moft honeft, 
7 Michael good night, to morrow with your earlieft, 
8 Let me haue fpeech with you, come my deare loue, 
9 The purchafe made, the fruits are to enfue, + 
10 The profits yet to come twixt me and you, | 
1r Good night. Exit Othello and Defdemona. 
Enter lago. 
12 Caf. Welcome Jago, we muft to the watch. 
13-14 Jag. Not this houre Leiutenant, tis not yet/ten aclock: our. 
14-15 Generall caft vs thus early / for the loue of his Defdemona. who 
15-17 let vs not / therefore blame, hee hath not yet made wanton / the 
-17 night with her; and fhe is fport for Ioue. | 
18 Caf. She is a moft exquifite Lady. 
19 lag. And Ple warrant her full of game. 
20-21 Caf. Indeede fhe is a moft fref{h and delicate / creature. 
22 lag. What an eye fhe has? 


II, wu. a Gentleman] Othello’s Herauid, || 1 pleafure, || 4-5 triumph, 
fome || bonefirs; {| 6 mindef addiction |] 9 be || 12 Cyprus, || II, m1. 
t Michael looke |{ 2 the] that || 3 outfport || 4 directed] direction | 
5 notwithftanding, || 6 honeft: || 7 goodnight, || 9+ E3 The 30[ 
10 The] That || 15 Defdemona, who || 16 he || 19 Ile || 20 Indeed || 
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~ Enter Othello’s, Herald with a Proclamation. 

Herald. It is Othello’s pleafure, our Noble and/ Valiant Ge- 
nerall. That vpon certaine tydings now /arriwd, importing the 
meere perdition of the /Turkifh Fleete: euery man put him- 
helfe into Triumph./Some to daunce, fome to make Bon- 
fires, each man,/to what Sport and Reuels his addition leads 
him. / For befides thefe beneficiall Newes, it is the Cele/bration 
of his Nuptiall. So much was his pleafure/fhould be pro- 
claimed. All offices are open, &/ there is full libertie of Feafting 
from this-- prefent / houre of fiue, till the Bell haue told eleuen. i 
Bleffe the Ifle of Cyprus, and our Noble Generall / Othello. 

, Exit. 
Enter Othello, Defdemona, Caffio, and Attendants. 

Othe. Good Michael, looke you to the guard to night. 
Let’s teach our felues that Honourable ftop, 
Not to out-{port difcretion. 

Caf. Iago, hath direction what to do. 
But notwithftanding with my perfonall eye 
Will I looke to’t. 

Othe. Iago, is moft honeft: 

Michael, goodnight. To morrow with your earlieft, 

Let me haue fpeech with you. Come my deere Loue, 

The purchafe made, the fruites are to enfue, 

That profit’s yet to come ’tweene me, and you. 

Goodnight. ? Exit. 
| Enter Iago. 

Caf. Welcome Jago: we muft to the Watch. 

Tago. Not this houre Lieutenant: ’tis not yet / ten o’th’clocke. 
Our Generall caft vs thus earely {for the loue of his Defde- 
mona: Who, let vs not/therefore blame; he hath not yet made 
wanton / the night with her: and fhe is {port for Joue., 

Caf. She’s a moft exquifite Lady. 

Jago. And Ile warrant her, full of Game. 

Caf. Indeed fhes a moft frefh and delicate / creature. 

Jago. What an eye fhe ha’s? 
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Quarto 2 p, 30—3r 


22-23 Me thinkes it/ founds a parly of prouocation. | 
24-25 Caf. An inuiting eye, and yet me thinkes right / moddett. | 
26-27 Jag. And when fhe fpeakes, tis an /alarme to loue. 

28 Caf. It is indeede perfection. 
29-30 Jag. Well, happineffe to their fheetes --- come / Leiutenanit, 
30-31 I haue a ftope of Wine, and heere/ without are a brace of 
31-32 Cypres Gallants, that / would faine haue a meafure to the healtk 
32-33 of the blacke / Othello. 
34-35 Caf. Not to night, good Jago; I haue very/poore and vn- 
35-36 happy braines for drinking: I ‘could j well wifh courtefie woulé 
36-37 inuent fome other cufftome of entertainement. 


38-39 «© Jag. O they are our friends, --- but one cup:/Tle drink 


39 for you. | 
4o-41 Caf. I ha drunke but one cup to night, and / that was craftily 
4i-42 qualified to, and behold what/innouation it makes here: I am 
42-43 vnfortunate in/the infirmity, and dare not taske my weake- 
43-44 neffle /-with any more. 
45-46 lag. What man, tis a night of Reuells, the / Gallants defire it. 

47 Caf. Where are they? 

48 lag. Here at the dore, I pray you call them in. 

49 Caf. Vle do’t, but it diflikes me. Exit. 

so ag. If I can faften but one cup vpon him, 

51 With that which he hath drunke to night already, 

52 Heell be as full of quarrell and offence, 

53 As my young miftris dog: --- Now my ficke foole Roderigo, 

54 Whom loue has turn’d almoft the ‘wr ong fide outward, = 

55 Lo Defdemona, hath to night carouft 

56 Potations pottle deepe, and hee’s to watch 

57 Lhree lads of Cypres, noble {welling fpirits, 

58 That hold their honour, in. a wary “diftance, 

59 Lhe very Elements of this warlike Ifle, 

60 Haue I to night fluftred with flowing cups, 

61 And the watch too: now mongft this focke of drunkar ds, 

62 | am to put our Ca/sio in fome action, 


25 modeft. || 28 She is indeed p. {| 31 Cyprus || 39 Ile drinke || 49 Ile 
ll 52 Heel |} 53 my] mw |] 54 (Whom ... outward) {| + To 31l 
56 watch: || 57 Lads of Cyprus, |] 58-59 (That... Ifle,) || 61 flock || 
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Methinkes it/ {founds a parley to prouocation. 22-23 
Caf. An inuiting eye: 3 24 

An yet me thinkes right / modeft. | Ades 
Tago. And when fhe fpeakes, 7 26 

Is it not an/Alarum to Loue? : 26-29 
Caf. She is indeed perfection. | 28 


Tago. Well: happineffe to their Sheetes. Come/ Lieutenant, 29-30 
I haue a ftope of Wine, and heere/ without are a brace of 30-31 
Cyprus Gallants, that / would faine haue a meafure to the 31-32 
health of blacke / Othello. | | 32-33 
Caf. Not to night, good Jago, I haue very/poore, and vn- 34-35 
happie Braines for drinking. I could / well wifh Curtefie would 35-36 


inuent fome other Cu/ftome of entertainment. 36-37 
Iago. Oh, they are our Friends: but one Cup, / Ile drinke 38-39 
for you. | 9 


3 
Cafio. I haue drunke but one Cup to night, and/ that was 40-41 
craftily qualified too: and behold what / inouation it makes 41-42 
heere. J am infortunatée in/the infirmity, and dare not taske 42-43 


my weakeneffe / with any more. 43-44, 
Iago. What man? ’Tis a night of Reuels, the/Gallants de- 45-46 
fire it. 46 
Caf. Where are they? AT 
Jago. Heere, at the doore: I pray you call them in. 48 
Caf. Tle do’t, but it diflikes me. Exit. 49 
Tago. If I can faften but one Cup vpon him 50 
With that which he hath drunke to night alreadie, 51 
He’l be as full of Quarrell, and offence 52 
As my yong Miftris dogge. 
Now my ficke Foole Rodorigo, 53 
Whom Loue hath turn’d almoft the wrong fide out, 54. 
To Defdemona hath to night Carrows’d. 55 
Potations, pottle-deepe; and he’s to watch. 56 
Three elfe of Cyprus, Noble {welling Spirites, | $7 
(That hold their Honours in a wary diftance, 58 
The very Elements of this Warrelike Ifle) 59 
Haue I to night flufter’d with flowing Cups, 60 


And ‘they Watch too. 


Am I put to our Cafio in fome Action 62 
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é, rhat may offend the Ifle; Enter Montanio, Cafio, 
? But here they come: and others. 
64 If confequence doe but approoue my dreame, 
65 My boate failes freely, both with winde and ftreame. 
66-67 Caf. Fore Good they haue ginen me a roufe | already. / 
68 Mon. Good faith a little one, not paft a pint, | 


69-70 As I am a fouldier. / lag. Some wine ho: | 
71 And let me the Cannikin clinke, clinke, 
72, And let me the Canntkin clinke, clinke: 
73-74. A Souldier’s a man, | a life’s but a fpan, 
75-76 Why then let a fouldier drinke. -~-—|Some wine boyes, | 


77 Caf. Fore God an excellent fong. 
78-79 lag. 1 learn’d it in England, where indeed/they are moft 
79-80 potent in potting: your Dane, / your Germaine, and your fwag- 
80-81 bellied Hollander; | drinke ho, are nothing to your Evglifh. | 
82-83 Caf. Is your Englifh.man fo expert in his/ drinking? / , 
84-85 lag. Why he drinkes you with facillity, your / Dane dead — 
85-86 drunke: he fweats not to ouerthrow / your Almaine; he giues . 
86-87 your Hollander a vomit,/ere the next pottle can be fild. : 
88 Caf. To the health of our Generall. 
89-90 Mon. J am for it Leiutenant, and I will doe you/ inftice. | 
91-92 lag. O fweete England, —--/] King Stephen was a worthy peere, 


93 His breeches coft hin but a crowne, 
94 He held ’em fixpence all too deere, 
95 With that he cald the Taylor lowne, 
96 He was a wight of high renowne, 
97 And thou art but of low degree, 
98 Tis pride that puls the Countrey downe, 
99-100 «iss Then take thine owd cloke about thee. --—-—] Some wine ho. /-+ | 
1-2 Caf. Fore God this is a more exquifite fong then / the other. | 
3 dag. Will you hear’t agen? . 


4-5 Caf. No, for I hold him vnworthy of/his place, that does — 
5-6 thofe things: well, God’s /aboue all, and there bee foules that 
6 mutt. bee faued. 


65 wind l| 69-70 .- oOldier. Danach neue Zeile Jag. S. w. hoe: | 75 Soul- | 
dier || 77 God] heauen || 80 Gernzane, || Hollander, (drinke ho,) are.. || 
82 expert] exquifite \\ 85 {weates || 92 {weet England, —danach neue Zeile King 
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That may offend the Ifle. But here they come. 


Enter Caffio, Montano, and Gentlemen. 
If Confequence do but approue my dreame, 
My Boate failes freely, both with winde and Streame. 
Caf. *Fore heauen, they haue giuen me a rowfe / already. 


Mon. Good-faith a litle one: not paft a pint,/as I am a | 


Souldier. 

Jago. Some Wine hoa. 

And let me the Cannakin clinke, clinke: 

And let me the Cannakin clinke. 

A Souldiers a man: |] Ob, mans life’s but a fpan, 

Why then let a Souldier drinke. 

Some Wine Boyes. 

Caf. Fore Heauen: an excellent Song. 

Tago. I learn’d it in England: where indeed/they are moft 
potent in Potting. Your Dane,/ your Germaine,. and your 
fwag-belly’d Hollander, / (drinke hoa) are nothing to your 
Englifh. 

Cafio. Is your Englif{hmen fo exquifite in his / drinking? 

Iago. Why, he drinkes you with facillitie, your /Dane dead 
drunke. He fweates not to ouerthrow / your Almaine. He 
giues your Hollander a vomit, / ere the next Pottle can be fill’d. 

Caf. To the health of our Generall. 

Mon. I am for it Lieutenant: and Ile do you Iuftice. 

Jago. Ob fweet England. 

King Stephen was and-a worthy Peere, 

His Breeches coft him but a Crowne, 

He held them Six pence all to deere, 

With that he cald the Tailor Lowne: 

He was a wight of high Renowne, 

And. thou art but of low degree: 

’Tis Pride that pulls the Country downe, 

And take thy awl’d Cloake about thee. 

Some Wine hoa. 

Caffio. Why this is a more exquifite Song then /the other. 

Jago. Will you heare’t againe? 

Caf. No: for I hold him to be vnworthy of/his Place, that 
do’s thofe things. Well: heau’ns/aboue all: and there be 
foules muft be faned, and/there be foules muft not be faued. 
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108 Jag. It is true good Leiutenant. 
9-10 Caf, For mine own part, no offence to the/Generall, nor 
10-11 any man of quality, I hope to be/ faued. 
12 Jag. And fo doe I Leiutenant. 
13-14 Cay. I, but by your leaue, not before me;/ the Leiutenant 
14-15 is to be faued before the Ancient. / Let’s ha no more of this, 
15-16 let’s to our affaires: / God forgiue vs our fins: Gentlemen, let’s 
16-17 looke to / our bufineffe; Dee not thinke Gentlemen I am / 
18-19 drunke, this is my Ancient, this is my right hand, /and this 
19-20 is my ‘left hand: I am not drunke now, I can/ftand well 
20 enough, and {peake well enough. 
21 All. Excellent well. 
22-23 Caf. Verywellthen: youmutt notthinke, /thatIlam drunke. Ex. 
24-25 Mon. To the plotforme maifters. Come, let’s/ fet the watch. 
26 Jag. You fee this fellow that is gone before, 
27 He is a Souldier fit to ftand by Cefar, 
28 And giue direction: and doe but fee his vice, 
29 Tis to his vertue, a iuft equinox, 
30 The one as long as th’other: tis pitty of him, 
31 I feare the truft Othello put him in, 
2 On fome odde time of his infirmity, 
Will fhake this Ifland. 
Mon. But is he often thus. 
34. Jag. Tis euermore the Prologue to his fleepe: 
35 Hee’le watch the horolodge a double fet, 
36 If drinke rocke not his cradle. : 
36-37 Mon. Twere well/the Generall wete put in minde of it, 
38 Perhaps he fees it not, or his good nature, | 
39 Praifes the vertues that appeares in Ca/sio, 
40 And looke not on his euills: is not this true? 
41 Jag. How now Roderigo, Enter Roderigo. 
'- 42 I pray you after the Leiutenant, goe. Exit Rod. 
43 - Mon. And tis great pitty that the noble Moore + 
44 Should hazard fuch a place, as his owne fecond, 


109 owne || r0 quallity, || 16 God sent || 17 bufineffe: doe || 22 Very] 
Why very || thinke,] thinke then, |] 23 Evxié. || 24 matters, |] 28 vice; || 
: T’were || 37 wete] were || 38 nature {| 39 vertue || 40 lookes || 

. Exit Rod. || 43 + fhould 33 || 
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lag. It’s true, good Lieutenant. 


Caf. For mine owne part, no offence to the / Generall, nor | 


any man of qualitie: I hope to be/faued. 

Jag. And fo do I too Lieutenant. 

Caffio. I: (but by your leaue) not before me. / The Lieute~ 
nant is to be faued before the Ancient. / Let’s haue no more 
of this: let’s to our Affaires. / Forgiue vs our finnes: Gentlemen 
let’s looke to/ our bufineffe. Do not thinke Gentlemen, I am / 
drunke: this is my Ancient, this is my right hand, / and this 
is my left. I am not drunke now: I can/ftand well enough, 
and I fpeake well enough. 

Gent. Excellent well. 

Caf. Why very well then: you muft not thinke/then, that 
IT am drunke. Beat. 

Monta. To th’Platforme (Mafters) come, let’s fet the 
Watch. | | 

Tago. You fee this Fellow, that is gone before, 

He’s a Souldier, fit to ftand by Cefar, 

And giue direction. And do but fee his vice, 
Tis to his vertue, a iuft Equinox, = 

The one as long as th’other. °Tis pittie of him: 
I feare the truft Othello puts him in, 

On fome odde time of his infirmitie 

Will fhake this Ifland. 

Mont. But is he often thus? 

Tago. ’Tis euermore his prologue to his fleepe, 
He’le watch the Horologe a double Set, 

If Drinke rocke not his Cradle. 

Mon. It were well 

The Generall were put in mind of it: 
Perhaps he fees it not, or his good nature 
Prizes the vertue that appeares in Ca/io, 

And lookes not on his euils: is not this true? 
Enter Rodorigo. 
lago. How now Rodorigo? 
I pray you after the Lieutenant, 90. 

Mon. And ’tis great pitty, that the Noble Moore 

Should hazard fuch a Place, as his owne Second 
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145 With one of an ingraft infirmity: 
46-47 It were an honeft adion to {ay | fo to the Moore. 


47 tag. Nor I, for this faire Ifland: 
48 Ldoe loue Caffio well, and would doe much, Helpe, helpe, within. 
49 To cure him of this euill: but harke, what noyfe. 
Enter Caffio, driuing in Roderigo. 
Caf. Zouns, you rogue, you rafcall. 


59 Mon. what’s the matter Leiutenant? 


51-52 Caf. A knaue, teach mee my duty:/ but I’le beate the knaue 


52 into a wicker bottle. / 
53 Rod. Beate me? 
Caf. Doeft thou prate rogue? 


53-54 Mon. Good Leiutenant;/ pray fir hold your hand. 
54-55 Caf. Let me goe fir,/or ile knocke you ore the mazzard. 


6 Mon. Come, come, you are drunke. 
Caf. Drunke? they fight. 
57. Jag. Away I fay, goe out and cry a muteny. ad bell rung. 
58 Nay good Leiutenant: godfwill Gentlemen, 
59 Helpe ho, Leiutenant: Sir Montanio, fir, 
60 Helpe maifters, here’s a goodly watch indeed, 
6: Who’s that that rings the bell? Diablo - ~ — ho, 
62 The Towne will rife, godfwill Leiutenant, hold, 
63 You will be fham/’d for euer. 


Enter Othello, and Gentlemen with weapons. 
63 Oth. What is the matter here? .. 
64 Mon. -Zouns, I bleed ftill, I am hurt, to the death: 
65 Oth. Hold, for your liues. 


66 Jag. Hold, hold Leiutenant, fir Montanio, Gentlemen, 


67 Haue you forgot all place of fence, and duty: 

68 Hold, the Generall {peakes to you; hold, hold, for fhame. 
69 Oth. Why how now ho, from whence arifes thise 

7o Are we turn’d Turkes, and to our felues doe that, 

71 Which Heauen has forbid the Ottamites: + 


147 Nor I,] Not IJ, || 50 Zouns, you} You || What’s || 5x me || 52 Ile | 
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62 godtwill} fie, fie, t 63 Oth. What’s the m. 1. here? l] 64. Zounds, feblt 
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With one of an ingraft Infirmitie, 
It were an honeft Action, to fay / fo 
To the Moore. 
Jag. Not I, for this faire Ifland, 
I do loue Caffio well: and would do much 
To cure him of this euill, But hearke, what noife? 


Enter Caffio purfuing Rodorigo. 

Caf. You Rogue: you Rafcall. 

Mon. What's the matter Lieutenant? _ 

Caf. A Knaue teach me my dutie?/ Ile beate the 
Knaue into a Twiggen-Bottle. 

Rod, Beate me? 

Caf. Doft thou prate, Rogue? 

Mon. Nay, good Lieutenant: 
I pray you Sir, hold your hand. 

Caffio. Let me go Gir) 
Or Ile knocke you o’re the Mazard. 

Mon. Come, come: you’re drunke. 

Caffio. Drunke? 

Tago. Away I fay: go out and cry a Mutinie. 
Nay good Lieutenant. Alas Gentlemen: 
Helpe hoa. Lieutenant. Sir Montano: 
Helpe Mafters. Heere’s a goodly Watch indeed. 
Who’s that which rings the Bell: Diablo, hoa: 
The Towne will rife. Fie, fie Lieutenant, 

owle be afham’d for euer. 


Enter Othello, and Attendants. 

Othe. What is the matter heere? 

Mon. I bleed ftill, I am hurt to th’death. He dies. 

Othe. Hold for your liues. 

Tag. Hold hoa: Lieutenant, Sir Montano, Gentlemen: 
Haue you forgot all place of fenfe and duties 
Hold. The Generall fpeaks to you: hold for fhame. 

Oth. Why how now hoa? From whence arifeth this? 
Are we turn’d Turkes? and to our felues do that 
Which Heauen hath forbid the Oftamities. 
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76 OTHELLO, II, m, 172—206. enero Pe 34, 
x72 For Chriftian fhame, put by this barbarous. brawle; 
73 He that ftirres next, to carue forth his owne rage, 
74 Holds his foule light, he dies vpon his motion; 
75 Silence that dreadfull bell, it frights the Ifle 
76 From her propriety: what’s the matter mafters? 
77 Honeft Jago, that lookes dead with grieuing, 
78 Speake, who began this, on thy loue I charge thee. 
79 Jag. I doe not know, friends all but now, enen now, 
80 In quarter, and in termes, like bride and groome, 
81 Deuefting them to bed, and then but now, 
$2 As if fome plannet had vnwitted men, 
83 Swords out, and tilting one at others breaft, 
84 In oppofition bloody, I cannot {peake 
85 Any beginning to this peeuifh odds; 
36 And would in action glorious, I had loft 
87 Thefe legges, that brought me to a part of it. 
3g Oth. How came it Michael, you were thus forgot? 
89 Caf. 1 pray you pardon me, I cannot fpeake. 
90 Oth. Worthy Montanio, you were wont be ciuill, 
go: The grauity and ftilneffe of your youth, 
o2 The world hath noted, and your name is great, 
2 In men of wifeft cenfure: what’s the matter 
94 That you vnlace your reputation thus, 
And {pend your rich opinion, for the name 
6 Of a night brawler? giue me anfwer to’t? 
Mon. Worthy Othello, 1 am hurt to danger, 
g Your Officer Jago can informe you, 
99 While I fpare fpeech, which fomething now offends me, 
200 Of all that I doe know, nor know I ought 
; By me, that’s fed or done amiffe this night, 
2 Wnileffe felfe-charity be fometime a vice, 
3 And to défend our felues it be a finne, 
When violence affayles vs. 
4 Oth. Now by heauen 
My blood begins my fafer guides to rule, 
‘6 And paffion hauing my beft indgement coold, 
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For Chriftian fhame, put by this barbarous Brawle: 
He that ftirs next, to carue for his owne rage, 

Holds his foule light: He dies vpon his Motion. 
Silence that dreadfull Bell, it frights the Ifle, 

From her propriety. What is the matter, Mafters? 
Honeft Iago, that lookes dead with greeuing, 

Speake :. who began this? On thy loue I charge thee? 


Iago. I do not know: Friends all, but now, euen now. 


In Quarter, and in termes like Bride, and Groome 
Deuefting them for Bed: and then, but now: 
(As if fome Planet had vnwitted men) 
Swords out, and tilting one at others breaftes, 
In oppofition bloody. I cannot fpeake 
Any begining to this peeuifh oddes. 
And would, in A@ion glorious, I had loft 
Thofe legges, that brought me to a part of it. 
Othe. How comes it (Michaell) you are thus forgot? 
Caf. 1 pray you pardon me, I cannot f{peake. 
Othe. Worthy Montano, you were wont to be ciuill: 
The grauitie, and ftillneffe of your youth 
The world hath noted. And your name is great 
In mouthes of wifeft Cenfure. What’s the matter 
That you vnlace your reputation thus, 
_ And fpend your rich opinion, for the name 
Of a night-brawler? Giue me anfwer to it. 
Mon. Worthy Othello, | am hurt to danger, 
Your Officer Jago, can informe you, 
While I {pare {peech which fomething now, offends me. 
Of all that I do know, nor know [| ought 
By me, that’s faid, or done amiffe this “night, 
Vuleffe felfe-charitie be fometimes a vice, 
And to defend our felues, it be a finne 
When violence affailes vs. 
Othe. Now by Heauen, | 
My blood begins my {afer Guides to rule, 
And paffion (hauing my beft iudgement -collied) 
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Quarto 2 p. 34—-35 


207 Affayes to leade the way. Zouns, if I ftirre, + 
8 Or doe but lift this arme, the beft of you | 
9 Shall finke in my rebuke: giue me to know 

fr _ . 

i ro How this foule rout began, who fet it on, 

ke rr And he that is approou’d in this offence, 

h 12 Tho he had twin’d with me, both at a birth, 
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t 13 Shall loofe me; what, in a Towne of warre, 

f | a4 Yet wild, the peoples hearts brim full of feare, - 
; xy To mannage priuate and domefticke quarrels, 
an 16 In night, and on the Court and guard of fafety? 
if | i7 Tis monftrous. Iago, who began? 


18 Mon. If partiality affin’d, or league in office, 
1g Thou doeft deliver, more or leffe then truth, 
Thou art no fouldier. 

lag. Touch me not fo neere, 

21 I had rather ha this tongue out from my mouth, 
22 Then it fhould doe offence to Michael Caffo: 

23 Yet I perfwade my felfe to {peake the truth, 

24 Shall nothing wrong him. Thus it is Generall: 
25 Montanio and my felfe being in -{peech, 

26 There comes.a fellow, crying out for helpe, 

27 ‘And Cafsio following him with determin’d fword, 
28 To execute vpon him: Sir this Gentleman 

ag Steps in to Ca/sio, and intreates his paufe; 

30 My felfe the crying fellow did purfue, 

31 Left by his clamour, as it fo fell out, 

32 The Towne might fall in fright: he Cwift of foote, 

33 Out ran my purpofe: and I returnd the rather, 

34 For that I heard the clinke and fall of {words: 

35 And Cafsio high in oaths, which till to night, 

36 1 ne’re might “fee before: when I came backe, 

37 For this was -briefe, I found them clofe together, 
38 At blow and thruft, euen as agen they were, 

39 When you your felfe did part them. 
40 Moore of this matter can I not report, 
4, But men are mén, the beft fometimes forget; 
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Affaies to leade the way. If I once ftir, 

Or do but lift this Arme, the beft of you — 
Shall finke in my rebuke. Giue me to know 
How this foule Rout began: Who {fet it on, 

And he that is approu din this offence, 

Though he had twinn’d with me, both at a birth, 
Shall loofe me. What in a Towne of warre, 
Yet wilde, the peoples hearts brim-full of feare, 
To Manage priuate, and domefticke Quarrell? 

In night, and on the Court and Guard of fafetie? 
"Tis monftrous: Jago, who began’t? 

Mon. If partially Affin’d, or league in office, 
Thou doft deliuer more, or leffe then Truth, 
Thou art no Souldier. 

Iago. Touch me not fo neere, 

I had rather haue this tongue cut from my mouth, 
Then it fhould: do offence to Michaell Caffio. 

Yet I perfwade my felfe, to fpeake the truth 
Shall nothing wrong him. This it is Generall: 
Montano and my felfe being in {peech, 

There comes a Fellow, crying out for helpe, 

And Caffo following him with determin’d Sword 
To execute vpon him. Sir, this Gentleman, 
Steppes in to Cafio, and entreats his paufe: 

My felfe, the crying Fellow, did purfue, 

Leaft by hisc. lamour (as it fo fell out) 

The Towne might fall in fright. He, ({witt of foots) 
Out-ran my purpofe: and I return’d then rather 
For that I heard the clinke, and fall of Swords, 
And Caffio high in oath: Which till to night 

I nere might fay before. When I came backe 
(For this was briefe) I found them clofe together 
At blow, and thruft, euen as againe they were 
When you your felfe did part them. 

More of this matter cannot I report, 

But Men are Men: The beft fometimes forget, 
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Quarto 2 p. 35-36 


242 Tho Cafsio did fome little wrong to him, 
43 As men in rage ftrike thofe that wifh them beft, + 
44 Yet furely Cafsio, I beleeue receiu’d 
45 From him that fled, fome ftrange indignity, 
é Which patience could not paffe. 
4° Oth. I know Jago, 
47 Thy honefty and loue doth mince this matter, 
48 Making it light to Ca/fsio: Cafsio, I loue thee, 
49 But neuer more be Officer of mine. Enter Defdemona, 
so Looke if my Gentle loue be not raifde vp: with others. 
Ple make thee an example. 

5+ — Defd. What is the matter? 
52 Oth. Alls well now fweeting: 

52-53 Come away to bed:/ fir, for your hurts, 

53-54 My felfe will be your furgeon; / leade him off a 
55 Lago, looke with care about ‘the Towne, 
56 And filence thofe, whom this vile brawle diftracted. 
57 Come Defdemona: tis the Souldiers life, 
58 To haue their balmy flumbers wak’d with ftrife, 
59 dag. What are you hurt Leiutenante 


3 Exit Moore, Defdemona, and attendants. 

60 Caf. I, paft all furgery. 

61 Jag. Mary God forbid. 
62-63 Caf. Reputation, reputation,/I ha lof{ my reputation; — 
63-64 I ha loft the im/mortall part fir of my felfe, 
64-65 And what remaines it beaftiall,/ my reputation, — 

65 lago, my reputation. | . 
66-67 Jag. As I am an honeft man, I thought you | had receiw’d 
67-68 fome bodily wound, there is more / offence in that, then in 
68-69 Reputation: reputation is/an idle and moft falfe impofition, 
69-70 oft got with/out merit, and loft without deferuing, You haue/ 
71-72 loft. no reputation at all, vnlefle you repute your "| felfe fuch a 
72-73 lofer; what man, there are wayes to / recouer the Generall agen: 
73-74 you are but now caft/in his moode, a punifhment more in © 
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Though Caffo did fome little wrong to him, 242 
As men in rage ftrike thofe that wifh them beft, A3- 
Yet furely Caffio, 1 beleeue receiu’d Ad. 
From him that fled, fome ftrange Indignitie, “AS 
Which patience could not paffe. == 6 
Othe. 1 know Jago 4 
Thy honeftie, and ‘loue doth mince this matter, 4y 
Making it light to Caffo: Caffo, I loue thee, 48 
But neuer more be Officer of mine. . . 49 
Enter Defdemona attended. 
Looke if my gentle Loue be not rais’d vp: 50 
Ile make thee an example. 

Def. What is the matter (Deere?) | ee 
Othe. All’s well, Sweeting: | 52 
Come away to bed./Sir for your hurts, 52-53 
My felfe will be your Surgeon. / Lead him Off. 53-54 
Tago, looke with care about the Towne, ss 
And filence thofe whom this vil’d brawle diftratted. 56 
Come Defdemona, ’tis the Soldiers life, 57 
To haue their Balmy flumbers wak’d with ftrife. — Exit. 58 | 
Iago. What are you hurt Lieutenant? 59 

Caf. I, paft all Surgery. | . 


Iago. Marry Heauen forbid. 

Caf. Reputation, Reputation, Reputation: Oh /1 haue loft my yee 
Reputation. I haue loft the im/mortall part of myfelfe, and 63- a 
what remaines is beftiall. / My Reputation, Jago, my Reputation. 64-65 

Jago. As I am an honeft man I had thought you / had re~ 66-67 
ceiued fome bodily wound; there is more Hence in that then 67-68 
in Reputation. Reputation is/an idle, and moft falfe impofi- 68- -69 
tion; oft got with/out merit, aud loft without deferuing. 69-70 
You haue J loft no Reputation at all, vnleffe you repute your | 70-72 
felfe fuch a loofer. What. man, there are more wayes to/ 72 
recouer the Generall againe. You are but now caft/in his 73-74 
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82 OTHELLO, IL, m, 274—314,, QuattorP35—37 


Quarto 2 p. 36—37 ° 


pollicy, then in/malice, euen fo, as one would beate his 
offenceleffe / dog, to affright an imperious Lyon: fue to him | 
againe, and hees yours. i 

Caf. I will rather fue to be defpis’d, then to/deceiue fo 
good a Commander, with fo light, fo/ drunken, and indifcreete 
an Officer: O thou inuifible fpirit of wine, if thou haft no/ 
name to bee knowne + by, let vs call thee Diuell. 

lag. What was he, that you followed with / yom fword? 
What had he done to you? | 

Caf. I know not. 

Jag. Ift poffible? 

Caf. I remember a maffe of things, but nothing / diftinGly; « a 
quarrell, but nothing wherefore. /O God, that men fhould put 
an enemy in there | mouthes, to fteale away there braines; 
that wee fhould/ with ioy, Reuell, pleafure, and applaufe, 

transforme / our felues into beafts. 

lag. Why, but you are now well enough: few came you 
thus recouered? 

Caf. It hath pleafde the Diuell anidlecauete to / giue place 
to the Divell wrath; one vnperfectneffe, | Lhewes me another, » 
to make me frankely defpife / my feltfe. 

Iag. Come, you are too feuere a morraler; as/the time, the 
place, the condition of this / Countrey ftands, I could heartily 
with, this had not/fo befalne; but fince it is as it is, mend 
it, for your /own good. 

Caf. I will aske him for my place againe, hee/fhall tell 
me I am a drunkard: had I as niany/ mouthes as Hydra, fach 
an anfwer would ftop/em all: to be now a fenfible man, by 


1 and by/a foole, and prefently a beaft. Euery/vnordinate cup 


is vnbleft, and the ingredience is/a diuell. 
Jag. Come, come, good wine is a good famijliar creature, if 
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moode, (a punif{hment more in policie, then in/ malice) euen 
fo as one would beate his offenceleffe/dogge, to affright an 
Imperious Lyon. Sue to him/againe, and he’s yours. 

Caf. I will rather fue to be defpis’d, then to/deceiue fo 
good a Commander, with fo flight, fo/drunken, and fo in- 
difcreet an Officer. Drunke?/ And fpeake Parrat? And f{quabble? 
Swagger? Sweare? / And difcourfe Fuftian with ones owne 
fhadow? / Oh thou invifible fpirit of Wine, if thou haft no / name 
to be knowne by, -let vs call thee Diuell. 

Tago. What was he that you follow’d with / your Sword? 
What had he done to you? 

Caf. I know not. 

Lago. Is’t poffible? 

Caf. I remember a maffe of things, but nothing / diftindly: 
a Quarrell, but nothing wherefore./Oh, that’men fhould put 
an Enemie in their/mouthes, to fteale away their Braines? 
that we fhould/ with ioy, pleafance, reuell and applaufe, trans- 
forme / our felues into Beafts. 

Jago. Why? But you are now well enough: / how came you 
thus recouered? 


Caf. It hath pleas’d the diuell drunkenneffe, to/giue place 


to the diuell wrath, one vnperfectneffe, / fhewes me another to 


make me frankly defpife/my {felfe. 


Iago. Come, you are too feuere a Moraller. As/the Time, 
the Place, & the Condition of this/ Country ftands I could 
hartily wifh this had not/befalne: but fince it is, as it is, 
mend it for your/owne good. 

Caf. I will aske him for my Place againe, he/fhall tell me, 
I am a drunkard: had I as many/mouthes as Hydra, fuch an 
anfwer would ftop/them all. To be now a fenfible man, by 
and by/a Foole, and prefently a Beaft, Oh ftrange! Euery / 
inordinate cup is vnblefs’d, and the Ingredient is/a diuell. 

Iago. Come, come: good wine, is a good familflar Creature, 
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84 - OTHELLO, HU, m, 314—352. parte + pe 3738, | 
314-15 it be well’vs’d; exclaime no more /againft it; and good Leiu- 
15-16 tenant, | thinke you /thinke I loue you. 
17 Caf. J haue well approow’d it fir, --- I dranke? 
18-19 Jag. You, or any man lining may bee drunke at / fome time: 
19-20 Ple tell you what you fhall do,/-~ our Generals wife is now 
20-21 the Generall; I may fay/fo in this refpe&, for that he has 
21-22 deuoted and/giuen vp himfelfe to the contemplation, marke 
- 22-24 and/deuotement of her parts and graces. Confeffe | your felfe 
24-25 freely to her, importune her, {hee’ll helpe to put/ you in your 
25-26 place againe: fhe is fo free, fo kind, /fo apt, fo bleffed a dit 
26-27 pofition, that fhee holds it a vice / in her goodneffe, not to 
27-28 doe more then fhee is re/quefted. This braule betweene you 
28-29 and her/ husband, intreate her to fplinter, and my fortunes / 
30-31 againft any lay, worth naming, this cracke of your / lowe + fhall 
31 grow ftronger then twas before. 
32 Caf. You aduife me well. 
33-34 lag. I proteft in the fincerity of loue and/honeft kindneffe. 
35-36 Caf. I thinke it freely, and betimes in the/ morning, will I 
36-37 befeech the vertuous Defdemona,]/to vndertake for me; I am 
37-38 defperate of my for/tunes, if they checke me here. 
39 lag. You are in the right: 
39-40 Good night / Leiutenant, r muft to the watch. | 
4x Caf. Good night honeft Iago. Exit. 
42 lag. And what’s he then, that fayes I play the villaine, 
43 When this aduice is free I giue, and honeft, 
44 Proball to thinking, and indeed the courfe, 
45 To win the Moore agen? For: tis moft eafie 
46 The inclining Defdemona to fubdue, 
47 In any honeft fuite, fhe’s fram’d as fruitful, 
48 As the free Elements: and then for her 
49 To win the Moore. wer’t to renounce his baptifme, 
so All feales and fymbols of redeemed fin, 
sx His foule is fo infetter’d to her loue, 
s2 That fhe may make, vnmake, doe what fhe lift, 
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if it be well vs’d: exclaime no more /againft: it. And good 
Lieutenant, I thinke, you/thinke I loue you. 

Caffio. 1 haue well approued it, Sir. I drunke? 

Iago. You, or any man liuing, may be drunke at /a time 
man. I tell you what you f hall do: / Our General’s Wife, is 
now the Generall. I may fay/fo, in this refpe&, for that he 
hath deuoted, and/giuen vp himfelfe to the Contemplation, 
marke: and | deuotement of her parts and Graces. Conteffe | 
your felfe freely to her: Importune her helpe to put/ you in 
your place againe. She is of fo free, fo kinde,/{fo apt, fo 
bleffed a difpofition, fhe holds it a vice/in her goodneffe, 
not to do more then fhe is re/quefted. This broken ioynt 
betweene you, and her/ husband, entreat her to fplinter. And 
my Fortunes /againft any lay worth naming, this cracke of 
your / Loue, fhall srow ftonger, then it was before. 

Caffio. You aduife me well. 

Tago. I proteft in the finceritie of Loue, and /honeft kind- 
neffe. 

Caffio. I thinke it freely: and betimes in the/ morning, I 
will befeech the vertuous Defdemona]to vndertake for me: [. 
am defperate of my For/tunes if they check me. / 

Iago. You are in the right: good night / Lieutenant, I muft 
to the Watch. 

Cafio, Good night, honeft Jago. 

Exit Caffo. 

Iago. And what’s he then, 

That faies I play the Villaine? 

When this aduife is free I giue, and honeft, 
Proball to thinking, and indeed the courfe 

To win the Moore againe. 

For ’tis moft eafie 

Th’inclyning Defdemona to fubdue 

In any honeft Suite. She’s fram’d as fruitefull 
As the free Elements. And then for her 

To win the Moore, were to renownce his Baptifme, 
All Seales, and Simbols of redeemed fin: 

His Soule is fo enfetter’d to her Loue, 

That fhe may make, vnmake, do what fhe lift, 
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353 Euen as her appetite {hall play the god 

54 With his weake function: how am [ “then a villaine? 

55 To counfell Ca/fsto to this parrallel courfe. 

56 DireGly to his good: diuinity of hell, 

57 When diuells will their blackeft fins put on, 

58 They doe fuggeft at firft with heauenly fhewes, 

59 As I doe now: for while this honeft foole 

60 Plyes Defdemona to repaire his fortunes, 

6r And fhe for him, pleades f{trongly to the Moore: 

62 le poure this peftilence into his eare, 

63 That fhe repeales him for her bodyes luft; 

64 And by how much fhe ftriues to doe him good, 

65; She fhall vndoe her credit with the Moore, 

' 66 So will I turne her vertue into pitch, 
67 And out of her owne goodneffe make the net 
That {hall enmefh em all: Enter Roderigo. 

8 How now Roderigo? + : 
69-70 Rod. I do follow here in the chafe, not like a / hound that 
7o-71 hunts, but one that filles vp the cry:/my money is almoft 
71-72 {pent, I ha bin to night/ exceedingly well cudgeld: I thinke 
72-73 the iffue/ will be, I {hall haue fo much experience for my/ 
74-75 paines, as that comes to, and no money at all, and with/ that | 

75 wit returne to Venice. : 

76 Jag. How poore are they, that ha not patience? 

77 What wound did euer heale, but by degrees? 

78 Thou knoweft we worke by wit, and not by wichcraft, 

7g And wit depends on dilatory time. 

80-Do’ft not goe well? Ca/fsio has beaten thee, | 

8: And thou, by that fmall hurt, haft cafheird Ca/szg, | | 

82 Tho other things grow faire againft the fun, a 

83 But fruites that blofome firft, will firft be ripe, | 

84 Content thy felfe awhile; bithe maffle tis morning; | 
_.85 Pleafure, and adtion, make the houres feeme fhort: _ 4 


54 villaine, || 55 courfe, || 56 good? || 59 now; for whilft || 61 Moore; ! 
| 62 Ile || 63 bodies |j 65: Moore; || 67 goodneffe, || 68 em] them ]| | 


money} and fo no mony || 75 that] a little more || 76 that haue not : 
Patience? || 78 witchcraft, |] 80 Dos’t || 81 cafheir’d || 83 But} Yet I | | 
ripe; || 84 a while; || bi’the] By: th || | 
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Euen as her Appetite {hall play the God, 
With his weake Function. How am I then a Villaine, 
To Counfell Cafio to this paralell courfe, 
DireGily to his good? Diuinitie of hell, 
When diuels will the blackeft finnes put on, 
They do fuggeft at firft with heauenly fhewes, 
As I do now. For whiles this honeft Foole — 
Plies Defdemona, to repaire his Fortune, 
And fhe for him, pleades ftrongly to the Moore, 
{le powre this peftilence into his eare: 
That fhe repeales him, for her bodies Luft 
And by how much fhe ftrimes to do him good, 
She fhall vndo her Credite with the Moore. 
So will I turne her vertue into pitch, 
And out of her owne goodneffe make the Net, 
That fhall en-mafh them all.. 
How now Rodorigo? 

Enter Rodorigo. 


Rodorigo. 1 do follow heere in the Chace, not like a { Hound 
that hunts, but one that filles vp the Crie./ My Money is al- 
moft {pent; I haue bin to night/ exceedingly well Cudgelld: 


And I thinke the iffue/ ++ will bee, I fhall haue fo much ex~ 
perience for my/paines; And fo, with no money at all, and 


a little / more Wit, returne againe to Venice. 
Jago. How poore are they that haue not Patience? 

What wound did euer heale but by degrees? 

Thou know’ft we worke by Wit, and not. by Witchcraft 

And Wit depends on dilatory time: 

Dos’t not go well? Ca/ffio hath beaten thee, 

And thou by that fmall hurt hath cafheer’d Ca/fo: 

Though other things grow faire againft the Sun, 

Yet Fruites that bloffome firft, will firft be ripe: 

Content thy felfe, a-while. Introth ’tis Morning; 

Pleafure, and Action, make the houres feeme fhort. 
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386 Retire thee, goe where thou art billited, 


87 Away I fay, thou fhalt know more hereafter: 
88 Nay get thee gon. Some things are to be done, 
89 My wife muft moue for Ca/sio to her mitftris, 
90 Tle fet her on. 
91 My felfe awhile, to draw the Moore apart, 
92 And bring him iumpe, when he may Ca/sio finde, 
93 Soliciting his wife: I, that’s the way, 
94. Dull not deuife by coldneffe and delay. Teenie 
Enter Caffio, with Mufitians and the Clowne. 
1 Caf. Vy Atets, play here, I will content your paines, 
2 Something that’s briefe, and bid good morrow Generall. 
3-4. Clo. Why mafters, ha your inftruments/bin at Naples, that 
4 they {peake the nofe thus? 
5 Boy. How fir, howe 
6 Clo, Are thefe I pray, cald wind Inftruments? 
7 Boy. \ marry are they fir. 
8 Clo. O, thereby hangs a tayle. 
9 Bey. Whereby hangs a tayle fir? : 


Z0-1r Clo. Marry fir, by many a winde Inftrument/ that I know: 
11-12 But += mafters heere’s money for / you, and the Generall fo likes 
42-13 your mufique, that hee /defires you of all loues, to make no 
13-14 more noyfe / with it. 


15 Boy. Well fir, we will not. 


16-17. Clo. If you haue any mufique that may not bee / heard, to’t 
17-18 againe, but .as they faay, to heare mufique, / the Generall does 


18 not greatly care. 
19 Boy. We ha none fuch fir. 


20-21 Clo. Then put your pipes in your bag, for | Tle away; goe, 


21 vanif{h away. : 
22 Caf. Doeft thou heare my honeft friend? 


23-24 Clo. No, I heare not your honeft friend, I /heare you. 


388 gon: |] 90 Ile || 91 a while, || IN, 1. Yor Enter Caffio, . 
eine Zeile Bihuenw.: Actus 3. Scena x. \\ Mufitians and the Clowne.| Muji- 
tians. ||. 2 thats || Zwifehen 2 und 3 Bahnenw, They play, and enter the 
Clowne. || 3 Inftruments || 4 Naples, || ’th nofe || 11 know. || 
-- maifters, 40 || mafters, heer’s {| 13 of all loues,] for loues fake, 
| 17 fay, |].21 Ie || vanifh into aire, away. || 22 Doft || 
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Retire thee, go where thou art Billited: 

Away, I fay, “thou fhalt know more heereafter: 

Nay get thee gone. Exit Rodorigo. 
Two ‘things are to be done: 

My Wife muft moue for Caffio to her Miftris: 

Ile fet her on/ my felfe, a while, to draw the Moor apart, 
And bring him iumpe, when he may Caffio finde 
Soliciting his wife: I, that’s the way: 

Dull not Deuice, by coldneffe, and delay. Exit. 


Actus Tertius. Scena Prima. 


Enter Caffio, Mufitians, and Clowne. 

Caffio. Mafters, play heere, J wil content your paines, 
Something that’s briefe: and bid, goodmorrow General. 

Clo. Why Mafters, haue your Inftruments/bin in Naples, 
that they fpeake ith’ Nofe thus? | 

Muf. How Sir? how? 

Clo. Are thefe I pray you, winde Inftruments? 

Muf. 1 marry are they fir. 

Clo. Oh, thereby hangs a tale. 

Muy. Whereby hangs a tale, fir? 

Clow. Marry fir, by many a winde Inftrument / that I know. 
But Mafters, heere’s money for} you: and the Generall fo likes 


your Mufick, that he/defires you for loues fake to make no. 


more noife/ with it. 

Muf. Well Sir, we will not. 

Clo. If you haue any Muficke that may not be/ heard, too’t 
againe. But (as they fay) to heare Muficke, /the Generall 
do’s not creatly care. 

Muf. We haue none fuch, fir. 

Clow. Then put vp your Pipes in your bagge, for / Ile away. 
Go, vanifh into ayre, away. Exit Mu. 

Caf, (fio Doft thou heare me, mine honeft Friend? 

Clo. No, I heare not your honeft Friend: 

I heare you. 
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Quarto 2 p, 40—41 


25-26 Caf. Preethee keepe vp thy quillets, there’s/a poore peex 
26-27 of gold for thee: if the Gentlewoman / that attends the Cenerel: 
27-28 wife be ftirring, tell her /there’s one Casio, entreates her alitti: _ 


28-29 fauour of /fpeech ---— wilt thou doe this? : 
30-31 Clo. She is ftirring fir, if fhe will ftirre hither, /1 fhall feem — 
31 to notifie vnto her. | Enter lago. 3 


32 Caf. Doe good my friend: In happy time Jago. 
33. Jag. You ha not bin a bed then. ~ 
34-35 Caf. Why no, the day had broke/ before we parted:: 
35-36 [ha made bold Jago, | to fend in to your wife, -- my fuite to he, 
37 Is, that fhe will to vertuous. Defdemona, 
g Procure me fome acceffe. 
3 lag. Yle fend her to you prefently, 
39 And Ile deuife a meane to draw the Moore 
40 Out of the way, that your conuerfe and bufineffe, 
4 May be mote free. | Exit. 
42 Caf. I humbly thanke you for it: I neuer knew 
43 A Florentine more kinde and honett: 


Enter Exnilla. 


44 Em. Good morrow.good Leiutenant, I am forry 

45 For your difpleafure, but all will foone be well, 

46 The Generall and his wife are talking of it, 

47 And fhe fpeakes for you ftoutly: the Moore replies, 

48 That he you hurt is of great fame in Cypres, 
49 And great affinity, and that in wholefome wifedome, + | 
50 He might not but refufe you: but he protefts he loues you, 

sr-And needes no other fuitor but his likings, 

52 To take the fafeft occafion by the front, 

To bring you in againe. 
Caf. Yet I befeech you, 

54 If you thinke fit, or that it may be ‘Hone 

55 Giue me aduantage of fome briefe difcourfe 

¢ With De/deniona alone. 

5 
Em. Pray.you come in, 


25 Prethee || ther’s || 27 Generals || 28 tliér’s || a little || 29 fpeach— 
iI ‘32 Danach in derfelben Zeile Bithnenw,: Exit Clo. || 35 Jago \]. 38 Ile [ 
42 for’t: |] 43 Florentine || kind and honetft. || 48 Cyprus, || 49 == He 41 

. || 50 refufe you:] refufe: || 51 needs || 


OTHELLO, III, 1, 25—56. Folio I. p. 322. 91 


Caffio. Prythee keepe vp thy Quillets, ther’s/a poore peece 25-26 
of Gold for thee: if the Gentlewoman/that attends the Ge- 26-27 
nerall be ftirring, tell her,/there’s one Ca/fio entreats her a 27-28 
little fauour of ir Speech. Wilt thou do this? 28-29 

Clo. She is ftirring fir: if fhe will ftirre hither, /I {hall feeme 30-31 
to notifie vnto her. Exit Clo. 31 

. Enter Iago. 

In happy time, Jago. 32, 
Iago. You haue not bin a-bed then? - 33 
Caffio. Why no: the day had broke | before v we sae 34-35 
i haue made bold (Iago)]to fend in to your wife: 35-36. 

My fuite to her/is, that fhe will to vertuous Defdenzona | 36-37 

Procure me fome acceffe. ag 
Tago. Ile fend her to you prefently: ? 

And Ile deuife a meane to draw the Moore 39 

Out of the way, that your conuerfe and bufineffe 40 

May be more free. Exit 41 
Caffio. 1 bumbly thanke you for’t. I neuer knew ” 42 

A Florentine more kinde, and honeft. 43 

Enter Emilia. 

ZEmil. Goodmorrow (good Lieutenant) I am forrie AA. 
For your difpleafure: but all will fure be well. AS 
The Generall and his wife are talking of it, 46 
And fhe fpeakes for you ftoutly. The Moore replies, 47 
That he you hurt is of great Fame in Cyprus, 48 
And great Affinitie: and that’ in wholfome Wifedome 49 
He might not but refufe you. But he protefts he loues you 50 
And needs no other Suitor, but his likings SI + on 
To bring you in againe. o 

Caffio. Yet I befeech you, 53 
if you thinke fit, or that it may be done, 54 
Giue me aduantage of fome breefe Difcourfe 55 
With Defdemon_ alone. 56 


Emil. Pray you come in: 
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57 1 will beftow you where you fhall haue time, 
58 To {peake your bofome freely. 
Exeunt. 


Enter Othello, lago, and other Centlemen. 
x Oth. Thefe letters gine Jago, to the Pilate, 
2 And by him, doe my duties to the State; 
3 That done, I will be walking on the works; 
, Repaire there to me. 
lag. Well my good Lord, Ple do’t. 
5 Oth. This fortification Gentlemen, fhall we fee’t? 
6 Gent. We waite vpon your Lordfhip. 


Ae 


Exeunt. 


Enter Defdemona, Caffio and Emillia. 
1 Def. Be thou affur’d good Ca/fsio, I will doe 
2 All my abilities in thy behalfe. 
3 - Em. Good Madam do, I know it grieues my husband, 
4 As if the cafe were his. 
5  Defd. O that’s an honeft fellow: — do not doubt Ca/sio, 
6 But I will haue my Lord and you againe, 
: As friendly as you were. 
* " Caf. Bountious Madame, 
‘$ What euer fhall become of Michael Cafsio, 
9 Hee’s neuer any thing but your true feruant. 
10 6 Defd. O fir, I thanke you, you doe loue my Lord: 
tr You haue knowne him long, and be you well affur’ d, 
~ <2 He fhall in ftrangeft, ftand no farther off, 
13 Then in a politique diftance. = 
. Caf. I but Lady, 
I4 The pollicy may either laft fo long, 
15 Or feede vpon fuch nice, and watrifh diet, 
16 Or breed it felfe, fo out of circumftance, 
17 That I being abfent, and my place fupplied, 
18 My Generall will forget my loue and feruice: 


58 freely. Danach neue Zeile Caf. I am much bound to you. Exeuzt. 
|| IIL, 1, Batuenw, Gentlemen. || 1 Iago™to || 3 on] to || 4 He || UI, m, 
3 doe || 5 Def. || doe || 7 Bounteous | 10 Def. || 13 + G Caf. 42 | 
14. The] ‘That || 15 feed || nice and waterifh |] 18 feruice. || 
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I will beftow you where you fhall haue time 57 
To {peake your bofome freely. 8 
Caffio. | am much bound to you. 5 | 


Scena Secunda. 


Enter Othello, Iago, and Gentlenven. 

Othe. Thefe Letters gine (Jago) to the Pylot, 
_ And by him do my duties to the Senate: 
That done, I will be walking on the Workes, 
Repaire there to mee. 

Jago. Well, my good Lord, Ile doo’t. 

Oth. This Fortification (Gentlemen) {hall we fee’t? 

Gent. Well waite vpon your Lord{hip. Exeunt 
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Scena Tertia. 


Enter Defdemona, Caffio, and Aémilia. 

Def. Be thou affur’d (good Ca/fio) I will do 
All my abilities in thy behalfe. 

Zenul. Good Madam do: 

— T warrant it greeues my Husband, 
As if the caufe were his. 

Def. Oh that’s an honeft Fellow, Do not doubt Calf (fio 
But I will haue my Lord, and yous againe 
As friendly as you were. 

Caffio. Bounteous Madam, 

What euer fhall become of Michael Caffo, 
He’s neuer any thing but your true Seruant. 

Def. I know’t: I thanke you: you’do loue my Lord: 
You haue knowne him long, and be you well affur’d 
He fhall in ftrangeneffe ftand no farther off, 

Then in a politique diftance. 

— Caffio. I, but Lady, 

That policie may either laft fo long, 

Or feede vpon fuch nice and waterifh diet, 
Or breede it felfe fo out of Circumftances, 

- That I being abfent, and my place fupply’d, 
My Generall will forget my Loue, .and Seruice. 
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94 OTHELLO, II, m, ro—q9. Quartet p-42—43, 


19 Defd. Doe not doubt that, before Emilia here, 
20 I giue thee warrant of thy place; affure thee 

‘ax If I doe vow a friendfhip, Ple performe it 

22 To the laft Article; my Lord fhall neuer reff, 

23 Tle watch. him tame, and talke him out of patience; 
24 His bed fhall feeme a fchoole, his boord a fhrift, 
as Tle intermingle euery thing he does, 

26 With Ca/sio’s fuite; therefore be merry Ca/sio, 

27 For thy foiliciter {hall rather die, 

28 Then giue thee caufe: away. 


Enter Othello, Iago, and Gentlemen. 
29 Em. Madam, here comes my Lord. 
30 Caf. Madam, [le take my leaue. 
31 Defd. Why ftay and heare me {peake. 
32 Caf. Madam not now, I am very ill at eafe, 
33 Vnfit for mine owne purpofe. 
34 Defd. Well, doe your difcretion. _ Exit Caffio. 
fag. Ha, I like not that. 
35 Oth. What doeft thou fay? 
36 © ©6 Jag. Nothing my Lord, or if, I know not what. 
37. Oth. Was not that Cafsio parted from my wife 
38 «= Jag. Cafsio my Lord? — ~ no fure, I cannot thinke it, 
39 That he would fneake away fo guilty-like, 
me Seeing you comming. 
| Oth. I doe beleeue twas he. 
4t Defd. How now my Lord, 
42 I haue beene talking with a fuiter here, 
43 A man that languifhes in your difpleafure. 
44 Oth. Who itt you meane? : 
45 Defd. Why your Leiutenant Cafsio, g good my Lord, + 
46 If I haue any grace or power to moue you, 
47 His prefent reconfiliation take: 
48 For if he be not one that truely loues you, 
-49 That erres in ignorance, and not in cunning, 


19 Def. || 20 place? affure thee, || 21 Ile p. it, |] 22 Article: || 23 Ile 
| 25 Ile |] 27 foliciter |] 28 g. thy caufe away. |] 30 ile || 31 Def. || Why 
ftay] Nay ftay, || 34 Def. |l 35 doft |] 36 orif, — I kn. || 39 fneake] fteale 

-° jl 4r Def. || 42 been || 45 Def. || = If 43 || 47 reconciliation || 
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Def. Do not doubt that: before Zimilia here, +’ 
I giue thee warrant of thy place. Affure thee, 
if I do vow a friendfhip, Ile performe it 
To the laft Article. My Lord fhall neuer reft, 
fle watch him tame, and talke him out of patience; 
His Bed fhall feeme a Schoole, his Boord a Shrift, 
Ile intermingle euery thing he do’s 
With Caffio’s faite: Therefore be merry .Ca/fio, 
For thy Solicitor fhall rather dye, 
Then giue thy caufe away. 


Enter Othello, and Iago. 
Emil. Madam, heere comes my Lord. 
Caffio. Madam, Ile take my leaue. 
Def. Why ftay, and heare me f{peake. 
Caffio. Madam, not now: I am very ill at eafe, 
_ Vnfit for mine owne purpofes. 


Def. Well, do your difcretion. | Exit Caffe. 


Jago. Hah? I like not that. 
Othel. What doft thou fay? 
Iago. Nothing my Lord; or if—I know not what. 
Othel. Was not that Caffio parted from my wife? 


Iago. Caffio my Lord? No fure, I cannot thinke it 


That he would fteale away fo guilty-like, 
Seeing your comming. 
Oth. I do beleeue ’twas he. 
Def. How now my Lord? 
i haue bin talking with a Suitor heere, 
A man that languifhes in your difpleafure. 
Oth. Who is’t you meaner 


Def. Why your Lieutenant Ca/fio: Good my Lord, 


ff | haue any grace, or power to moue you, 
His prefent reconciliation take. 

For if he be not one, that truly loues you, 
That erres in Ignorance, and not in Cunning, 


+ I 323. | 


96 OTHELLO, Il, m, 50-78, Quetorpasad 
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50 I haue no iudgement in an honeft face, 
I preethee call him backe. 

Oth. Went he hence now? 
52 Defd. Yes faith, fo humbled, 
53 That he has left part of his griefes with me, 
54 I fuffer with him; good loue call him backe. 
55 Oth. Not now fweete Defdemona fome other : time. 
¢  Defd. But fhal’t be fhortly? | | 
°~ Oth. The fooner fweete for you. 
Defd. Shalt be to night at fupper? 
57 Oth. No, not to night. 

Defd. To morrow dinner then? 

58 Oth. I fhall not dine at home, 
59 1 meete the Captaines, at the Cittadell. 
60 . Defd. Why then to morrow night, or Tuefday morne, 
6x On Tuefday morne, or night, or Wenfday morne, | 
62 I preethee name the time, but let it not 
63 Exceed three dayes: Ifaith hee’s penitent, 
64 And yet his trefpaffe, in our common reafon, | 
65 (Saue that they fay, the warres muft make examples, 
66 Out of her beft) is not almoft a fault, 
67 To incurre a priuate checke: when fhall he come? 
68 Tell me Othello: I wonder in my foule, 
69 What you could aske me, that I fhould deny? 
70 Or ftand fo muttering on? What Michael Cafsio? 
71 That came a wooing with you, and fo many a time 
72 When I haue fpoke of you difpraifingly, 
73 Hath tane your part, to haue fo much to doe 
74 To bring him in? Birlady I could doe much. 
75 Oth. Preethee no more, let him come .when he will, 
é 1 will deny thee nothing. | 
@ Defd. Why this is not a boone, 
77 Tis as I {hould intreate you weare your gloues: + 
78 Or feede on nourifhing difhes, or keepe you warme, 


51 prethee || 52.De/.|| 54 1 fuffer]'To fuffer || Loue || 55 fweetDe/demon, 
_fome || 56 Def. || fweet |] 57 Def. || 58 De/. || 59 meet the Captaines at || 
60 Def. || tuefday || 61 tuefday || wednefday || 62 prethee || 63 penitent. || 
70 muttering] mam’ring || 74 Birlady ... much.] Truft me, I could doe 
much, — || 75 Prethee || 76 Def. || 77 intreat || == G 2 Or 44 || 78 feed || 

. keep || 
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OTHELLO, Ii, m1, Pe ie oe I. p. shes O7 


I es no Seanen in an honeft fee 
I prythee call him backe. 
Oth. Went he hence now? 
Def. I footh; fo humbled, © 
That he hath left part of his greefe with mee 
To fuffer with him. Good Loue, call him: backe. 
Othel. Not now ({weet Defdemon) fome other time. 
Def. But fhall’t be fhortly? 
Oth. ‘The fooner (Sweet) for you. 
Def. Shali’t be to night, at Pee 
Oth. No, not to night. 
Def. To morrow Dinner then? 
Oth. I fhall not dine at home: 
I meete the Captaines at the Cittadell. 
Def. Why then to morrow night, on Tuefday morne, 
On Tuefday noone, or night; on Wenfday Morne. 
I prythee name the time, but let it not 
Exceed three dayes. Infaith hee’s penitent: 
And yet his Trefpaffe, in our common reafon 
(Saue that they fay the warres muft make example) 
Out of her beft, is not almoft a fault 
T’encurre a priuate checke. When fhall he come? 
Tell me Othello. I wonder in my Soule 
What you would aske me, that I fhould deny, 
Or ftand fo mam’ring on? What? Michael Caffio, 
That came a woing with you? and fo many a time 
(When I haue fpoke of you difpraifingly) 
Hath tane your part, to haue fo much to do 
To bring him in? Truft me, [ could do much. 
Oth. Prythee no more: Let him come when he will: 
i will deny thee nothing. 
Def. Why, this is not a Boone: 
"Tis as I fhould entreate you weare your Gloues, 
Or feede on nourifhing difhes, or keepe you warme, 


Schr6er: Shakefpeare, Othello, 7 
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98 . OTHELLO, IIL, m, 79~107, Quartet. 44 


Quarto 2 p. 43—44. ° 
‘79 Or fue to you, to doe a peculiar profit 
80 To. your owne perfon: nay, when I haue a fuite, 
8x Wherein I meane to touch your -loue indeed, 
82 It {hall be full of poife and difficulty, 
9 And fearefull to be granted. 
3 Oth. I will deny thee nothing, 
84 Whereon I doe befeech thee grant me this, 
85 To leaue me but a little to my {elfe. 
86 Defd. Shall I deny you? no, farewell my Lord. 
$7 Oth. Farewell my Defdemona, Ple come to thee ftraight. 
88  Defd. Emillia, come, be it as your fancies teach you, 
89 What ere you be I am obedient. _ <Exit Defd. and Em. 
90 Oth, Excellent wretch, perdition catch my foule, 


“91 But I doe loue thee, and when I loue thee not, 


g2 Chaos is come againe. 
lag. My noble Lord. 
9 | Oth. What doeft thou fay Iago? 
94 lag. Did Michael Cafsio when you wooed my Lady, 
95 Know of your loue? 
96 Oth. He did from firft to laft: ~- Why doeft thou aske? 
97 Jag. But for a fatisfaction of my thoughts. 
No further harme. 
Oth. Why of thy thought Iago? 
99 Jag. I did not thinke he had’ beene acquainted with her. 
100 = Oth, O yes, and went betweene vs Very often. - 
I Jag. Indeed? 
2 Oth. Indeed? Indeed, difern’ft thou ought in that? 
» Is he not honeft? 
Jag. Honeft my Lord? Oth. Honeft? I honeft. 
4 Tag. My Lord, for ought I know. 
Oth. What doeft thou thinke? 
5 lag. Thinke my Lord? 
5-6 Oth. Thinke my Lord?/By heauen he ecchoes me. 
7 As if there were fome monfter in his thought: 


82 difficulty,] difficult weight, || 86 Def. || 88 Def. || 89 Exeunt Def. 
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OTHELLO, IU, m, 79-107. Folio I. p. 323. 99° 


Or fue to you, to do a peculiar profit 79° 
To your owne perfon. Nay, when I haue a {uite So 
Wherein I meane to touch your Loue indeed, 81 
it fhall be full of poize, and difficult waight, 82 
And fearefull to be granted. 4 
Oth. I will deny thee nothing. 3 
Whereon, I do befeech thee, grant me this, 84 
To leaue me but a little to my {felfe. 85 
Def. Shall I deny you? No: farewell my Lord. 86 
Oth. Farewell my Defdentona, Ile come to thee ftrait. 87 
Def. Emilia come; be as your Fancies teach you: 88 
What ere you be, I am obedient. Exit. 89 
Oth. Excellent wretch: Perdition catch my Soule 90 
But I do loue thee: and when I loue thee not, gi 
Chaos is come againe. 92 
Iago. My Noble Lord. 

Oth. What doft thou fay, Iago? 93 
Tago. Did Michael Caffo 94 
When he woo’d my Lady, / know of your loue?/ 94-95 

Oth. He did, from firft to laf: 
Why doft thou aske? 26 
Jago. But for a fatisfaction of my Thought, 97 
No further harme. 
Oth. Why of thy thought, Jago? 98 
Iago. I did not thinke he had bin acquainted with hir. 99 
Oth. O yes, and went betweene vs very oft. 00 
Tago. Indeed? t 
Oth. Indeed? I indeed. Difcern’ft thou ought in that? 2 
7s he not honeft? 
Iago. Honeft, my Lorde 3 
Oth. Honeft? I, Honeft. 
Iago. My Lord, for ought I know. 4 
Oth. What do’ft thou thinke? 
Jago. Thinke, my Lord? ) 
Oth. Thinke, my Lord? / Alas, thou ecchos’t me; 5-6 
| As if there were fome Monfter in thy thought ~ 7 
7* 
Wider Universitat 
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100 OTHELLO, III, m, ro8—136, Quarto t p4a~45. 


Quarto 2 p. 44—45 


108 Too hideous to be fhewne: thou didft meane fomething ; 


9 I heard thee. fay but now, thou lik’ft not that, + 
ro When Ca/fsio left my wife: what didft not like? 
tr And when I told thee, he was of my counfell, 
12 In my whole courfe of wooing, thou cridft indeed? 
13 And didft contract, and purfe thy brow together, 
r4 As if thou: then hadft {hut vp in thy braine, 
15 Some horrible counfell: if thou doeft loue me, 
6 Shew me thy thought. 
*° Tag. My Lord, you know I loue you. 
17 Oth. I thirke thou doeft, 
18 And for I know, thou art full of loue and honefty, 
19 And weigheft thy words, before-thou giue em breath, 
20 Therefore thefe ftops of thine affright me the more: 
21 For fuch things in a falfe difloyall knaue, 
22 Are trickes of cuftome; but in a man that’s iuft, 
23 They are clofe denotements, working from the heart, 
4, That paffion cannot rule. 
lag. For Michael Cafsio, 

25 | dare prefume, I thinke that he is honett, 
>6  Obd. I thinke fo to. 

- Jag. Men fhould be that they feeme, 
27 Or thofe that be not, would they might feeme none, 
28 Oth. Certaine, men fhould be what they feeme. 
29 Jag. Why then I thinke Ca/fsio’s an honeft man. 
30 Oth. Nay yet there’s more in this, 
31 I preethee fpeake to me to thy thinkings: 
32 As thou doeft ruminate, and giue the worft of thought, 
The worft of word. 

Jag. Good my Lord pardon me; 
34 Though I am bound to euery a& of duty, 
35 I am not bound to that all flaues are free to, 
36 Vtter my thoughts? Why, fay they are vile and falfe: 


3 


108 fhowne: Thou doft m.f.:|}9=+=: When 45 || 15 counfell: if} 


conceit: If || 16 Lord you |] 19 giu’ft ’em |} 20 affright] fright || 
more; || 23 denotements,] dilations, || 25 prefume,] be fworne, |{ 26 that] 
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OTHELLO, Ill, m, ro8—~136. Folio I. p. 323-324. 


Too hideous to be fhewne. Thou doft mean fomthing: 

I heard thee fay euen now, thou lik’ft not that, 

When Cafsio left my wife. What didd’ft not like? 

And when I told thee, he was of my Counfaile, 

Of my whole courfe of wooing; thou cried’ft, Indeede? 

And didd’& contract, and purfe thy brow together, 

As if thou then hadd’ft {hut vp in thy Braine 

Some horrible Conceite. If thou do’ft loue me, 

Shew me thy thought. 

Iago. My Lord, you know I loue you. 
Oth. I thinke thou do*tt: 

And for J know thow’xt full of Loue, and Honeftie, 

And weigh’ft thy words before thou giu’ft them breath, 

Therefore thefe ftops- of thine, fright me the more: 

For fuch things in a falfe difloyall Knaue 

Are trickes of Cuftome: but in a man that’s iat, 

They’re clofe dilations, working from the heart, 

That Paffion cannot rule. 

Iag. For Michael Cafsio, 

I dare be fworne, I thinke that he is honeft. 
Oth. I thinke fo too. 

Iago. Men fhould be what they feeme, 

Or thofe that be not, would they might feeme none. 
Oth. Certaine, men fhould be what they feeme. 
Jago. Why then I thinke Caj/sio’s an honeft man. 
Oth. Nay, yet there’s more in this? 

I prythee fpeake to me, as to thy thinkings, 

As thou doft ruminate, and giue thy worft of thoughts + 

The worft of words. 

Tago. Good my Lord pardon me, 

Though I am bound to euery Acte of dutie, 

I am not bound to that: All Slaues are free: 

Vtter my Thoughts? Why fay, they are vild, and falce? 


+: The 324. 


102 OTHELLO, I, m, 137—165. Quarto 1 p. 4546 


Quarto 2 p. 45—46 * 


137 As where’s that pallace, whereinto foule things _ 
38 Sometimes intrude not? who has a breaft fo pure, 
39 But fome vncleanely apprehenfions, 
40 Keepe leetes and law-dayes, and in Seffion fit 
41 With meditations lawfull? 
42 Oth. Thou doeft confpire againft thy friend Iago, oe 
43 If thou but thinkeft him wr ongd, and makeft his eare 
A ftranger to thy thoughts. 

lag. 1 doe befeech you, | 
AS Though I perchance am vicious in my. gheffe, 
46 As I confefle it is my natures plague, 
47 To {py into abufes, and oft my iealoufie 
48 Shapes faults that are not, I intreate you then, 
49 From one that fo imperfe@ly coniedts, 
so You'd take no notice, nor build your felfe a trouble, 
51 Out of my {cattering, and vnfure obferuance; 
52 It were not for your quiet, nor your good, 
53 Nor for my manhood, honefty, or wifedome, 

To let you know my thoughts, 

s4 — Oth. Zouns. 
55 Jag. Good name in man and woman’s deere my Lord; 
56 Is the immediate Iewell of our foules: 
57 Who fteales my purfe, fteals trafh, tis fomething, nothing, 
58 Twas mine, tis his, and has bin flaue to thoufands: 
59 But he that filches from me my good name, - 
60 Robs me of that, which not inriches him, 
61 And makes me poore indeed. 
62 Oth. By -heauen [le know thy thought. 
63 Jag. You cannot, if my heart were in your hand, 
64 Nor fhall not, whilft tis in my cuftody: 
65 O beware iéaloufie. — 


138 Who || 39 vncleanly {] 40 fefsion || 42 dof || = G3 If 46 || 
46 (As Ic. || 48 Shapes faults that are not:) that your wifedome 
yet, || 49 coniects,] conceits, || 50 You’d] Would || ttouble, || 54 thoughts. 
|| Ot, Zouns.] Oth. What doft thou meane? || 55 woman (deere my 
Lord) || 57 fteales trafh, |] 62 By... thought.] Ile know thy thoughts. || 
64. cuftody. || 65 O beware iealoufie. | Oth. Ha? Danach nene Zeile lag. 
O beware (my Lord) of iealoufie; || 


OTHELLO, IIL, m, 137—165. Folio]. p. 324. 


As where’s that Palace, whereinto foule things 
. ? oO 


Sometimes intrude not? Who ha’s that breaft fo pure, 


Wherein vncleanly Apprehenfions 
Keepe .Leetes, and Law-dayes, and in Seffions fit 
With meditations lawfull? 

Oth. ‘Thou do’ft confpire againft thy Friend (Jago) 
If thou but think’ft him wrong’d, and mak’ft his eare 
A ftranger to thy Thoughts. 

Tago. I do befeech you, 
Though I perchance am vicious in. my gueffe 
(As I confeffe it is my Natures plague 
To fpy into Abufes, and of my iealoufie 
Shapes faults that are not) that your wifedome 
From one, that fo imperfe@ly conceits, 
Would take no notice, nor build your felfe a trouble 
Out of his {cattering, and vnfure obferuance:. 
It were not for your quiet, nor your good, 
Nor for my Manhood, Honefty, and Wifedome, 
To let you know my thoughts. 

Oih. What doft thou meane? 


Jago. Good name in Man, & woman (deere my Lord) 


Is the immediate Iewell of their Soules; 
Who fteales my purfe, fteales trath: 
*Tis fomething, nothing; 
*Twas mine, ’tis his, and has bin flaue to thoufands: 
But he that filches from me my good Name, © 
Robs me of that, which not enriches him, 
And makes me poore indeed. 

Oth. Ile know thy Thoughts. 

Jago. You cannot, if my heart were in your hand, 
Nor fhall not, whil’ft ’tis in my cuftodie. 

Oth. Ha? 

Jago. Oh, beware my Lord, of iealoufie, 
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166 It is the greene eyd’ monfter, which doth mocke | 
67 That meate it feedes on. That Cuckold liues in bliffe, 
68 Who certaine of his fate, loues not his wronger: 
69 But oh, what damned minutes tells he ore, 
70 Who dotes, yet doubts, fufpects, yet ftrongly loues. 
71 Oth. O.mifery. 
72, lag. Poore and content, is rich, and rich ees 
73 But riches, fineleffe, is as poore as winter, 
74 To him that euer feares he {hall be poore: 
75 Good God, the foules of.all my tribe. defend 
6 From iaiceee: 
TS Oth. Why, why is this? + 
77 Thinktt thou Pde make a life of iealoufie? 
78 To follow ftill the changes of the Moone 
79 With frefh fufpitions? No, to be once in doubt, 
80 Is once to be refolud: exchange me for a Goate, 
81 When I fhall turne the bufineffe of my foule 
82 To fuch exufflicate, and blowne furmifes, 
83 Matching thy inference: tis not to make me iealous, 
84 To fay my wife is faire, feedes well, loues company, 
85 Is free of fpeech, fings, playes, and dances well; 
86 Where vertue is, thefe are more vertuous: 
87 Nor from mine owne weake merrits will I draw 
88 The fmalleft feare, or doubt of her reuolt, 
89 For fhe had eies, and chofe me: no Jago, 
90 T’le fee before I doubt, when I doubt, proue, 
91 And on the proofe, there is no more but this: 
92 Away at once with loue or iealoufie. 
93 Jag. I am glad of it, for now I fhall haue reafon, 
94 To fhew the loue and duty that I beare you, 
95 With franker fpirit: therefore as I am bound 
96 Receiue it from me: I fpeake not yet of proofe, 
97 Looke to your wife, obferue her well with Ca/szo; 
98 Weare your eie thus, not iealous, nor fecure, 
99 I would not haue your free and noble nature, 


ere, 
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OTHELLO, IL, I, 166—199. Foliol. p. 324. 


I05 
It is the greene-ey’d Monfter, which doth mocke 166 
The meate it feeds on. That Cuckold lives in bDliffe, 67 
Who certaine of his Fate, loues not his wronger: 68 
But oh; what damned minutes tels he ore, 69 
Who dotes, yet doubts: Sufpetts, yet foundly loues? 70 
Oth. O miferie. 71 
Iago. Poore, and Content, is sich, and rich enough, 72 
But Riches fineleffe, is as poore as Winter, 73 
To him that euer feares he fhall be poore: 74. 
Good Heauen, the Soules of all my Tribe defend 75 
From Iealoufie. a 
Oth. Why? why is this? 7 
Think’ft thou, Pld make a Life of lealoufie; 77 
To follow ftill the changes of the Moone 78 
With frefh fufpitions? No: to be once in doubt, 79 
Is to be refolu’d: Exchange me for a Goat, 80 
When I fhall turne the bufinefle of my Soule 81 
To fuch exufflicate, and blow’d Surmifes, 82 
Matching thy inference. °Tis not to make me lealious, 83 
To fay my wife is faire, feeds well, loues company, 84. 
Is free of Speech, Sings, Playes, and Dances: 85 
Where Vertue is, thefe are more vertuous.—~ 86 
Nor from mine owne weake merites, will I draw 87 
The fmalleft feare, or doubt of her reuolt, ' §8 
For fhe had- eyes, and chofe me. No Jago, 89 
Ile fee before I doubt; when I doubt, proue; 90 
And on the proofe, there is no more but. this, gl 
Away at once with Loue, or Iealoutfie. 92 
Ia. I am glad of this: For now I fhall haue reafon 93 
To fhew the Loue and Duty that 1 beare you 94 
With franker fpirit. Therefore (as J am bound) 95 
Receiue it from me. I fpeake not yet of proofe: 96 
Looke to your wife, obferue her well with Ca/szo, 97 
Weare your eyes, thus: not Iealious, nor Secure: 98 
I would not haue your free, and Noble Nature, 99 


106 OTHELLO, Ill, m, 200—227. Quartot p.47—~48 


Quarto 2 p. 47—48 


200 Out of felfe-bounty be abus’d, looke to’t: 
1 I know our Countrey difpofition well, 
2 In Venice they doe let God fee the prankes 
3 They dare fhew their husbands: their beft confcience, 
4 Is not to leaue vndone, but keepe vnknowne. 
5 Oth. Doeft thou fay fo. 
6 Jag. She did deceive her father marrying. you; 
7 And when fhe feem’d to fhake and feare your lookes, 
She low’d them motft. Oth. And fo fhe did. 
lag. Why go too then, 
9 She that fo young, could giue out fuch a feeming, 
10 To feale her fathers eyes vp, clofe as Oake, 
11 He thought twas witchcraft: but I am much too blame, 
12 I humbly doe befeech you of your pardon, + 
For too much louing you. 
Oth. I am bound to thee for euer. 
14 Jag. I fee this hath a little dafht your {fpirits. 
Oth. Not a iot, not a iot. 
Jag. Vfaith I feare it has. 
16 I hope you will confider what is {poke, 
--17 Comes from my loue: But I doe fee you are moou’d, 
18 J am to pray you, not to ftraine my fpeech, 
19 To grofer iffues, nor to larger reach, 
20 Then to fufpition. 
Oth. I will not. ; 
Jag. Should you doe fo my Lord, 
22 My fpeech fhould fall into fuch vile fucceffe, 
23 As my thoughts aime not at: Ca/fsio’s my trufty friend: 
oY My Lord, I fee you are moou’d. 
Oth. No, not much moou’d, 
25 I doe not thinke but Defdemona’s honetft. 
26 Jag. Long live fhe fo, and long line you to thinke fo. 
27 Oth. And yet how nature erring from it {elfe. 


200 too’t: || 2 God] Heauen || 3 dare not fhew |] confcience || 
4 leaue’t vndone, but keepe’t vnkn. || 5 fo? |] 6 you: || 8 Ot. And 
fo fhe did neue Zeile fir fch || 11 blame; || 12 = G4 For 48 || 15 Tfaith] 
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OTHELLO, Ill, 1, 200—227. Folio I. p.324. 107 


Out of felfe-Bounty, be abus’d: Looke too’t: 200: 
I know our Country difpofition well: I 
In Venice, they do let Heauen fee the prankes 2. 


They dare not fhew their Husbands. 
Their beft Confcience, 5 
Is not to leaue’t vndone, but kept vnknowne. 4. 
Oth. Doft thou fay fo? 5 
Tago. She did deceiue her Father, marrying you, 6 
And when fhe feem’d to fhake, and feare your lookes, 7 
She low’d them motft. 
Oth. And fo fhe did. 8: 
Jago. Why go too then: 
Shee that fo young could giue out fuch a Seeming > 
To feele her Fathers eyes vp, clofe as Oake, IO 
He thought ’twas Witchcraft. 
But I am much too blame: 
I humbly do befeech you of your pardon 12 
For too much louing you. 
Oth. J am bound to thee for euer. 
Jago. I fee this hath a little dafh’d your Spirits: 14. 
Oth. Not a iot, not a iot. 
Tago. Truft me, I feare it has: 
I hope you will confider what is {poke 16 
Comes from your Loue. ) 


But I do fee y’are moou’d: ‘7 
I am to pray you, not to ftraine my {peech 18 
To groffer iffues, nor to larger reach, | 19 
Then to Sufpition. 20 

Oth. I will not. 

Tago. Should you do fo Gny Lord) se 
My {peech fhould fall into fuch vilde fucceffe, 22. 
Which my Thoughts aym’d not. 

Caffio’s my worthy Friend: 23 
My Lord, I fee y’are mou’d. ‘i 


Oth. No, not much mou’d: 
I do not thinke but Defdemona’s honeft. , 25 
. Jago. Long live fhe fo; | 
And long live you to thinke fo. 
, Oth. And yet how Nature erring from it {elfe. 27 


108 OTHELLO, II, m, 228—260, Quarto tp. 48-49 


Quarto 2 p. 49-—48 ” 


228 Jag. I, there’s the point: as to be bold with you, 
29 Not to affect many propofed matches, 

30 Of her owne Clime, complexion, and degree, 

3x Whereto we fee in all things, nature tends; 

32 Fie we may fmell in fuch a will, moft ranke 

33 Foule difproportion: thoughts ynnaturall. 

34 But pardon me: I doe not in pofition, 

35 Deftinély {peake of her, tho I may feare 

36 Her will recoyling to her better iudgement, 

37 May fall to match you with her countrey formes, 
38 And happily repent. 

38-39 - Oth. Farewell, /if more | 
39-40 Thou doeft perceiue, let me know more, | fet o 

40 Thy wife to obferue: leaue me Iago. 

41 lag. My Lord I take my leaue. 

42 Oth. Why did I marry? This honeft creature doubtleffe 
43 Sees and knowes more, much more then he vnfoulds. 
44 My Lord, I would I might intreate your honour, + 
‘45 ag. To fcan this thing no further, leaue it to time, 
46 Tho it be fit, that Ca/sio haue his place, 

47 For fure he fills it vp with great ability: 

48 Yet if you pleafe to hold him off awhile, 

49 You {hall by that perceive him and his meanes; 
50 Note if your Lady ftraine her entertainement, 

51 With any ftrong or vehement importunity, 

52 Much will be feene in that, in the meane time, 

53 Let me be thought too bufie in my feares, 

54 As worthy caufe I haue, to feare I am; 

55 And hold her free, I doe befeech your honour. 

56 Oth. Feare not my gouernement. 

57 Jag. I once more take my leaue. Exit 
58 Oth. This fellowe’s of exceeding honefty, 

59 And knowes all qualities, with a learned {pirit | 
60 Of humaine dealing: if I doe prooue her haggard, 


230 clime, || 32 will mof ranke, || 33 difproportion, || 35 Diftinctly 
{| 43 Sees, || vnfolds. |{ 44 lag fieht vor My Lord, und feblt 45 vor To 
{can |] intreat || + To 49 || 46 Tho it be fit, that] And though tis fit 
that || 47 (For ... ability,) |] 48 a while, || 49 that, || 54 (As ... am:) 
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OTHELLO, De 228 —260. Folio I. p. 324-325. 


Tago. L there’s the point: 
As (to be bold with you) 
Not to affe’ many propofed Matches 
Of her owne Clime, Complexion, and Degree, 
Whereto we fee in all things, Nature tends: 
Foh, one may {mel in fuch, a will moft ranke, 
Foule difproportions, Thoughts vanaturall. 
But (pardon me) I do not in pofition 
DiftinGly fpeake of her, though I may feare 
Her will, recoyling to her better iudgement, 
May fal to match you with her Country formes, 
And happily repent. 

Oth. Farewell, farewell: 7 
If more thou doft perceiue, let me know more: 
Set on thy wife to obferue. 

Leaye me ago. 

Tago. My Lord, I take my leaue. 

Othel. Why did I marry? 

This honeft Creature (doubtleffe) 


Sees, and knowes more, much more then he vnfolds. + 
Iago. My Lord, I would I might intreat your Honor 


To fcan this thing no farther: Leaue it to time, 
Although ’tis fit that Caffio haue his Place; 
For fure he filles it vp with great Ability; 
Yet if you pleafe, to him off a-while: 
You fhall by that percefue him, and his meanes: 
Note if your Lady ftraine his Entertainment 
With any ftrong, or vehement importunitie, 
Much will be feene in that: In the meane time, 
Let ime be thought too bufie in my feares, 
(As worthy caufe I haue to feare | am) 
And hold her free, I do befeech your Honor. 
Oth. Feare not my gouernment. 
Tago. I once more take my leaue. 
Oth. This Fellow’s of exceeding honefty, 
And knowes all Quantities with a learn’d Spirit 


Of humane dealings. If I do proue her Haggard, 


4 Jago 325. 


Exit. 
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Quarto 2 p, 48—so0 


261 Tho that her leffes were my deaie heart ftrings, 
62 Ide whiftle her off, and let her downe the wind, 
63 To prey at fortune. Happily, for I am blacke, 
64 And haue not thofe foft parts of conuerfation, 

65 That Chamberers haue, or for I am declind 

66 Into the valt of yeares; yet that’s not much; 

67 Shee’s gone, I am abus’d, and my releife 

68 Muft be to lothe her: O curfe of marriage, 

69 That we can call thefe delicate creatures ‘ours, 

7o And not their appetites: I had rather be a Toade, 

41 And live vpon the vapor in a dungeon, 

72 Then keepe a corner in a thing I loue, 

73 For others vies: yet tis the plague of great ones, 

74 Prerogatiu’d are they leffe then the bafe, 

75 Tis defteny, vnfhunnable, like death: 

76 Euen then this forked plague is fated to vs, 

y7 When we doe quicken: Defdemona comes, 

78 If fhe be falfe, O then heauen mocks it felfe, 
79 Ple not beleeue it. 


Enter Defdemona and Emillia. 

“0 Defd. How now my deare Othello? + 
80 Your dinner, and the generous Hander 
81 By you inuited, doe attend your prefence, 
82 Oth. I am to blame. 
2-83 Def. Why is your {peech fo faint? /are you not well? 
84 Ozh. I haue a paine vpon my forehead, here. 
85 Def. Faith that’s with watching, twill away againe; 
86 Let me but bind your head, within this houre 

It will be well againe. 

7 Oth. Your napkin is too little: 

88 Let it alone, come Ile goe in with you. 
89 Def. I am very forry that you are not well. 
‘0 60 Em. I am glad I haue found this napkin, Ex, Oth. and 
ox This was her firft remembrance from the Moore, Defd. 


262 downe] dewne || 66 valt] vale |{ yeares, || 68 loath || 79 He || 
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Though that her Ieffes were my deere heart-ftrings, 
V'ld whiftle her off, and let her downe the winde 
To prey at Fortune. Haply, for I am blacke, 

And haue not thofe foft parts of Conuerfation 
That Chamberers have: Or for 1 am declin’d 

‘Into the vale of yeares (yet that’s not much) 
Shee’s gone. I am abus’d, and my releefe 

Mutt be to loath her. Oh Curfe of Marriage! 
That we can call thefe delicate Creatures ours, 
And not their Appetites? I had rather be a Toad, 
And liue vpon the vapour of a Dungeon, 

Then keepe a corner in the thing I loue 

For others vfes. Yet ’tis the plague to Great-ones, 
Prerogatiu’d are they leffe then the Bafe, 

Tis deftiny vn{hunnable, like death: 

Euen then, this forked plague is Fated to vs, 
When we do quicken. Looke where fhe comes: 


Enter Defdemona and Aimilia. 
If fhe be falfe, Heauen mock’d it felfe: 
Tle not beleeue’t. 
Def. How now, my deere Othello? 
Your dinner, and the generous Iflanders 
By you inuited, do attend your prefence. 
Oth. I.am too blame. 
Def. Why do you fpeake fo faintly? 
Are you not well? 
Oth. 1 haue a paine vpon my Forehead, heere. . 
Def. Why that’s with watching, *twill away againe. 
Let me but binde it hard, within this houre 
It will be well. .. 
Oth. Your Napkin is too little: 
Let it alone: Come, Ile go in with you. 
Def. I am very forry that you are not well. 
ZEmil. 1 am glad I have found this Napkin: 
This was her firft remembrance from the Moore, 


LIt 


Exit. 
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Quarto 2 p. 50 


292 My wayward husband, hath a: hundred times. — 
93 Wooed me to fteale it, but fhe fo loues the token, 
94 For he coniur’d her, fhe fhould euer keepe it, 
95 That fhe referues it euer more about her, 
96 To kiffe, and talke to; Ple ha the worke taine out, 
97 And giu’t Iago: what hee’ll doe with it, | 
98 Heauen knowes, not I, Enter Sago. 
99 I nothing know, but for his fantafie. 
300 Jag. How now, what doe you here alone? 
1 Em. Doe not you-chide, I haue a thing for you. 
Jag. A thing for me, it is a common thing. 
Em, Hae 
lag. To haue a foolifh thing. 
Em, O, is that all? what will you giue me now, 
For that fame handkercher? 
Jag. What handkercher? 
7 Em. What handkercher? 
8 Why that the Moore firft gaue to Defdemona, 
9 That which fo often you did bid me fteale. 
10 6. dag. Haft ftole it from her? 
1x Em. No faith, fhe let it drop by negligence, 
12 And to the aduantage, I being here, took’t vp: 
Looke here it is. 
lag. A good wench, giue it me. + 
14 Em. What will you doe with it, that you haue bin 
14-15 So earneft/to haue me filch it? 
15 lag. Why, what’s that to your 
16 Em. If it be not for fome purpofe of import, 
iy Giue mee’t againe, poore Lady, fhee’ll run mad, 
18 When fhe fhall lacke it. 
19-20 Jag. Be not you knowne on’t, I haue vfe for it:/-- go leaue me; 
21 I will in Cafsio’s Lodging lofe this napkin, Exit Em. 
22 And let him finde it: trifles light as ayre, 
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My wayward Husband hath a hundred times 

Woo’d me to fteale it. But fhe fo loues the Token, 
(For he coniur’d her, fhe {hould euer keepe it) 
-That fhe referues it euermore about her, 


To kiffe, and talke too. We haue the worke tane out, 


And giu’t Jago: what he will do with it 
Heauen knowes, not I: 
I nothing, but to pleafe his Fantafie. 


Enter Iago. 

Iago. How now? What do you “heere alone? 

Zmil. Do not you chide: I haue a thing for you. 

Tago. You haue a thing for me? 
It is a common thing — 

femil, Hahe 

Iago. To haue a foolifh wife. 

Emil. Oh, is that all? What will you gine me now 
For that fame Handkerchiefe. 

Iago. What Handkerchiefe? 

Zemil. What Handkerchiefe? 
Why that the Moore firft gaue to De/demona, 
That which fo often you did bid me fteale. 

Tago. Haft ftolne it from here 

Emil. No: but fhe let it drop by negligence, 
And to th’aduantage, I being heere, took’t vp: 
Looke, heere ’tis. ) 

Jago. A good wench, giue it me. 
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Emil. What will you do with’t, that you hane bene 14 


fo earneft/to haue me filch it? 14-15 
Lago. Why, what is that to you? i. 
Emil. If it be not for fome purpofe of import, 16 

Giu’t me againe. Poore Lady, fhee’l run mad 17 

When fhe thal lacke it. 18 
Iago. Be not acknowne on’t: | 19° 

I haue vfe for it./ Go, leaue me. | Exit ZEmil. ‘19-20 

I will in Caffo’s Lodging loofe this Napkin, 2 

And let him finde it. Trifles light as ayre, 22 


Schréer: Shakefpeare, Othello, _ 
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Quarto 2 p, so—51 


323 Are to the iealous, confirmations ftrong 
24 As proofes of holy writ, this may doe fomething, 
25>, 26 Dangerous conceits are in their natures poifons, 
27 ‘Which at the firft are fcarce found to diftaft. 
28 But with a little art, vpon the blood, Ent. Othello. 
29 Burne like the mindes of fulphure: I did fay fo: 
30 Looke where he comes, not Poppy, nor Mandragora, 
31 Nor all the droufie firrops of the world, 
32 Shall euer medicine thee to that fweete fleepe, 
Which thou owedft yefterday. 
33. Oth. Ha, ha, falfe to me, to me? 
34 lag. Why how now Generall? no more of that. 
35 Oth. Auant, be gone, thou haft fet me on the racke, 
36 I fweare, tis better to be much abus’d, 
Then but to know a little. 
37° Jag. How now my Lord? 
38 Oth. What fenfe had I of her ftolne houres of luft: 
39 [ faw’t not, thought it not, it harm’d not me, 
4o I flept the next night well, was free, and merry; 
41 I found not Ca/fsio’s kiffes on her lips, 
_ 42 He that is rob’d, not wanting what is ftolne, 
43 Let him not know’r, and hee’s. not rob’d at all. 
- ag tag. | am forry to heare this. 
45 Oth. I had bin happy if the generall Campe, 
46 Pyoners, and all, had tafted her fweete body, 
47 So I had nothing knowne: O now for euer 
48 Farewell the tranquile mind, farewell content: 
49 Farewell the plumed troope, and the big warres: = 
so That makes ambition vertue: O farewell, 
sx Farewell the neighing Steed, and the fhrill Trumpe, 
52 The fpirit-firring Drumme, the eare-peircing Fife; 
53 The royall Banner, and all quality, 
354 Pride, pompe, and circumftance of glorious warre. 


324 Writ, || fomething: || 25 The Moore already changes with my 
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Are to the iealious, confirmations ftrong, 

As proofes of holy Writ. This may do fomething. 
The Moore already changes with my poyfon: 
Dangerous conceites, are in their Natures poyfons, 
Which at the firft are {carfe found to diftafte: 

But with a little atte vpon the blood, 

Burne like the Mines of Sulphure. I did fay fo. 


Enter Othello. 

Looke where he comes: Not Poppy, nor Mandragora, 
Nor all the drowfie Syrrups of the world 
Shall euer medicine thee to that fweete {leepe 
Which thou owd’ft yefterday. 

Oth. Ha, ha, falfe to mee? 

Iago. Why how now Generall? No more of that. 

Oth. Auant, be gone: Thou haft fet me on the Racke: 
I fweare ’tis better to be much abus’d, 
Then but to know’t a little. 

. Jago. How now, my Lord? 

Oth. What fenfe had I, in her ftolne houres of Luft?’ 
I faw’t not, thought it not: it harm’d not me: 


I flept the next night well, fed well, was free, and merrie. 


I found not Caffio’s kiffes on her Lippes: 
He that is robb’d, not wanting what is ftolne, 
Let him not know’t, and he’s not robb’d at all. 
Jago. 1 am forry to heare this? 
Oth. I had beene happy, if the generall Campe, 
Pyoners and all, had tafted her fweet Body, 
So I had nothing knowne. Oh now, for euer 
Farewell the Tranquill minde; farewell Content; 
Farewell the plumed Troopes, and the bigge Warres, 
‘That makes Ambition, Vertue! Oh farewell, 
Farewell the neighing Steed, and the fhrill Trumpe, 
The: Spirit-ftirring Drum, th’Eare-piercing Fife, 
The. Royall Banner, and all Qualitie, 
Pride, Pompe, and Circumftance of glorious Warre: 


gx 


116 OTHELLO, UW, mt, 355—388. senarto £ Pe 52. 
355 And O ye mortall Engines, whofe wide throates, 
56 Lhe immortall Joues great clamor counterfeit; 
57 Farewell, Othello’s Occupation’s gone. 
58 ag. Ift poffible my Lord? 
59 Oth. Villaine, be fure thou proue my Loue a whore, 
60 Be fure of it, giue me the oculer proofe, 
6x Or by the worth of mans eternall foule, 
62 Thou hadft bin better haue beene borne a dog, 
Then anfwer my wak’d wrath. 
63 Tag. Ift come to this? 
64 Oth. Make me to fee’t, or at the leaft fo proue it, 
6; Ihat the probation, beare no hinge, nor loope, 
66 Lo hang a doubt on: or woe vpon thy life. 
67 dag. My noble Lord. 
68 Oth. If thou doeft flander her, and torture me, 
69 Neuer pray more, abandon all remorce. 
o On horrors head, horrors accumilate: 
7; Do deeds, to make heauen weepe, all earth amaz’d, 
72-73 For nothing canft thou to damnation ad/ greater then that.’ 
73 Lag. O grace, O heauen defend me, 
74 Are you a man, haue you a foule or fence? 
75 God buy you, take mine office, -- O wretched foole, 
76 that liueft to make thine honefty a vice, 
7 O monftrous world, take note, take note, O world, 
78 To be direé&t and honeft, is not fafe, 
I thanke you for this profit, and from hence, 
80 Ple loue no friend, fince loue breedes fuch offence. 
gy Oth. Nay ftay, thou fhouldft be honeft. 
go tag. I fhould be wife, for honeftie’s a foole, 
| g3 And loofes that it workes for: 
384-90 > Ce 
355 And, O || 56 immortal || clamors || 57 Othelloe’s || 60 ocular || 
6I mans] my || 62 been |] 63 anfwere || 64 Of. || 69 remorce: || 70 ac- 
cumulate: || 72 adde, || 75 mine] my || 76 vice; |] 77 note O world, 
| $0 Le || breeds | 83 . workes for. Danach neue Zeile 
8 Oth. By the world, 
3°4 1 thinke my wife be honeft, and thinke fhe is not, 
85 I thinke that thou art iuft, and thinke thou art not; 
86 Ile haue fome proofe: her name that was as frefh 
87 As Dians vifage, is now begrimd, and blacke 
88 As mine owne face: If there be cords, or kniues, 
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And O you mortall Engines, whofe rude throates 
Th’immortall Ioues dread Clamours, counterfet, 
Farewell: Othello’s Occupation’s gone. 

- Jago. \s’t poffible my Lord? 


Oth. Villaine, be fure thou proue my Loue a Whore; 


Be fure of it: Giue me the Occular proofe, + 
Or by the worth of mine eternall Soule, 
Thou had’ft bin bexter haue bin borne a Dog 
Then anfwer my wak’d wrath. 

Iago. Is’t come to this? 

Oth. Make me to fee’t: or (at the leaft) fo proue it, 
That the probation beare no Hindge, nor Loope, 
To hang a doubt on: Or woe vpon thy life. 

Iago. “My Noble Lord. 

Oth. If thou doft flander her, and torture me, 
Neuer pray more: Abandon all remorfe 
On Horrors head, Horrors accumulate: 

Do deeds to make Heauen weepe, all Earth amaz’d; 
For nothing canft thou to damnation adde, 
Greater then that. 
Jago. O Grace! O Heauen forgine me! 
Are you a Man? Haue you a Soule? or Senfe? 
God buy you: take mine Office. Oh wretched Foole, 
That low ft to make thine Honefty, a Vice! 
Oh monftrous world! Take note, take note (O World) 
To be direct and honeft, is not fafe. 
I thanke you for this profit, and from hence 
Tle lone no Friend, fith Loue breeds fuch offence. 

Oth. Nay ftay: thou fhould’ft be honeft. 

Tago. | fhould be wife; for Honeftie’s a Foole, 
And loofes that it workes for. 

— Oth. By the World, 

I thinke my Wife be honeft, and thinke fhe is not: 
I thinke that thou art iuft, and thinke thou art not: 
Tle haue fome proofe. My name that was as frefh 
As Dians Vifage, is now begrim’d and blacke 

As mine owne face. If there be Cords, or Kniues, 


360 =+ Or 326. 
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Quarto 2 p. §2—53 


~1r8 OTHELLO, II, m, 389—421. Quarto rp. 5253, 


391 I fee fir, you are eaten vp with paffion, 
92 I doe repent me that I put it to you, + 
You would be {atisfied. 
Oth. Would, nay, I will. 
94 tag. And may, but how, how fatished my Lord? 
95 Would you, the fuperuifor groffely gape on, 
6 Behold her topt? 
? Oth. Death and damnation - — oh. 
97 Jag. It were a tedious difficulty I thinke, 
98 To bring em to that profpecd, dam em then, 
99 If euer mortall eyes did fee them boulfter 
400 More then their owne; what then, how then? 
rt What fhall I fay? where’s fatisfaction? 
2 It is impoffible you fhould fee this. 
3 Were they as prime as Goates, as hot as Monkies, 
4 As falt as Wolues, in pride; and fooles as groffe, 
5 As ignorance made drunke: But yet I fay, 
6 If imputation and ftrong circumftances, 
7 Which leade direGly to the doore of truth, 
8 Will giue you fatisfaction, you may ha’t. 
9 Oth. Giue me a liuing reafon, that fhee’s difloyall. 
10 ©6. lag. I doe not like the office, 
tz But fith I am enter’d into this caufe fo farre, 
12 Prickt to’t by foolifh honefty and loue, 
13 I will goe on: I lay with Ca/sio lately, 
_ 414-15 And being troubled with a raging tooth, /I could not fleep. 
16 There are a kinde of men fo loofe of foule, 
17 That in their fleepes will mutter their affaires, 
18 One of this kinde is Ca/sio: 
19 In fleepe-I heard him fay. Sweete Defdemona, 
20 Let vs be merry, let vs hide our loues; 
421 And-then fir, would he gripe and wring my hand, 


389 Poyfon, or fire, or fuffocating ftreames, 

90 Ile not endure it: would I were fatiffied. 

gr Jag. 1 fee fir, you are eaten vp with pafiion, 
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Poyfon, or Fire, or fuffocating ftreames, 
Tle not indure it. Would I were f{atisfed. 

Jago. I fee, you are eaten vp with Paffion: 
I do repent’me, that I put it to you. 

You would be fatisfied? 

Oth. Would? Nay, and I will. 

Jago. And may: but how? How fatisfied, my Lord? 
Would you the fuper-vifion groffely gape on? 
Behold her top’d? 

Oth. Death, and damnation. Oh! 

Iago. It were a tedious difficulty, I thinke, 

To bring them to that Profpect: Damne them then, 
If euer mortall eyes do fee them boulfter 
More then their owne. What then? How then? 
What fhall I fay? Where’s Satisfaction? 
It is impoffible you fhould fee this, _ 
Were they as prime as Goates, as hot as Monkeyes, 
As {alt as Wolues in pride, and Fooles as groffe 
As Ignorance, made drunke. But yet, I fay, 
If imputation, and ftrong circumftances, 
Which leade dire@ly to the doore of Truth, 
Will giue you fatisfacion, you might haue’t. 
Oth. Giue me a living reafon fhe’s difloyall. 
Iago. 1 do not like the Office. 
But fith I am entred in this caufe fo farre 
(Prick’d too’t by foolifh Honefty, and Loue) 
I will go on. I lay with Ca/fo lately, | 
And being troubled with a raging tooth, 
I could not fleepe./ There are a kinde of men, — 
So loofe of Soule, / that in their fleepes will mutter 
Their Affayres:/one of this kinde is Caffio: 
In fleepe I heard him fay, fweet De/demona, 
Let: vs be wary, let vs hide our Loues, 
And then (Sir) would he gripe, and wring my hand: 
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Quarto 2 p. §3—54 


120 OTHELLO, Il, m, 422—451. OE ReS3 74 


422 Cry out, fweete creature, and then kiffe me hard, | 
23 As if he pluckt vp kiffes by the rootes, 
24 That grew vpon my lips, then layed his leg 
25 Ouer my thigh, and figh’d, and kiffed, and then 
26 Cried, curfed fate, that gaue thee to the Moore. 
Oth. O Monftrous, monftrous. 
lag. Nay, this was but his dreame. + 
28 Oth. But this deuoted a fore-gone conclufion, 
29 Jag. Tis a fhrewd doubt, tho it be but a dreame, 
30 And “this may helpe to thicken other proofes, 
That doe demonftrate thinly. 
3 Oth. Ple teare her all to peeces. | 
32 lag. Nay, but be wife, yet we fee nothing done, 
33 She may be honeft yet, tell me but this, 
34 Haue you not fometimes feene a handkercher, 
35 Spotted with ftrawberries in your wiues hand. 
36 Oth. I gaue her fuch a one, twas my firft gift. 
37 Jag. I know not that, but fuch a handkercher, 
38 I am fure it was your wiues, did I to day 
_. See Ca/sio wipe his beard with. 
59 Oth. Ift be that. 
40 Jag. If it be that, or any, it was hers, 
4r It fpeakes againft her, with the other proofes. 
42 Oth. O that the flaue had forty thoufand liues, 
43 One is too poore, too weake for my reuenge: 
44 Now doe I fee tis time, looke here Jago, 
445-46 All my fond loue, thus doe I blow to heauen, - -/tis gone. 
47 Arife blacke vengeance, from thy hollow Cell, 
! 48 Yeeld vp O loue thy crowne, and harted Throne, 
i 49 To tirranous hate, fwell bofome with thy fraught, 
For tis of Afpecks tongues. . 
Jag. Pray be content. | he knectes. 
451 Oth. O blood, Iago, blood. 


2 


422 {weet || 27 O monttrous, |] 28 denoted a fore-gon || + H 3 
Oth. 54 || 29 lag. febtt hier uw. felt vor 30 || 31 Ile || 33 yet: |l 
34 handkerchiefe, |] 35 hand? || 37 handkerchiefe || 44 Now.... time,] 
Now I doe fee tis true, {| 47 vengeance from || 48 hearted || 49 tyrra- 
nous || 50 Afpicks || be krzeeles auf dem Rand nach tCONSUES. ix derfelben Zeile 
flalt nach CONteNt. in der udchfen Zeile) || 
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Cry, oh fweet Creature: then kiffe me hard, 422 
As if he pluckt vp kiffes by the rootes, 23 
That grew vpon my lippes, laid his Leg/ore my Thigh, 24-25 
And figh, and kiffe, and then/cry curfed Fate, 25-26 
That gaue thee to the Moore. 260 

Oth. O monftrous! monftrous! 

Iago. Nay, this was but his Dreame. | =f 

Oth. But this denoted a fore-gone conclufion, 28 
Tis a fhrew’d doubt, though it be but a Dreame. 29 

Iago. And this may helpe to thicken other proofes, - 30 
That do demonftrate thinly. | 

Oth. Ile teare her all to peeces. | he 
_ Tago. Nay yet be wife; yet we fee nothing done, 32 
She may be honeft yet: Tell me but this, 33 
Haue you not fometimes feene a Handkerchiefe 34 
Spotted with Strawberries, in your wiues hand? _ 35 

Oth. I gaue her fuch a one: ’twas my firft gift. 36 

Tago. I ‘know not that: but fuch a Handkerchiefe — - 37 
(I am fure it was your wiues) did I to day 38 
See Caffio wipe his Beard with. | 

Oth. If it be that. | 39 

Tago. If it be that, or any, it was hers. 40 
It fpeakes againft her with the other prootes. AI 

Othel. O that the Slaue had forty thoufand lines: 42 
One is too poore, too weake for my reuenge. 43 
Now do IJ fee ’tis true. Looke heere Jago, AA 
All my fond loue thus do I blow to Heauen./’Tis gone. | 45-46 
Arife blacke vengeance, from the hollow hell, 47 
Yeeld vp (O Loue) thy Crowne, and hearted Throne 48 
To tyrannous Hate. Swell bofome with thy fraught, 49 
For ’tis of Afpickes tongues. 

Iago. Yet be content. 50 


Oth. Oh blood, blood, blood. ASI 
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122 OTHELLO, IU, m, 452—479. Quarto p.s4—s5_ 


Quarto 2 p. 54-55 


es lag. Patience I fay, your mind perhaps may change. 
Oth, Neuer: 
5 3-60 >% 61 In the due reuerence of a facred vow, 
6 2 here ingage my words. 
Jag. Doe not rife yet: 
63 Witneffe you euer-burning lights aboue, 
64 You Elements that clip vs round about, Jago kneeles. 
65 Witneffe that here, I¢go doth giue vp 
66 The excellency of his wit, hand, heart, 
67 To wrong’d Othello’s feruice: let him command, 
68 And to obey, fhall be remorce, + 
69 VVhat bloody worke fo euer. 

Oth. I greete thy loue: 

79 Not with vaine thankes, but with acceptance bounteous, 

7% And will vpon the inftant put thee to’t, 

72 VVithin thefe three dayes, let me heare thee fay, 

73 That Cafsio’s not.aliue, 

74 Jag. My friend is dead: 
74-75 "Tis done as you requeft, / but let her liue. 

75 Oth. Dam her lewd minks: O dam her, 

76 Come, goe with me apart, I will withdraw 

77 To furnifh me with fome fwift meanes of death, 

78 For the faire diuell: now art thou my Leiutenant. 

479 Jag. I am your owne for euer. 

Exeunt, 


453-460 O1h. Neuer Jago; 
453 Like to the Pontick Sea, 

54 Whofe icy current and compulfine courfe, 

55 Ne’r feels retiring ebbe, but keepes due on, 

56 To the Propontick and the Hellefpont: 

57 Euen fo my bloody thoughts, with violent pace, 

58 Shall ne’re looke backe, ne’re ebbe to humble loue, 

59 Tul that a capeable and wide reuenge 

60 Swallow them vp. Now by yond marble Heauen, 

61 In the due... 
62 nach rife yet: in derfelben Zeile auf dem Rande (flatt nach « « « about, in 
Zeile 464) Tago kneels. || 63 you] the || 64 about; Danach febit Iago 

_ kneeles bier || 66 excellency] execution || 67 Othelloe’s || 68 fhall be in 

me remorce, || == What 55 |] 69 greet || loue; || 70 thanks, || 73 aliue. 
| 76 withdraw, || 78 deuill: || 


OTHELLO, Il, I, .452—479. Folio r. p.326. 123 


Jago. Patience I fay: your minde may change. 452 

Oth. Neuer Jago. Like to the Ponticke Sea, 53 
Whofe Icie Current, and compulfiue courfe, 54. 
New’r keepes retyring ebbe, but. keepes due on 55 
To the Proponticke, and the Hellefpont: 56 
Euen fo my bloody thoughts, with violent pace 57 
Shall new’r looke backe, neu’r ebbe to humble Loue, 58 
Till that a capeable, and wide Reuenge 59 
Swallow them vp. Now by yond Marble Heauen, 60 
In the due reuerence of a Sacred vow, 61 
I heere engage my words. bo 

Lago. Do not rife yet: | 
Witneffe you euer-burning Lights aboue, 63 
You Elements, that clip vs round about, 64 
Witneffe that heere Jago doth giue vp 65 
The execution of his wit, hands, heart, 66 
To wrong’d Ofbello’s Seruice. Let him command, 67 
And to obey fhall be in me remorfe, 68 
What bloody bufineffe ecuer. P 

Oth. I greet thy loue, ? 
Not with vaine thanks, but with acceptance bounteous, 70 
And will vpon the inftant put thee too’t. 7% 
Within thefe three dayes let me heare thee fay, 72 
That Ca/ffio’s not aliue. 73 

fago. My Friend is dead: 

Tis done at your Requeft. uit 
But let her liue. 

Oth. Damne her lewde Minx: 75 
O-damne her, damne her. Oo 
Come go with me a-part, I will withdraw 76 
To furnifh me with fome fwift meanes of death 77 
For the faire Diuell. 

Now art thou my Lieutenant. . _ 

‘Lago. 1 am your owne for euer. | Exeunt. = 479 
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124 OTHELLO, II, 1, r—35. Quattotp. 54-55, 


Quarto 2 55—56 


Enter Defdemonia, Emilla and the Clowne. 
1-2 Def. Do you know firra, ‘where the Leiutenant / Ca/fsio lies? 
3 Clo. I dare not fay he lies any where. 
_4 Def. VVhy man? 
5-6 He is a Souldier, and for one to fay a/ Souldier lies, is 
6 ftabbing. 
7 Def. “Go to, where lodges he? 
11-12 Clo. I know not where he lodges, and for me/to deuife a 
12-13 lodging, and fay/he lies there, were to lie in my throate.- ~ 
14-15 | Defd. Can you inquire him out, and be edified/ by report? 
16-17. Clo. 1 will cathechize the world for him, that / is, make 
17 queftions And by them anfwer. 
18-19 Defd. Seeke him, bid him come hither, tell/him I haue 
19-20 moued my Lord in his behalfe, and/hope all will be well. 


21-22 Clo. To doe this is within the compaffe of a man, / and 


22 therefore [le attempt the doing of it. Exit. 
23 Defd. VVhere fhould I loofe that handkercher Emillia? 
24 Em. Il know not Madam. 
25 Def. Beleeue me, I had rather loofe my purfe 
26 Full of Crofadoes: and but my noble Moore 
27 Is true of minde, and made of no fuch bafeneffe, 
28 As iealous creatures are, it were enough, 
To put him to ill thinking. 
Em. Is he not jealous: = 
30 Defd. Who he? I thinke the Sun where he was borne, 
Drew all fuch humors from him. Enter Othello. 
Em. Looke where he comes, 
32 ©=Def. I will not leaue him now, 
32-33 Let Cafsio/be cald to him: how is it with you my Lord? 
34 Oth. Well my good Lady: O hardneffe to diffemble: 
,.- How doe you Defdomona? 
39 Def. Well, my good Lord. 


Il, 1v. Enter Defdemona, Em. || 1 Doe || § Yor He sete Clo. || Soldier, 
] 6 Soldier |} 8-10 Clo. To tell you where he lodges, is to tell 
you where I lie. nene Zee Def. Can any thing be made of this? |! 
13 lie in mine owne throate. || 14 Def. || enquire || 17 queftions, || 
18 Def. |} 21 this, is |] a man,] mans witte, || 22 Ile |] 23 Def, || hand- 
kerchiefe || 27 mind, || 28 enough || 29 iealous? || + H4 Def. 56 || 
30 Def. || 32 Let] Till |] 35 Defdemona? || 


OTHELLO, III, tv, 1—35. Folio 1. p. 327. 125 


Scena Quarta. 
Enter Defdemona, Aimilia, and Clown. 


Def. Do you know Sirrah, where Lieutenant / Cafio — I-2 
lyes? 2 
Clow. I dare not fay he lies any where. 3 
Def. Why man? 4 
Clo. He’s a Soldier, and for me to fay a/Souldier lyes, 5-6 
tis ftabbing. 6 
Def. Go too: where lodges he? 7 
Clo. To tell you where he lodges, is to tel / you where 8-9 
I lye. | 
Def. Can any thing be made of this? - 


Clo. I know not where he lodges, and for mee/to deuife 11-12 


a lodging, and fay he lies heere, or he/lies there, were to lye 12-13. 


in mine owne throat. 13 
Def. Can you enquire him out? and be edified/by report? 14-15 
Clo. I will Catechize the world for him, that / is, make 16-17 

Queftions, and by them anfwer. 17 
Def. Seeke him, bidde him come hither: tell/him, 1 haue 18-19 

moowd my Lord on his behalfe, and’/hope all will be well. 19-20 
Clo. To do this, is within the compaffe of mans/ Wit, and 21-22 


therefore I will attempt the doing it. Exit Clo. 22 
Def. Where {hould I loofe the Handkerchiefe, Amita? 23 
Zemil. 1 know not Madam. 24 
Def. Beleeue me, I had rather haue loft my purfe 25 

Full of Cruzadoes. And but my Noble Moore 26 

Is true of minde, and made of no fuch bafeneffe, ~ 27 

As iealious Creatures are, it were enough | 28 


To put him to ilff-thinking. 
fEmil. Is he not iealious? 
Def. Who, he? I thinke the Sun where he was borne, 30 

Drew all fuch humors from him. 


/Emil. Looke where he comes. ae 

| Enter Othello. 
Def. I will not leaue him now, till Cafio be 32 
Cal?’d to him. How is’t with you, my Lord? 33 
Oth. Well my good Lady. Oh hardnes to diffemble! 34, 


How do you, Defdemona? 
Def. Well, my good Lord. , 35 
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126 OTHELLO, Ill, w, 36—64, Quartet P- 56-57. 


Quarto 2 p. 56—57 


Oth. Giue me your hand, this hand is moift my Lady. 
Def. It yet has felt no age, nor knowne no forrow. 
Oth. This argues fruitfulneffe and liberall heart, 


39 Not hot and moift, this hand of yours requires 
4o A fequefter from liberty: fafting and praying, 
Ar Much caftigation, exercife deuout; 

42 For heere’s a young and fwetting diuell here, 
43 That commonly rebels: tis a good hand, 


4d 


A franke one. 


Def. You may indeed fay fo, 


45 For twas that hand that gaue away my heart. 


46 


Oth. A liberall hand, the hearts of old gave hands, 


47 But our new herraldry is hands, not hearts. 


48 
49 
50 
51 


Def. 1 cannot fpeake of this, come, come, your promife. 
Oth. What promife chucke? | 
Def. I haue fent to bid Cafsio come f{peake with you. 
Oth. I haue a falt and fullen rhume offends me, 


52 Lend me thy handkercher, 


54 
54°55 


Def. Here my Lord. 

Oth. That which I gaue you. 

Def. 1 haue it not about me. 

Oth. Not. 

Def. No faith my Lord. 

Oth. Thats a fault: / that handkercher 


56 Did an Egyptian to my mother giue, 


7 
58 
59 
60 
60 
61 
62 
63 


She was a charmer, and could almoft reade | 
The thoughts of people; fhe told her while fhe kept it, 
T’would make her amiable, and fubdue my father 
Intirely to her loue: But if fhe loft it, + 

Intirely to her loue: But if fhe loft it, 

Or made a gift of it: my fathers eye ~ 

Should hold her lothely, and his {pirits fhould hunt 


After new fancies: fhe dying, gaue it me, 


64 And bid me when my fate would haue me wiue, 


39Not hot] Hot, hot, {| moyft, || 42here’s {| fweating deuill || 47 hearts, | 
48 this ; come now your promife. || 52 handkerchiefe. [| 54 faith] indeed 
\| 55 handkerchiefe |] 5:7 Charmer, || 59 T would || 60 aur einmat || =F Or 57 
6x it; || 62 lothely,] loathed, || 63 She || 64 me, || 


OTHELLO, UI, 1v, 36—64. Folio 1. p.. 327. 


Oth. Giue me your hand. 
This hand is moift, my Lady. 
Def. It bath felt no age, nor knowne no forrow. 
Oth. This argues fruitfulneffe, and liberall heart: 
Hot, hot, and moyft. This hand of yours requires: 
A fequefter from Liberty: Fafting, and Prayer, 
Much Caftigation, Exercife deuout, 
For heere’s a yong, and {weating Diuell here 
That commonly rebels: ’Tis a. good hand, 
A franke one. 
Def. You may (indeed) fay fo: 
For ’twas that hand that gaue away -my heart. 


Oth. A liberall hand. The hearts of old, gaue hands: 


But our new Heraldry is hands, not hearts. 
Def. I cannot f{peake of this: 
Come, now your promife. 


Oth, What promife, Chucke? — 


Def. I haue fent to bid Caffio come fpeake with you. 


Oth. I haue a falt and forry Rhewme offends me: 
Lend me thy Handkerchiefe. 

Def. Heere my Lord. 

Oth. That which I gaue you. 

Def. I haue it not about me. 

Oth. Not? 

Def. No indeed, my Lord. 

Oth. That’s a fault: / That Handkerchiefe 
Did an AZgyptian to my Mother giue: 
She was a Charmer, and could almoft read 


The thoughts of people. She told her, while fhe oa it, 


*T would make her Amiable, and fubdue my Father | 
Intirely to her loue: But if fhe loft it, 

Or made a Guift of it, my Fathers eye 

Should hold her loathed, and his Spirits fhould hunt 
After new Fancies. She dying, gaue it me, 


And bid me (when my Fate would haue me Wiu’d) 
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128 OTHELLO, IU, w, 65—94.. Quattor P5758. 


Quarto 2 p,. 57 


65 To giue it her; I did fo, and take heede on’t, 

66 Make it a darling, like your pretious eye, 

67 To loofe, or giue’t away, were fuch perdition, 

63 As nothing elfe could match. 
Defd. Pit poffible? 


69 «Oth. Tis true, there’s magicke in the web of it, 


70 A Sybell that had numbred in the world, 

71 The Sun to make two hundred compaffes, 

72 In her prophetique fury, fowed the worke; 

73 The wormes were hallowed that did breed the filke, 

74 And it was died in Mummy, with the skilfull 
Conferues of maidens hearts. 

7) Def. Iaith if true? 

76 Oth. Moft veritable, therefore looke to’t well. 

77 Def. Then would to God, that I had neuer feene it. 

78 Oth. Ha, wherefore? 

79 Def. Why doe you fpeake fo ftartingly and rafhly. 

So Oth. Pf loft? Pt gone? fpeake, is it out o’the way? 

8: Def. Heauen bleffe vs. 

$82. Oth, Say your 

83 Def. It is not loft, but what and if it were? 

84 Oth. Ha. 

, Def. I fay it is not loft. 

5 Oth. Fetch’t, let,me fee it, 

86 Def. Why fo I can fir, but I will not now, 


87 This is a tricke, to put me from my fuite, 


88 I pray let Ca/sio, be recein’d againe. 
89 Oth. Fetch me that handkercher, my mind mifgiues. 


go-91 Def. Come, come, / you'll neuer meete a more fufficient man. 


Oth. The handkercher. 

Def. I pray talke me of Ca/sio. 

Oth, The handkercher. + 

73 Def. A man that all his time, 

94. Hath founded his good fortunes on your loue, 


68 Def. || 69 ther’s || 71 make] courfe || 72 worke: |] 74 with] which 
l 75 Concerue of Maidens || Ifaith} Indeed, |] 77 God that || 79 rafhly.] 
rafh? || 81 Heauen bleffe] Bleffe || 88 Cafsio be || 89 handkerchiefe, || 
gi youl n. meet || 92 fen || 93 handkerchiefe. || == I Def. 58 || man, 
|] time 


OTHELLO, II, 1v, 65—94. Folio 1. p. 327. 129 


To give it her. I did fo; and take heede on’t, 
Make it a Darling, like your precious eye: 
To loofe’t, or giue’t away, were fuch perdition, 
As nothing elfe could match. 
Def. Is’t poffible? 
Oth. ’Tis true: There’s Magicke in the web of it: 
A Sybill that had numbred in the world 
The Sun to courfe, two hundred compaffes, 
In her Prophetticke furie fow’d the Worke: 
The Wormes were hallowed, that did breede the Silke, 
And it was dyde in Mummey, which the Skilfull 
Conferu’d of Maidens hearts. 
Def. Indeed? Is’t true? 
Oth. Moft veritable, therefore looke too’t well. 
Def. Then would to Heauen, that I had neuer feene’t? | 
Oth. Ha? wherefore? ; 
Def. Why do you fpeake fo ftartingly, and rafhe 
Oth. Ist loft? Is’t gon? Speak, is’t out o’th’wayr 
Def. Bleffe vs. 
Oth. Say you? 
Def. It is not loft: but what and if it were? 
Oth. How? 
Def. I fay it is not loft. 
Oth. Fetcht, let me fee’t. 
Def. Why fo I can: but I will not now: 
This is a tricke to put me from my {fuite, 
Pray you let Caffio be receiu’d againe. 
Oth. Fetch me the Handkerchiefe, 
My minde mif-giues. | 
Def. Come, come: / you’l neuer meete a more fuffici- 
ent man. 
Oth. The Handcherchiefe. 
Def. A man that all his time 
Hath founded his good Fortunes on your loue; 


Schroer: Shakefpeare, Othello, 9 
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“Quarto 2 p. 57-58 ° 


Shar’d dangers with you. 
Oth. The handkercher. 
Def. Ifaith you are too blame. 
Oth. Zouns. Exit. 
Em. Is not this man iealous? 
Def. 1 né’re faw this before: 
Sure there’s fome wonder in this handkercher, 
I am moft vnhappy in the loffe. 
‘Enter Tago and Cafiio. 
Em. Tis not a yeere or two fhewes vs a man, 
They are all but ftomacks, and we all but foode; 
They eate vs hungerly, and when they are full, 
They belch vs; looke you, Cafsio and my husband. 
Jag. There-is no other way, tis {he muft doe it, 
And loe the happineffe, goe, and importune her. 
Def. How now good Ca/sio, what’s the news with you? 
_ Caf. Madam, my former fuite: I doe befeech you, 
That by your vertuous meanes, I may againe 
Exift, and be a member of his loue, 


Whom I, -with all the duty of my heart, 


Intirely honour, I would not be delayed: 
If my offence be of fuch mortall kind, 
That neither feruice paft, nor prefent forrowes, 
Nor purpos’d merrit, in futurity | 
Can ranfome me, into his loue againe 
But to know fo, muft be my benefit, 
So fhall I cloth me in-a forc’d content, 
And fhoote my felfe vp in fome other courle, 
To fortunes almes. 
Def. Alas thrice gentle Ca/fsio, — 
My aduocation is not now in tune; 


: 24 My Lord is not my Lord, nor fhould I know him, 


125 


Were he in fauour, as in humor altred. 


96 handkerchiefe. || 97 Ifaith] In footh || 98 Zouns] Away. || 
100 nere || 1 ther’s || handkerchiefe, || 2 loffe.] loffe of it. || 3 yeare ll 
9 whats the newes || 13 duty] office || 16 neither] not my || 17 merrit 
in futurity, || 18 me into h. 1. againe, || 20 cloath || 21 fhoote) fhut 
\| 25 altred: || 
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Shar’d dangers with you. 
Oth. The Handkerchiefe, 
Def. Infooth, you are too blame, 


Oth. Away. Exit Othello. 


Zemil. Is not this man iealious? 

Def. 1 new faw this before. 

Sure, there’s fome wonder in this Handkerchikfe, 
I am moft vnhappy in the loffe of it. 

Zemil. Tis not a yeare or two fhewes vs a man: 
They are all but Stomackes, and we all but Food, 
They eate vs hungerly, and when they are full 
They belch vs. : 
Enter Iago, and Caffio. 

Looke you, Cafio and my Husband. 

Iago. There is no other way: ’tis fhe muft doo’t: 
And loe the happineffe: go, and importune her. + 

Def. How now (good Caffc) what’s the newes with you? 

Caffio. Madam, my former fuite. I do befeech -you, 
That by your vertuous meanes, I may againe 
Exift, and be a member of his loue, 

‘Whom I, with all the Office of my heart 
Intirely honour, I would not be delayd. 
If my offence, be of fuch mortall kinde, 
That nor my Seruice paft, nor prefent Sorrowes, 
Nor purpos’d merit in futurity, 
Can ranfome me into his loue againe, 
But to know fo, muft be my benefit: 
So {hall I cloath me in a forc’d content, 
And fhut my felfe vp in fome other courfe 
To Fortunes Almes. 
Def. Alas (thrice-gentle Caffi i0) 
My Aduocation is not now in Tune; 
My Lord, is not my Lord; nor fhould I know him, 
Were he in Fauour, as in amour alter’d. 


108 + Def. 328. 


9* 


132 OTHELLO, II, 1v, 126—157. Quarto tp. 58-59, 


Quarto 2 p. 58—59 


126 So helpe me, euery fpirit fancified, 
‘27 As I haue fpoken for you, all my beft, + 


28 And ftood. within the blanke of his difpleafure, 
29 For my. free fpeech: you muft a while be patient, 
30 What I can doe I will, and more I will 
31 Then for my felfe I dare, let that fufhce you. 
a fag. Is my Lord angry? 
Em. He went hence but now, 
33 And certainely in ftrange vnquietnefle. 
34 Jag. Can he be angry? I haue feene the Cannon, 
35 When it hath blowne his rankes into the ayre; 
36 And (like the Diuell) from his very arme, 
37 Puft his owne brother, and can he be angry? 
38 Something of moment then: I will goe meete him, 
39 There’s matter in’t indeed, if he be angry. 
40  Defd. I preethee do fo: fomething fure of State, 
41 Either from Venice, or fome vnhatcht practice, 
42 Made demonftrable here in Cypres to him, 
43 Hath pudled his cleere fpirit, and in fuch cafes 
44 Mens natures wrangle with inferior things, 
45 Tho great ones are the obiect, 


145-46 Tis euen fo:/for let our finger ake, 
46-47 And it endues/our other heathfull. members, 
47-48 Euen to that fence/of paine; nay, we muft thinke, 


48 Men are not gods, / 

4g Nor of them looke for fuch obferuances 

50 As fits the Bridall: befhrew me much Einillia, 

51 I was (vnhandfome, warrior as I am) 

52 Arraigning his vnkindenffe with my {foule; 

53 But now I finde, I had fubbornd the witnedfe, 

54 And hee’s indited falfly. 

55 Em. Pray heauen it be State matters, as you thinke, 
56 And no conception, nor no iealous toy 


157 Concerning you. 


127 you all || + And 59 || 36 deuill) || 38 meet || 40 Def. || 
prethee doe || 42 Cipres to him. || 43 cafes, || 44 inferiour |] 45 fo; || 
47 healthfull || fenfe || 51 (vnhandfome warrior || 52 vnkindneffe || 
53 find, |] 55 matters as || 
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So helpe me euery {pirit fanctified, 
As I haue fpoken for you all my beft, 
And ftood within the blanke of his difpleafure 
For my free fpeech. You muft awhile be patient: 
What I can do, I will: and more I will © 
Then for my felfe, I dare. Let that fuffice you. 
Iago. Is my Lord angry? 
Aemil. He went hence but now: 
And certainly in ftrange vaquietneffe. 

Tago. Can he be angry? I haue feene the Cannon 
When it hath blowne his Rankes into the Ayre, 
And like the Diuell from his very Arme 
Pufft his owne Brother: And is he angry? 
Something of moment then: I will go meet him, 
There’s matter in’t indeed, if he be angry. 

Def. I prythee do fo. Something fure of State, 
Either from Venice, or fome vnhatch’d practife 
Made demonftrable heere in Cyprus, to him, 

Hath pudled his cleare Spirit: and in fuch cafes, 
Mens Natures wrangle with inferiour things, 
Though great ones are their obiet. °’Tis euen fo. 
For let our finger ake, and it endues 

Our other healthfull members, euen to a fenfe 
Of paine. Nay, we muft thinke men are not Gods, 
Nor of them looke for fuch obferuancie 

As fits the Bridall. Befhrew me much, Aimulia, 

I was (vnhandfome Warrior, as I am) 

Arraigning his vnkindneffe with my foule: 

But now I finde, I had fuborn’d the Witneffe, 
And he’s Indited falfely. 

fami. Pray heauen it bee. 

State matters, as you thinke,/and no Conception, 
Nor no Iealious Toy, / concerning you. 


Exit 39 


134 OTHELLO, Ill, 1, 158185. Quarto F p. 59-60" 


Quarto 2 p. 59—60 


158  Defd. Alas the day, I neuer gaue him caufe: 

59 Em. But iealous foules will not be anfwered {o, 

60 They are not euer iealous for the caufe, 

61 But iealous for they are iealous: tis a monfter, 

62 Begot vpon it felfe, borne on it felfe. + | | 

63  Defd. Heauen keepe that monfter from Ofhello’s mind. 

64 Em. Lady, Amen. | | 

65 Def. I will goe feeke him, Ca/sio, walke here about, 

66 If I doe finde him fit, Ple moue your fuite, Exeunt Defd: 


67 And feeke to effe& it to my vttermoft. and Emillia. 
68: Caf. I humbly thanke your Ladifhip. . 
69 Bian. Saue you friend Cafsio. Enter Bianca: 


Caf. What make you from home? 
70 How is it with you my moft faire Bianca? 
71 Ifaith fweete loue I was comming to your’ houfe. 
72 Bian. And I was going to your Lodging Ca/sio; 
73 What, keepe a weeke away? fenen daies and nights, 
74 Eightfcore eight houres, and louers abfent houres, 
75 More tedious then the diall, eight{core times, 
76 No weary reckoning. 
Caf. Pardon me Bianca, 
77 1 haue this while with laden thoughts bin preft, 
78 But I fhall in a more conuenient time, 
79 Strike off this {core of abfence: fweete Branca, 
Take me this worke out. 
Bian. Oh Cafsio, whence came this? 
8i This is fome token from a newer friend, 
82 To the felt abfence, now I feele a caufe, 
83 Ift come to this? 
Caf. Go to woman, 
‘84, Throw your vile gheffes in the diuells teeth, 
‘185 From whence you have them, you are iealous now, 


158 Def. || 62 + I 2 Def. 60 || 63 Def. || 65 Cafsio walke |} 66 Tle |} 
68 Ladif hip. Danach in derfelben Zeile (fatt in der néchfien) anf dem Rande Enter 
Bianca. || 71 Ifaith] Indeed || fweet || 72 Bia. || lodging || 76 No] Ob || 
77 laden] leaden || 78 conuenient] continuate || 79 fweet || 80 Bia. |} 
81 friend || 83 If. . this?] I’ft come to this? well, well. || 84 deuills |} 


OTHELLO, oe Folio f. p.-328.- 


Def. Alas. the day, I neuer gaue him caufe: 

Azmi. But Tealious foules will not be anfwer'’d fo; 
They are not euer iealious for the caufe, 
But iealious, for they’re iealious. It is a Monfter 
Begot vpon it felfe, borne on it felfe. 

Def. Heaven keepe the Monfter from Othello’s mind, 

Zemil, Lady, Amen. 


Def. I will go feeke him. Caffio, walke heer about: 


If I doe finde ‘him fit, Ile moue your fuite, 
And feeke to effed: it to my vttermoft. 
Caf. I humbly thanke your Lady{hip. 


Enter Bianca. 
Bian, ’Saue you (Friend Caffio.) 
Caffio. What make you from home? 
How is’t with you, my moft faire Branca? 
Indeed (fweet Loue) I was comming to your houfe. 
Bian. And I was going to your Lodging , Caffio. 
What? keepe a weeke away? Seuen daves, and Nights? 
Eight fcore eight houres? And Louers abfent howres 
More tedious then the Diall, eight fcore times? 
Oh weary reck’ning. 
Caffio. Pardon me, Bianca: 
I haue this while with leaden thoughts beene preft, 
But I fhall in a more continuate time 
Strike off this fcore of abfence. Sweet Bianca 
Take me this worke out. 
Bianca. Oh Caffie, whence came this? 
This is fome Token from a newer Friend, 
To the felt-Abfence: now I feele a Caufe: 
Is’t come to this? Well, well. 
Caffio. Go too, woman: 
Throw your vilde geffes in the Diuels teeth, 
From whence you hhaue them. You are iealious now, 


\ 


136 OTHELLO, UL 1v, 186-201; IV, 1, 1-7. Quarto 1p. 60-61 


bal Quarto 2p. 6o—61 ° 


186 That this is from fome miftriffe, fome remembrance, 
9 No by my faith Bianca, 
7 Bian. Why who's is it? 
~ 88 Caf. I know not fweete, I found it in my chamber, 
, 89 I like the worke well, ere it be demanded, 
eS 90 As like enough it will, ’'de haue it coppied, 
gi. Take it, and do’t, and leaue me for this time. 
. _ 92 Bian. Leaue you, wherefore? 
: 93 Caf. I doe attend here on the Generall, 
7 94 And thinke it no addition, nor my wifh, + 
a SS, To haue him fee me woman’d. 
, 96 Bian. But that you doe not loue me: 
97 I pray you bring me on the way alittle, 


7 : 98 And fay, if I fhall fee you foone at night. 

€ 99 Caf. Tis but a little way, that I can bring you, 

| _ 200 For I attend here, but Ile fee you foone. 

\ 1 Bian, Tis very good, { muft be circumftanc’d. 

= Exeunt. 


Enter Jago and Othello. 


: Adius. 4. 
} 
| 


Jag. Will you thinke fo? 
| t Oth. Thinke fo Iago. 
ae 1-2 Jag. What,/to kiffe in priuatee 


Oth. An vnauthoriz’d kiffe. 

Jag. Or to be naked with her friend abed, 

4 An houre, or more, not meaning any harme. 

5 Oth. Naked abed Jago, and not.meane harme? 
6 It is hypocrifie againft the diuell: 

7 They that meane vertuoufly, and yet doe fo, 


wih bh 


186 Miftris, || 87 No in good troth Biancu. Nene Zeile Bia. Why, 
whofe is it? || 88 fweet, || 92 Bia. || 94 + To 6r || 95-96. . 4 
woman’d. Danach neue Zeile Bia. Why I pray vou? Danach neue Zeile Caf. 
Not that I loue yOu not. Danach nene Zeile Bia. But that ye d.n.i.m.: 
ll 97 a little, || 99 way that || 200 Ile || x Bia. || Exeunt a. d, Rande derselben 
Zeile \\| Actus 4.,Sceenat. || 1V.1 WIL | 4harme? || 6 hipocrifie {| deuill: |] 
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That this is. from fome Miftris, fome remembrance; 186 
No, in good troth Bianca. 


Bian. Why, who’s is it? 87 
Caffio. 1 know not neither: 98 
I found it in my Chamber, 
I like the worke well; Ere it be demanded 89 
(As like enough it will) I would haue it coppied: "90 
Take it, and doo’ t, and leaue me for this time. gI 
Bian. Leaue you? Wherefore? 92 
Caffio. 1 do attend heere on the Generall, 93 
And thinke it no addition, nor my wifh 94 
To. haue him fee me woman’d. | 
Bian. Why, I pray your 9S 
Caffio. Not that I loue you not. a. é 
Bian. But that you do not loue me. ? 
I pray you bring me on the way a little, 97° 
And fay, if I fhall fee you foone at night? 98 
Caffio. ’Tis but a little way that I can bring you, 99 
For I attend heere: But Ile fee you foone. 200 
Bian. *Tis very good: I muft be circumftanc’d. . & 


Exeunt onines. 


_ Actus Quartus. Scena ‘Prima. 


Enter Othello, and Iago. 
Iago. Will you thinke fo? 
Oth. Thinke fo, Lago? 
Tago. What, / to kiffe in private? [- 
Oth. An vnauthoriz’d kiffe? 
Iago. Or to be naked with her Friend in bed, 
An houre, or more, not meaning any harmer 
Oth. Naked in bed (Lago) and not meane harme? 
It is hypocrifie againft the. Diuell: 
They that meane vertuoufly, and yet do fo, 
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138 OTHELLO, IV,1, 8—38. Quartet p. 6162. 


Quarto 2 p, 61—62 


§ The diuell their vertue tempts, and they tempt heauen: 
9 dag. So they doe nothing, tis a veniall flip; 
10 But if [ gine my wife a handkercher. 
rr = Oth. What then? 
12 lag. Why then tis hers my Lord, and being ae 
.13 She may, I thinke, beftow’t on any man. 
14 Oth, She is proteares of her honour to, 
15 May fhe giue that? 
16 = lag. Her honour is an effence that’s not feene, 
17 They haue it very oft, that haue it not: 
18 But for the handkercher. 
19. Oth. By heauen, I would moft gladly haue. forgot it: 
20 Thou faidft (O it comes o’re my memory, 
21 As doth the Rauen o’re the infected houfe, + 
22, Boding to all.) He had my hankercher. 
, dag. I, what of thate 
3 Oth. That’s not fo good now. 
Jag. What Jif I had “faid I had feene him do you: wrong? 
Or heard him fay (as knaues be fuch abroad) 
Who hauing by their owne importunate fuite, 
Or by the ‘voluntaty dotage of fome miftris, 
Conuinced, or fupplied them, cannot chufe, 
5, put they mutt blab. 
“2 Oth. Hath he {aid any thing? 
30 Jag. He hath my Lord, but be you well affur'd, 
No more then hee’l vnfweare. 
* Oth. What hath he fayd? 
32 Jag. Faith that he did - - I know not what he did. 
33-34 Oth. But what? | Jag. Lye. 
: Oth. With her? 
34 Jag. With her, on her, what you will. 
35-36 Oth. Lie with her, lie on her? We fay lie on/her, when 
36-37 they bely her; lye with her, Zouns, that’s / fulfome, hand- 
37-38 kerchers, Confeffion, hankerchers. He fals downe 


ty 

Vo 
] 

a 
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8 deuill || heauen. |] 9 Soe || 10 handkerchiefe. || 14 protectreffe || too, || 
18 handkerchiefe. || 20 ore |] 21 +I 4 Boding 62 || 22 handkerchiefe. || 
23-24 What If Th. || feen || 25 fay, (as... abroad, |] 27 Orvoluntary d. || 
28 Conuinced,] Coniured, || 29 blab.) {| 32 Faith] Why || 33 But what?] 
What? || 36 Zouns,] esx || 37-44 fulfome, handkerchiefs, confefsion, hand- 


OTHELLO, IV, 1, 8-38. Folio 1. p. 328-329. i39 


The Diuell their vertue tempts, and they tempt Heauen. 8 
Tago. If they do nothing, ’tis a Veniall flip: 9 
But if I gine my wife a Handkerchiefe. IO — 
Oth. What then? it 
Iago. Why then ’tis hers (my Lord) and being hers, : 12 
She may ( thinke) beftow’t on any man. IZ 

Oth. She is Proteétreffe of her honor too: Id. 
May fhe giue that? + 15 
Tago. Her honor is an Effence that’s not {eene, 16 
They haue it very oft, that haue it not. 17 
But for the Handkerchiefe. 18 
Othe. By heauen, I would moft gladly haue forgot it: 19 
Thou faidft (oh, it comes ore my memorie, 20 
As doth the Rauen o’re the infectious houfe: - 23 
Boading to all) he had my Handkerchiefe. 22 


Jago. 1: what of that? 
Othe. That’s not fo good now. 
Jag. What /if I had faid, I had feene him do you wrong? 23-24 


Or heard him fay (as Knaues be fuch abroad, 25 
Who hauing by their owne importunate fuit, 26 
Or voluntary dotage of fome Miftris, 27 
Conuinced or fupply’d them, cannot chufe 28 


But they muft blab.) 

. Oth, Hath he faid any thing? 
Jago. He hath (my Lord) but be you well affur’d, 30 

No more then he’le yn-fweare. 


Oth. What hath he faid? a 
Jago. Why, that he did: I know not what he did. 32 
Othe. What? Whate 33. 
Lago. Lye. 

Oth. With here ; 34 


Jago: With here On her: what you will. 

Othe. Lye with her? lye on her? We fay lye on/ her, when 35-36 
they be-lye-her. Lye with her: that’s / fullfome: Handkerchiete: 36-37 
Confeffions: Handker/chiefe. To confeffe, and ‘be hang’d for 37-38. 


15 + Jago. 329. 


140 OTHELLO, IV, 1, 38—72. sett p02 07. 


Quarto 2 p. 62—63 
39-44 > - 
45-46 lag. Worke on/my medicine, worke: thus credulous -fooles 
46-47 are caught, /and many worthy and chafte dames, even thus / 
48-49 all guiltleffe, meete reproach; What ho my Lord, /my Lord I 
49 fay, Othello, - - how now Cafsio. Enter Caffio. 
so Caf. What’s the matter? - 
51 tag. My Lord is falne into an Epilepfy, 
52 This is his fecond fit, he had one yefterday. 
Caf. Rub him about the Temples. 
53 lag. No, forbeare, 
54 Lhe “Lethergie, mutt haue his quiet courfe, 
55 If not he foames at mouth, and by and by 
56 Breakes out to fauage madneffe: looke he ftirres: 
57 Doe you withdraw your felfe a little while, 
| 58 He will recouer ftraight, when he is gone, 
; 59 1 would on great occafion fpeake with you. 
60 How is it Generall, haue you not hurt your head? 
6, Oth. Doeft thou mocke me? 4: 
Jag. I mocke you? no by Heauen, 
62 Would you would beare your fortunes like a man. 
63 Oth. A-horned man’s a monfter, and a beaft. 
64 tag. There’s many a beaft then in a populous City, 
65 And many a ciuill monfter. 
66 Oth. Did he confeffe? 
Jag. Good fir be a man, 
67 Thinke euery bearded fellow, that’s but yoak’d, 
68 May draw with you, there’s millions now aliue, 
69 That nightly lyes in thofe ynproper beds, 
70 Which they dare fweare peculiar: your cafe is better: 
71 © tis the fpite of hell, the fiends arch mocke, 
72 To lip a wanton in a fecure Coach, 
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kerchiefs: to confeffe, and be hang’d for his labour, firft to be hang’d 
{ and then to confeffe; I tremble at it: Nature would not inueft her- 
felfe in fuch fhadowing pafsion, without fome inftruction: It is not 
a words that fhakes me thus, (pifh) nofes, eares, and lippes: Is’t 
i pofsible? confeffe? handkerchiefe? O deuill. alles in a trance. || 
| 47 chaft Dames, |] 48 (all guiltleffe,) meet reproach: || 49 Ca/sio? || 
53 temples. {| 54 Lethargie muft || 55 Ifnot, he |} 56 looke, || 58 ftraight; 
| 6x Doft thou mocke me? Exit. Caf. || + Jag. 63 || 6x heauen, | 
66 Didhe [| 69 lye || 72 Couch, || 
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his labour. / Firft, to be hang’d, and then to confeffe: I/ tremble 38-40 
at it, Nature would not inueft her felfe in/fuch fhadowing 40-41 
paffion, without fome Inftruction./ It is not words that fhakes 41-42 
me thus, (pifh) Nofes, / Eares, and Lippes: is’t poffible. Con- 42-43 


feffe? Handj/kerchiefe? O diuell. Falls in a Traunce. 43-44 
Jago. Worke on, 45 

My Medicine workes. Thus credulous Fooles are caught, 46 

And many worthy, and chaft Dames euen thus, 47 

(All guiltleffe) meete reproach: what hoa? My Lord? 48 

My Lord, I fay: Othello. 49 

Enter Caffo. 

How now Coffio? 49 
Caf. What’s the matter? 50 
Tago. My Lord is falne into an Epilepfie, 51 

This is his fecond Fit: he had one yefterday. 52 
Caf. Rub him about the Temples. 53 
Jago. The Lethargie muft haue his quyet courfe: 54 

If not, he foames at mouth: and by and by 55 

Breakes out to -fauage madneffe. Looke, he ftirres: 56 

Do you withdraw your felfe a little while, | 57 

He will recouer ftraight: when he is gone, 58 

I would on great occafion, fpeake with you. 59 

How is it Generall? Haue you not hurt your head? 60 
Othe. Doft thou mocke me? re 
Jago. 1 mocke you not, by Heauen: 

Would you would beare your Fortune like a Man. 62 
Othe. A. Horned man’s a Monfter, and a Beaft. 63 
Jago. Ther’s many a Beaft then in a populous Citty, 64 

“And many a ciuill Monfter. 65 
Othe. Did he confeffe it? 66 
Iago. Good Sir, be a man: 

Thinke euery bearded fellow that’s but yoak’d 67 

May draw with you. There’s Millions now aliue, 68 

That nightly lye in thofe vnproper beds, - 69 

Which they dare fweare peculiar. Your cafe is better. 70 

Oh, ’tis the fpight of hell, the Fiends Arch-mock, 71 


To lip a wanton in-a fecure Cowch; 72 
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142 OTHELLO, TV, 1,73—102. ‘Quartet p..63-64 


Quarto 2 p, 63—64 


v3 And to fuppofe her chafte: No, let me know, 

74 And knowing what I am, I know what fhe fhall be. 
Oth. O thou art wife, tis certaine. 

- Jag. Stand you awhile apart, 

76 Confine your felfe but in a patient lift: 


77 Whilft you were here ere while, mad with your griefe, . 


78 A paffion moft vnfuting fuch a man, 


79 Cafsio came hither, I fhifted him away, 


80 And layed good {cufe, vpon your extacy, 

81 Bid him anon retire, and here fpeake with me, 

82 The which he promifde: but incaue your {felie, 

83 And marke the Ieeres, the libes, and notable fcornes, 
84 That dwell in euery region of his face; 

85 For I will make him tell the tale anew, 


86 Where, how, how oft, how long agoe, and when, 


87 He has, and is againe to cope your wife: 
88 I fay, but marke “his ieafture, mary patience, 
89 Or I fhall fay, you are all in all, in fpleene, 
And nothing of a man. 
Oth. Doeft thou heare Iago, 
91 I will be found moft cunning in my patience; 
But doeft thou heare, moft bloody. 
Jag. That’s not ‘amiffe: 
93 But yet keepe time in all; will you withdraw? + 
94 Now will I queftion Cafsio of Bianca; 
95 A hufwife that by felling her defires, , 
96 Buys her felfe bread and cloathes: it is a Creature, 
97 That dotes on Ca/fsio: as tis the {trumpets plague 


98 To beguile many, and be beguild by one, Ent. Caffio. 


99 He, when he heares of her, cannot refraine 

100 From the exceffe of laughter: here he comes: 
x As he {hall fmile, Othello Chall goe mad, 

102 And his vnbookifh iealoufie muft confter 


75 a while || 77 ere while, mad] orewhelmed |] 78 (A paffion m. 
vnfitting {. a man,) || 80 fcufe vpon_|| extafy; || 81 Bid] Bad] 82 pro- 
-mis’d: But || 83 geeres, the gibes, || 90 Doft || 93 all: || +1 4 Now 


, |] 95 hufwife, || 96 Buyes {| cloathes; [{ creature, {| 97 Ca/sto; || 98 . 
beguil’d by one: Enter Caf. || 
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And to fuppofe her chaft. No, let me know, 
And knowing what I am, I know what fhe fhall Os 
Oth. Oh, thou art wife: ’tis certaine. 
Iago. Stand you a while apart, 
Confine your felfe but in a patient Lift, 
Whilft you were heere, o’re-whelmed with your ¢ griefe 
(A paffion moft refulting fuch a man) 
Caffio came hither. 1 fhifted him away, 
And layd good fcufes vpon your Extafie, | 
Bad him anon returne: and heere {peake with me, 
The which he promis’d. Do but encaue your felfe, 
And marke the Fleeres, the Gybes, and notable Scornes 
That dwell in euery Region of his face. 
For I will make him tell the Tale anew; 
Where, how, how oft, how long ago, and when 
He hath, and is againe to cope your wife. 
I fay, but marke his gefture: marry Patience, 
Or I fhall fay y’are all in all in Spleene, 
And nothing of a man. 
Oth. Dortt thou heare, Jago, 
I will be found moft cunning in my Patience: 
But (do’ft thou heare) moft bloody, 
Iago. That’s not amiffe, 
But yet keepe time in all: will you withdraw? 
Now will I queftion Caffio of Bianca, 
A Hufwifé, that by felling her defires 
Buyes her felfe Bread, and: Cloath. It is a Creature 
That dotes on Caffio, (as ’tis the Strumpets plague 
To be-guile many, and be be-guil’d by one) 
He, hen he heares of her, cannot reftraine 
From the exceffe of Laughter. Heere he comes. 


Enter Caffio. 


As he fhall fmile, Othello fhall go mad: 
And his vnbookifh Ieloufie muft “confer ue 
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144 -OTHELLO, IV, 1, 103~138, Quarto p. 64-65 


Qnarto 2 p. 64 


103 Poore Ca/sio’s fmiles, geftures, and light behauiour, 
4 Quite in the wrong: How doe you now Leiutenant? 
5 Caf. The worfer, that you giue me the addition, 
6 Whofe want euen kills me. 

7 dag. Ply Defdemona well, and you are fure on’t. 
8 Now if this fuite lay in Bianca’s power, 

How quickly fhould you fpeed. 
2 Caf. Alas poore Catiue. 

10 Oth, Looke how he laughes already. 

1x1 Jag. I neuer knew a woman loue man fo. | 

12 Caf. Alas poore rogue, I thinke ifaith fhe loues me. 

13-14 Oth. Now he denyes it faintly, and laughes it/ out. 

15 lag. Doe you heare Ca/sio? . 
16-17 Oth. Now he importunes him /to tell it on, 

17 Goe to, well faid. 

18 dag. She gives it out that you fhall marry her, 

1g Doe you intend it? 

20 Caf. Ha, ha, ha. | 
21-22 Oth, Doe you triumph Roman, doe you tri/umph? 

23-24 Caf. I marry her? I pre/thee beare fome charity to my wit, 
24-25 Doe not thinke /it fo vnwholefome: ha, ha, ha. 

26 Oth. So, fo, fo, fo, laugh that wins. 

27 dag. Faith the cry goes, you fhall marry her. 

28 Caf. Preethee fay true. 

2g dag. I am a very villaine elfe, 

30 Oth. Ha you ftor’d me well. - : 
31-32 Caf. This is the monkies own giuing out; /fhe is perfwaded 
32-33 1 wil marry her, out of her owne/loue and flattery, not out 

33 Of my promife. +: 

34-35 Oth. Iago beckons me, now he begins the / ftory. 
36-37 Caf. She was heere euen now, fhee haunts me/in euery 
137-38 place, I was tother day, talking on/the fea banke, with cer- 


108 Now, || 9 catiue. || 12 ifaith] indeed || 13 denies || 17 on; || faide. 
| 23°24. 6 her? what? a Cuftomer; Danach in neuer Zeile I prethee b.f.¢:t.m. 
Wit, Danach neue Zeile Doe .. || 26 laugh) they laugh || 27 Faith] Why, || 
you] that you || 28 Prethee || 29 elfe. || 30 {coar’d me? well. || 32 will | 
own || 33 = Oth. 65 || 34 bigins || 36 now, fhe || 37 day talking |{ 
38 banke with || 
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OQ 


Poore Caffio’s {fmiles, geftures, and light behaniours 3 
Quite in the wrong. How do you Lieutenant? 4. 
Caf. The worfer, that yon gine me the addition, 5 
Whofe want even killes me. 6 
Iago. Ply Defdemona well, and you are fure on’t: i 
Now, if this Suit lay in Bianca’s dowre, 8 
How quickely fhould you fpeed? is 
Caf. Alas poore Caitiffe. ? 
Oth. Looke how he laughes already. | 10 
Jago. | neuer knew woman loue man fo. II 
Caf. Alas poore Rogue, J thinke indeed fhe loues me. 12 
Oth. Now he denies it faintly: and laughes it/ out. 13-14 
Iago. Do you heare Caffio? ts 
Oth. Now he importunes him 16 
To tell it o’re: go too, well faid, well faid. — I7 
Iago. She giues it out, that you fhall marry her. 18 
Do you intend it? 19 
Caf. Ha, ha, ha. : 20 
Oth. Do ye triumph, Romaine? do you trifamph? 21-22 
Caf. 1 marry. What? A cuftomer; pry/thee beare 23-24. 
Some Charitie to my wit, do not thinke j it 24-25 
So vnwholefome. Ha, ha, ha. * 25 
Oth. So, fo; fo, fo: they laugh, that winnes. 26 
Iago. Why the cry goes, that you marry her. 27 
Caf. Prythee fay true. 28 
Iago. 1 am a very Villaine elfe. 29 
Oth. Haue you fcoar’d me? Well. 30 
Caf. This is the Monkeys owne giuing out: Bae 
She is perfwaded I will marry her 32 
Out of her owne/loue & flattery, not out of my promife.=- 32-33 
Oth. Iago becomes me: now he begins the /ftory. _ 34-35 


Caffio. She was heere euen now: fhe haunts me /in euery 36-37 
place. I was the other day talking on/the Seabanke with 137-38 


133 + VV Othe. 330. 


Schréer: Shakefpeare, Othello. 10 
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"Quarto 2p. 65” 


138-39 taine. Venetians, and thither /comes this oe “by this hand 
39-40 fhe fals/thus about my neck. , 
41-42 Oth. Crying, O deare Cafsio, as it were:/his iefture im- 
- 42 ports it. 34 | 
43-44 Caf. So hangs, and lolls, and weepes vpon me;/ fo hales, 
44 and puls me, ha, ha, ha. 
45-46 Oth. Now he tells how fhe pluckt him to/my Chamber, 
46-47 I fee that nofe of yours, but/ not that dog I fhall throw’t to. 
48 Caf. Well, I muft leaue her company. Enter Bianca. 
.49 Jag. Before me, looke where fhe comes, 
soe4 Tis fuch another ficho; marry a per/fum’d.one,/ what doe you 
52 meane by this hanting of me. 


| 53- 54 Bian. Let the diuel and his dam haunt you, / what did you 


54-55 meane by that fame handkercher, / you gaue mee euen now? 
55-56 I was a fine foole to take /it; [ muft take. out the whole worke, 
56-57 a likely peece of / worke, that you fhould find it in your 


57-59 chamber, /and not know who left it there: this is fome / minxes 


59-60 token, and I muft take out the worke; / there, giue it the hobby 


- 60-61 horfe, wherefoeuer/ you had it, Ple take out no worke on’t. 
_ 62-63 Caf. How now my fweete Bianca, how now,/how now? 
.-64-65 Oth. By heauen that fhould be my hand/kercher. 


66-67 Bian. An yowll come to fupper to night, you/ may, an you 


67-68 will not, come. when you are next/prepard for. _ - Exit. 
69 Jag. After her, after her. _ . 
70-71 Caf. Faith I nautt, fhee’ll raile the ftreete / elfe. P 


72 Jag. Will you fup there? 
73 Caf. Faith I intend fo. 
74-75 Jag. Well, I may chance to fee you, for I/ would very faine 
75 {peake with you. 
76 Caf. Preethee come, will you? 


- . 77  Iag. Goe to, fay no more. Exit Caflio. 
178-79 Oth. How. fhall I. murder him | Iago? 


139-40 bauble, ....neck.] bauble, fals me thus about my necke. || 
42 gefture ({ 43 lolls,} tolls, tf 44. pu Danach Raum fir ls, das erlofchen {cheint 
| 46 Chamber; || 48 company: || 49 lag. fete || 50 Fitchew; || 51-52 
one: What |j haunting of me? {{ 53 deuill {| you: || 54 handkerchiefe || 
56 whole febuz || 60 horfe; || 61 Ile || 62 fweet || ae: handkerchiefe. || 
66 Bia. || 70 Faith feuz || fhee’l || ftreet || 72 Jag. You fup there. |{ 
73 Faith] Yes, || 76 Prethe || 
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certaine Venetians, and thither / comes the Bauble, and falls 138-39 


me /thus about my neck. 


Oth. Crying oh deere Caffio, as it were: / his iefture im- . 


ports it. 

Caffio. So hangs, and lolls, and weepes vpon me: 
So fhakes, and pulls me. Ha, ha, ha.. 

Oth. Now he tells how f he pluckt him to/my Chamber: 
oh, I fee that nofe of yours, but/ not that dogge, 1 fhall throw 
it fo. 

Caffio. Well, I muft leaue her companie. 

Iago. Before me: looke where fhe comes. 


Enter Branca. | 

_ Caf. ’Tis fuch another Fitchew: marry a per/fum’d ones 
‘What do you meane by this haunting of me? 
~~ Bian. Let the diuell, and his dam haunt you: / what did you 
meane by that fame Handkerchiefe, / you gaue’-me euen now? 
I was a fine Foole to take/it: I nuatt take out the worke? 
A likely piece of/worke, that you fhould finde it in your 
Chamber, /and know uot who left it there. This is fome/ 
Minxes token, & I muft take out the worke? / There, giue it 
your Hobbey-horfe, wherefoeuer/ you had it, Ie take out no 
worke on’t. 

Cafio. How now, my fweete Branca? 
How now? / How now? 

Othe. By Heauen, that fhould be my Hand/kerchiefe. 
' Bian. If you’le come to fupper to night you/may, if you 
will not, come when you are next/ prepar’d for. Exit 

Jago. After her: after her. 
~ Caf. I muft, fhee’l rayle in the ftreets / elfe. 

Iago. Will you fup there? 

Caf jo. Yes, I intend fo. 

‘Iago. Well, 1 may chance to fee you: for I/-would very faine 
{peake with you. 

Caf. Prythee come: will mous 

Jago. Go too: fay no more. 

Oth. How fhall 1 murther him, / lago. 


39-40 
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148 OTHELLO, IV, 1, 180—221. Snarte tp. Os 

Tag. Did you perceiue, how he laughed at/his vice? 

Oth. O Jago, 

Jag. And did you fee the handkercher? 

Oth. Was that mine? += 

Oth. I would haue him nine yeares a killing; /a fine woman, 
a faire woman, a fweete woman. 

lag. Nay you muft forget. 

Oth. And let her rot and perifh, and be/damb’d to night, 
for fhe fhall not liue: no, my/ heart is turn’d to ftone; I 
firike it, and it hurts/my hand: O the world has not a fweeter 
creajture, {he might lie by an Emperours fide, and / command 
him taskes. 

Jag. Nay that’s not your way. 

Oth. Hang her, I doe but fay what fhe is: So / delicate with 
her needle, an admirable mufition, /O fhee will fing the fauage- 
neffe out of a Beare; of /fo hye and plentious wit and 
inuention. | . 

Jag. Shee’s the worfe for all this. 

Oib. A thoufand thoufand times: and then/ of fo gentle a 
condition. 

lag. I, too gentle. 

Oth. I that’s certaine, but yet the pitty /of it Jago, the pitty. 

Ia. If you be fo fond ouer her iniquity, /giue her patent to 
offend, for if it touches not you,/it comes neere no body. 

Oth. I will chop her into meffes --- cuckold j/ me! 

lag. O tis foule in her. 

Oth. With mine Officer. 

lag. That’s fouler. 

Oth. Get me fome poifon Jago, this night/Tle not expoftu- 
late with her, left her body and / beauty ‘vaprouide my minde 


agen, this night | Lago. 


Tag. Doe it not with poifon, ftrangle her in/her bed, euen 


the bed. {he hath contaminated. 


182 O Jaga. || 83 handkerchiefe? || 84 + K Jag. 66 i] 85-87 fen: auch 
Q 2 und deshalb feblt Oth. ‘vor 88 || 88 yeres || 89 {weet || go Nay, | 
forget.] forget that || 92 fhee || 93 heatt || to a ftone; || 97 Nay, |} 98 but 
fay] not fay || 99 mufitian; || 200 fhe |] 1 plenteous || 6 I that’s] Nay 
thats |] 7 Jago, oh the pitty, || 8 Jag. || 1: meffes, — || 13 QO, tis || 17 Ile || 
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Iago. Did you perceiue how he laugh’d at / his vice? 
Oth. Oh, Lago. 

Tago. And did you fee the Fandicerciiietes 

Oth. Was that mine? 


Iago. Yours by this hand: and to fee how he/ prizes the 


foolifh woman your wife: fhe gaue it/him, and he hath giv’n 
it his whore. 

Oth. I would haue him nine yeeres a killing: 

A fine woman, a faire woman, a fweete woman? 

Tago. Nay, you muft forget that. 

Othello. I, let her rot and perifh, and be/damn’d to night, 
for fhe Chall not live. No, my/heart is turn’d to ftone: I 
ftrike it, and it hurts/my hand. Oh, the world hath not a 
fweeter Creajture: fhe might lye by an Emperours fide, and/ 
command him Taskes. 

Jago. Nay, that’s not your way. 

Othe. Hang her, I do but fay what fhe is: {fo/ delicate with 
her Needle: an admirable Mufitian. / Oh fhe will fing the 
Sauageneffe out of a Beare: of/ fo high and plenteous wit, and 
inuention? 

Tago. She’s the worfe for all this. 

Othe. Oh, a thoufand, a thoufand times: 

And then / of ‘fo gentle a condition? 

Iago. I too gentle. 

Oth. Nay that’s certaine: 

But yet the pitty/of it, Jago: oh Jago, the pitty of it // 
Lago. 

“Iago. If you are fo fond ouer her iniquitie:/ giue her pattent 
to offend, for if it touch not you,/it comes neere no body. 

Oth. 1 will chop her into Meffes: Cuckold / me? | 

tago. Ob, ’tis foule in her. 

Oth. With mine Officer? 

Jago. That’s fouler. 

Othe. Get me fome poyfon, Jago, this night: / Ile not ex- 
poftulate with her: leaft her body and] beautie vnprouide my 
mind againe: this night / Jago. - 

Jago. Do it not with poyfon, ftrangle her in/ her bed, 
Euen the bed fhe hath contaminated. | 


99-200 
200-I 


t 


as Quarto I p. 66—6 
1j0 OTHELLO, IV, 1, 222—249. Geet Ree 
222-23 Oth. Good, so the iuftice of it diate [| very good. 
24-25 Jag. And for Cafsio, let me bee his vnderj/taker: you fhall 
25 heare more by midnight. — A Trumpet. 
Enter Lodouico, Defdemona, and Attendants. 
36 Oth. Excellent good: 
What Trumpet is “that fame? 
27 Jag. Something from Venice fure, tis Lodoutico, 
28 Come from the Duke, and fee your wife is with him. + 
29 Lod. God faue the worthy Generall. 
30 Oth. With all my heart fir. 
31 Lod. The Duke and Senators of Venice ereete you. 
32 Oth. I kiffe the inftrument of their pleafures. 
33 Def. And what’s the newes good coufen Lodouico? 
34-35 Jag. lam very glad to fee you Seignior: ~~] welcome to Cypr eS. 
Lod. 1 thanke you, how does Leiutenant Cafsio? 
Jag. Liues fir. 
| 37 Def. Coufen, there’s falne betweene him and my Lord, 
38 An vnkind breach, but you fhall make all well. 
Oth. Are you fure of that? 
Def. My Lord. 
‘40 Oth. This faile you not to doe, as you will. --- 
41 Lod. He did not call, hee’s bufie in.the paper: 
42 [s there diuifion betweene thy Lord and Ca/sio? 
43. Def. A moft vnhappy one,-I would doe much 
44 To attone them, for the loue I beare to Ca/sio. 
Oth. Fire and Brimftone. 
45 Def. My Lord. 
Oth. Are you wife? 
Defd. What, is he angry? 
49 Lod. May be the letter mou’d him; 
47 For as I thinke, they doe command him home, 
48 Deputing Ca/szo in his gouernement. 
249 Defd. By my troth, I am glad on’t. 


222 pleafes, || 24 Ia. || be || 27 Some thing || fure; tis Lodouico |} 
28 fee, || +: Lod. 67 |} 29 God faue the] Saue you |] 31 greet || 
34-35 «+ Seignior ; — Danach neue Zeile welcome to Cyprus. || 36 fir, 
| 37 between || 42 Diuifion twixt my Lord || 46 Def. || 49 Defd. By 
my troth,] Def. Truft me, || 
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Oth. Good, good: 
The Inftice of it pleafes:/very good. 

Iago. And for Caffio, let me be his ence ones 
You fhall heare more by midnight. 


Enter Lodouico, Defdemona, and Attendants. 
Othe. Excellent good: What Trumpet is that famee 
- Jago. 1 warrant fomething from Venice, 
Tis SE paniice: this, / comes hoi the Duke: 
See, your wife’s with him. 
Lodo. Saue you worthy Generall. 
Othe. With all my heart Sir, . f 


Lod. The Duke, ‘and the Senators of Venice greet you. 


Othe. I kiffe the Inftrument of their pleafures. 

Def. And what’s the néwes, good cozen Lodowico? 

Tago. I am very glad to fee you -Signior: _ 
Welcome to Cyprus. 

Lod. J thanke you: how do’s Lieutenant Caffi 10? 

Iago. Lines Sir, 

Def. Cozen, there’s falne betweene him, & my Lord,° 
An vuokind breach: but you fhall make all well. | 

Othe. Are you fure of that? 

Def. My Lord? 

Othe. This faile you not to do, as you will 
- Lod. He did not call: he’s bufie in the paper, 
Is there deuifion *twixt my Lord, and Cafio? 

Def. A moft vnhappy one: I would do much 
T’attone them, for the loue I beare to Caffo, 

Oth. Fire, and brimeftone. 

Def. My Lord. 

Oth. Are you wife? 

Def. What is he angrie? 

Lod. May be thLettér mou’d him. 
For as I thinke, they do command him home, 
Deputing Ca/sio in his Gouernment. 

Def. Truft me, I am glad on’t. 
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152 OTHELLO, IV, 1, 249—277. Quattor p 6768. 
- Oth. Indeed. 

*49 Def. My Lord. 

Oth. I am glad to fee you mad. 


° Def. How fweete Ofhello? 

51 Ot. Diuell. 

52 Def. I haue not ica: d this: : 

53 Lod. My Lord, this would not be beleew’d in Vemice, 


54 Tho I fhould foreare I faw’t: tis very much, 
__ Make her amends, fhe weepes. 
5) Oth. O Diuell, Diuell, 
bs If that the earth could teeme with womens teares 
7 Each drop fhe falls, would proue a Crocadile: + 
9 " Out of my fight. 
9° Def. I will not flay to offend you. 
59 Lod. Truely an obedient Lady: 
60 I doe befeech your Lordfhip, call her backe. 
Oth. Miftriffe. 
61 Def. My Lord. 
Oth. What would you with her fir? 
62 Lod. Who, I my Lord? 
63 Oth. J, you did wifbh that I would make her turne: 
64. Sir fhe can turne, and turne, and. yet go on, 
65 And turne againe, and fhe can weepe fir, weepe; 
66 And fhee’s obedient, as you fay, obedient; 
67 Very obedient, proceed you in your teares, 
68 Concerning this fr: O well painted paffion: 


69 I am commanded here: - ~ get you away, 
70 Vie fend for you anon: -- Sir, I obey the mandat, 
71 And ‘will returne to Venice: --- hence, auant, 


ls Cafsio {hall haue my place; and fix to night 
3 I doe intreate that we may fup together, 
4 You are welcome fir to Cypres, - - goates and monkies. Evwzt. 
75 Lod. Is this the noble Moore, whom our full Senate 
76 Call all in all fufficient? This the noble nature, 
277 Whom paffion could not fhake? Whofe folid vertue, 


-250 fweet || 5x Deuill || 52 this. ll 53 Venice. || 55 Deuill, Deuill, }| 
56 teares, || 57 + K2 Out 68]| 59 Truly || 61 Miftreffe. {| 64 goe |I 
66 fhe’s || fay, obedient, || 67 obedient; || 69 here:] home: || 7o Ile || 
73 intreat || 74. Cypruts, || 76 fafficient, || 
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Othe. Indeed? 


Def. My Lord? 249 

Othe. J am glad to fee you mad. 

Def. Why, {weete Othello? 50 

Othe. Diuell. 51 

Def. Y haue not deferu’d this. 52 

Lod. My Lord, this would not be beleew’d in Venice, $3 
‘Though I fhould fweare I faw’t. °Tis very much, 54 
Make her amends: {he weepes. | 

Othe. Oh diuell, diuell: zs 5§ 
If that the Earth could teeme with womans teares, 56 
Each drop fhe falls, would proue a Crocodile: | $7 


Out of my fight. 


Def. I will not flay to offend you. 58 
Lod. Truely obedient Lady: 59 
I do befeech your Lordfhip call her backe. + 60 
Othe. Miftris. i : | 
Def. My Lord. «61 
Othe. What would you with her, Sir? 
Lod. Who 1, my Lord? 62 
Othe. 1, you did wifh, that I would make her turne: 63 
Sir, fhe can turne, and turne: and yet go on «64 
And turne againe. And fhe can weepe, Sir, weepe. 65 
And fhe’s obedient: as you fay obedient. « 66 166 = 
Very obedient: proceed you in your teares. . 67 
Concerning this Sir, (oh well-painted paffion) 68 
I am commanded home: get you away; 69 
Ye fend for you anon. Sir I obey the Mandate, 70 
And will returne to Venice. Hence, auaunt: 71 
Cafio {hall haue my Place. And Sir, to night 72 
I do entreat, that we may fup together. 73 
You are welcome Sir to Cyprus. 

Goates, and Monkeys. Exit, 74 
Lod. Is this the Noble Moore, whom our full Senate 75: 
Call all in all fufficient? Is this the Nature 76 
Whom Paffion could not fhake? Whofe folid vertue 297 
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~ Quarto 2 p..68—69 © 


278 The fhot of accident, nor dart of chance 


So 
SI 


Could neither graze, nor peirce? 


Tag. He is much changed. 
Lod. Are his wits fafe? is he not light of braine? 
fag. He’s that he is, I may not breathe my cenfure, 


82 What he might be, if as he might, he is not, 


5 


? 
84. 
85 


I would to heauen he were. 


Lod. What, ftrike his wife. | 
Jag. Faith that was not fo well; yet would I knew 


That ftroake would proue the worft. 


Lod. Is it his vfee 


86 Or did the letters worke vpon his blood. 


87 


And new create this fault? 


Tag. Alas, alas. = 


88 It is not honefty in me to fpeake, 

89 What I haue feene and knowne, you fhall obferue him, 
90 And his owne courfes will denote him fo, 

gt That I may faue my fpeech: doe but goe after, 

92 And marke how he continues. 


93 


et 


OD ON WA UNARW DH 


Lod. J am forry that I am deceiu’d in him. 

| Exeunt. 
Enter Othello and Enniliia. 

Oth. You haue feene nothing then. 

Em. Nor euer heard, nor euer did fufped. 

Oth. Yes, and you haue feene Ca/fsio and fhe together. 

iim. But then I faw no harme, and then I heard 


Each fillable that breath made vp betweene ’em. 


Oth. What, did they neuer whifper? - 

Em. Neuer, my Lord. 

Oth. Nor fend you out o’the way? 

Fim. Neuer. 

Oth. To fetch her fan, her mask, her gloues, nor nothing? 
Em. Neuer, my Lord. 

Oth. That’s ftrange. | 

Em. 1 durft my Lord, to wager fhe is honeft, 


279 graze nor || 8x breath {] 82 if as] if what || 86 blood, |] 87, alas: 
‘| == It 69 || 88 fpeake || 89 knowne; || him,] fen |] 91 after,] after him, 
|| 6 they] thy |] 9 nothing || 
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The fhot of-Accident, nor dart of Chance | 278 
Could neither graze, nor pierce? ; 


lago. He is much chang’d. 5 2 
Lod. Ave his wits fafe? Is he not light of Braine? 80 
Jago. He’s that he is: I may not breath my cenfure. ~ 81 
What he might be: if what he might, he is not, 82 
I would to heauen he were. Qa 
> 


Lod. What? Strike his wife? 
ldago. "Faith that was not fo well: yet would I knew 84. 
That ftroke would proue the worft. 
Lod. Is it his vfe? 
Or did the Letters, worke vpon his blood, 86 
And new create his fault? 
Jago. Alas, alas: 
It is not honeftie in me to {peake 88 
What I haue feene, and knowne. You fhall obferue him, 89 


And his owne courfes will deonte him fo, 90 

That I may faue my fpeech: do but ‘go after gi 

And marke how he continues. | 92 
Lod. J am-forry that I am deceiu’d in him. Exeunt. 93 


Scena Secunda. 


Enter Othello, and ZEmilia. 


ON CN WN Mh Vw KN H 


Othe. You haue feene nothing then? 
ZEmil. Nor euer heard: nor euer did fufpedt. 
Othe. Yes, you haue feene Ca/ffio, and fhe together. 
fEmi. But then I faw no harme: and then [ heard, 
Each fyllable that breath made vp betweene them. 
Othe. What? Did they neuer whifper? 
fenul, Neuer my Lord. | 
Othe. Nor fend you out o’th’way? 
fenul, Neuer. 
Othe. To fetch her Fan, her Gloues, her Mask, nor scene 
Zenul, Neuer my Lord. I 
Othe. That’s ftrange. II 


be | 
©) 


Emil. 1 durft (my Lord) to wager, fhe is honeft: 


uarto I p. 69—70 
ts6 OTHELLO, IV, 1, 13—41. See Be aT 
13 Lay downe my foule at ftake: if you thinke other, 
14 Remoue your thought, it doth abufe your bofome, 
15 If any wretch ha put this in your head, 
16 Let heavens requite it with the Serpents curfe, 
17 For if fhe be not honeft, chafte, and true, 
18 There’s no man happy, the pureft of her Sex 
: Is foule as flander. Exit Emillia. 
? Oth. Bid her come hither, goe, 
20 She fayes enough, yet fhe’s a fimple bawde, 
2t That cannot fay as much: this is a fubtle whore, 
22 A clofet, locke and key, of villainous fecrets, 
23 And yet fhee’ll kneele and pray, I ha feene her do’t. 


Enter Defdemona and Emillia. 
Def. My Lord, what is your will? 

24 Oth. Pray chucke come hither. 
25 Def. What is your pleafure? = 

25-26 . Oth, Let me fee your eyes - -/looke in my face. 
26 Def. What horrible fancy’s this? | 
27 Oth. Some of your function miftriffe, | | 
28 Leaue procreants “alone, and fhut the dore, 
2g Coffe, or cry hem, if any body come, , 
30 Your miftery, your miftery: nay difpatch. Exit Em. 
31 Def. Vpon my knees, what does your fpeech import?’ 
32 I vnderftand a fury in your words, 

33 But not the words. 

34 Oth. Why, what art thou 

34-35 Def. Your wife my Lord, your true / and loyal wite. 
35 Oth. Come, fweare it, dam thy felfe, 
36 Leaft being like one of heauen, the diuells themfelues 
37 Should feare to ceafe thee, therefore be double dambd, 

Sweare thou art honett. 
Def. Heauen doth truely know it. 

39 Oth. Heauen truely knowes, that thou art falfe as hell. 
40 Def. To whom, my Lord, with whom? how am I falfe? 
41 Oth. O Defdemona, away, away, away. 


IV, um, 16 heauen require it || 18 her Sex] their wiues, || 19 O¢h.] 
Obt || 22 aud || 23 fhee’l -|| 23-24 Babuenw, . . Emillia, || 25. = K 3 
Oth. 70 || 26 fancy,s || 27 Miftrifle, || 28 and] anb |] 30 miftery; nay || 
Exit Em, fest: || 31 knees, What || 36 Left || deuills || 37 dambd; || 
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Lay downe my Soule at ftake: If you thinke other, 


13 
Remoue your thought. It doth abufe your bofome: 14 

If any wretch haue put this in your head, 15 

Let Heauen requit it with the Serpents curfe, 16 

For if fhe be not honeft, chafte, and true, 17 
There’s no man happy. The pureft of their Wiues 18 

Is foule as Slander. 

Othe. Bid her come hither: go. Exit ZEmilia, *? 
She faies enough: yet fhe’s a fimple Baud 20 
That cannot fay as much. This is a fubtile Whore: 21 
A Cloffet Locke and Key of Villanous Secrets, 22 
And yet fhe’le kneele, and pray: I haue feene her do’t. 23 

Enter Defdemona, and ZEmilia. 

Def. My Lord, what is your will? 

Othe. Pray you Chucke come hither. ra 

Def. What is your pleafure? 25 

Oth. Let me fee your eyes:/looke in my face. 25-26 

Def. What horrible Fancie’s this? 26 

Othe. Some of your Function Miftris: 27 
Leaue Procreants alone, and fhut the doore: 28 
Cough, or cry hem; if any body come: 29 
Your Myftery, your Myftery: May difpatch. Exit Em, 30 

Def. Vpon my knee, what doth your fpeech import? gr 
I vnderftand a Fury in your words. 32 

Othe. Why? What art thour 34S 33 

Def. Your wife my Lord: your true / and loyall wite. 34-35 

Othello. Come fweare it: damne thy felfe, /leaft being like 35-36 
one of Heauen, the diuells themfelues/fhould feare to ceaze 36-37 
thee. Therefore be double damn’d:/fweare thou art honeft. 37-38 

Def. Heauen doth truely know it. 38 

Othe. Heauen truely knowes, that thou art falfe as hell. 39 

Def. To whom my Lord? © | 
With whom? How am I falfe? = 

Othe. Ah Defdemon, away, away, away. AI 
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158 -OTHELLO, IV, 1, 42—72, Quarto tp 70~71 


42 Def. Alas the heauy day, why do you weepe? 
43 Am I the occafion of thofe teares my Lord? 
‘44 If haply you my father doe fufped, 
45 An Inftrament of this your calling backe,. 
46 Lay not your blame on me; if you haue left him, 
Why I haue left him too. 
Oth. Had it pleas’d heauen 
48 ‘Yo try me with afflidion, had he ram’d 
49 All kindes of fores, and fhames on my bare head, 
50 Steep’d me in pouerty, to the very - lips, 
-¢1 Giuen to captiuity, me and my hopes, 
52 I fhould haue found in fome part of my foule 
53 A drop of patience; but alas, to make me 
54 A fixed figure, for the ‘time of fcorne, : 
55 To point his flow vnmouing fingers at - - oh, oh, 
56 Yet could I beare that too, well, very well. 
57 But there: where 1 haue garner’d vp my heart, 
! 58 Where either I muft liue, or beare no life, + 
59 The fountaine, from the which my currant runnes, 
6o Or elfe dryes vp, to be difcarded’ thence, 
61 Or keepe it as a Cefterne, for foule Toades 
62 To knot and gender in: turne thy complexion there, 
63 Patience thy young and rofe-lip’d Cherubin, 
64. I here looke grim as Hell. 

(2. 65 = Def. I hope my noble Lord efteemes me honetft. 
_. 66 Oth. OI, as fummers flies, are in the fhambles, 
_ 67 .That quicken euen with blowing: 

67-68 O thou blacke weede, / why art “fo louely faire? 
68-69 Thou fmell’ft fo fwveete, {that the fence akes at thee, 
69 Would thou hadft ne’re bin borne. 
70 Def. Alas, what ignorant finne haue I committed? 
71 Oth. Was this fe paper, this moft goodly booke, 
72 Made to write whore on? --- What, committed? 


As inftrument |] 46 left] loft || 47 left] loft || 48 rain’d || 55 finger |, 
57 there, || 58 + The 71 || 59 fountaine from || 61 cefterne, || 66 flies 
are || 67 black weed, || 68 fweet, || 72 ... whore vpon? — What 
committed ? |{ | 
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Def. Alas the heauy day: why do you weepe? 
Am I the motiue of thefe teares my Lord? 
If happely you my Father do fufped, 
An Inftrument of this your calling backe, 
Lay not your blame on me: if you haue loft him, 
I haue loft him too. 

Othe. Had it pleas’d Heauen, 
To try me with Affli@ion, had they rain’d 
All kind of Sores, and Shames on my bare-head: 
Steep’d mein pouertie to the very lippes, 
Giuen to Captiuitie, me, and my vtmoft hopes, 
I fhould haue found in fome place of my Soule 
A .drop of patience. But alas, to make me 
The fixed Figure for the time of Scorne, 
To point his flow, and mouing finger at. 
Yet could I beare that too, well, very well: 


But there where I haue garnerd vp my heart, . 


Where either I muft line, or beare no life, 

The Fountaine from the which my currant runnes, 
Or elfe dries vp: to be difcarded thence, 

Or keepe it as a Cefterne, for foule Toades 


To knot and gender in. Turne thy complexion there: - 


Patience, thou young and Rofe-lip’d Cherubin, 
I heere looke grim as hell. 
Def. I hope my Noble Lord efteemes me honeft. 
Othe. Oh- 1, as Sommer Flyes are in the Shambles, 
That quicken euen with blowing. Oh thou weed: 
Who art fo louely faire, and fmell’ft fo fweete, 
That the Senfe akes at thee, 
Would thou had’ft neuer bin borne. 
Def. Alas, what ignorant fin haue I committed? 


Othe. Was this faire Paper? This moft goodly Booke 


Made to write Whore vpon? What commited, + 


72 = VV2 Com- 332. 


* 
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160. OTHELLO, IV, u, 73—102., Spee Pe 
73-76> 
77 Heauen ftops the nofe at it, and the Moone winkes, 
78 The bawdy wind, that kiffes all it meetes, 
79 Is hufht within the hallow mine of earth, 
So-81 And will not hear’t: - - what committed, -/ impudent ftrumpet, 
81 Def. By heauen you doe me wrong. 
g, Vth. Ave not you a ftrumpet? 
Def. No, as I am a Chriftian: 
83 If to preferue this veffell for my Lord, 
84. From any hated foule ynlawfull touch, 
85 Be not to be a ftrumpet, I am none. 
96 Oth. What, not a whore? 
Def. No, as I fhall be faued. _ Enter Ennillia. 
87 Oth. It poffible? 
99 Def. O heauen forgiueneffe. 
| Oth. I cry you mercy, 
89 I tooke you for that cunning whore of Venice, 
go That married with Othello: you miftriffe, 
gr That haue the office oppofite to S. Peler, 
92 And keepes the gates in hell, I, you, you, you; 
93 We ha done our courfe; there’s money for your paines, 
94 1 pray you turne the key, and keepe our counfell. Exit. 
95 £m. Alas, what does this Gentleman conceiue? + 
96 How doe you Madam, how doe you my good cae 
97 Def. Faith halfe afleepe. 
98 Lm. Good Madam, what’s the matter with my Lord? 
99 Def. With who? | 
Em. Why with my Lord Madam. 
102 Def. I ha none, doe not talke to me Evyillia, 


73-76 Committed: Oh thou publike Commoner; 

74 I fhould make very forges of my cheekes, 

75 That would to cinders burne vp modeftie, 

76 Did I but fpeake thy deeds: what committed? || 
77 winkes; |] 78 wind that || meets, {| 79 hollow || 81 ftrumpet, |} 
84 hated] other | 86 Bihnenw. Enter Emillia. feblt hier und ficht am Rande zu 89 
|| 88 forgineneffe.] forgiue vs. || mercy,] mercy then, || 90 You || 92 heil; 
you, you, I, you; || 95 conceiue: || -K 4 How 72 ||96 Madam? || 
uady: || 97 a fleepe. || 100 Why, w. m. Lord, M. || 
ror Def. Who is thy Lord? 

Em. He that is yours, fweet Lady. || 
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Committed? Oh, thou publicke Commoner, 
I fhould make very Forges of my cheekes, 
That would to Cynders burne vp Modeftie, 
Did I but fpeake thy deedes. What commited? 
Heauen ftoppes the Nofe at it, and the Moone winks: 
The baudy winde that kiffes all it meetes, 
Is hufh’d within the hollow Myne of Earth 
And will not hear’t. What commited? 

Def. By Heauen you do me wrong. 

Oth. Are not you a Strumpet? 

Def. No, as I am a Chriftian. 
If to preferue this veffell for my Lord, 
From any other foule vnlawfull touch 
Be not to be a Strumpet, I am none.. 

Othe. What, not a Whore? — 

Def. No, as I fhall be fau’d. 

Othe. Is’t poftible? 

Def. Oh Heauen forgiue vs. 

Othe. 1 cry you mercy then. 
I tooke you for that cunning Whore of Venice, 
That married with Othello. You Miftris, 

: Enter A:milia. 

That haue the office oppofite to Saint Peter,. 


And keepes the gate of hell. You, you: I you. 
We haue done our courfe: there’s money for your paines: 


I pray you turne the key, and keepe our counfaile. Exit. 


Aemil. Alas, what do’s this Gentleman conceiue? 
How do you "Madam? how do you my good Lady? 
Def. Faith, halfe a fleepe. 
. Azmi. Good Madam, 
What’s the matter with my Lord? 
Def. With who? 
| mil. Why, with my Lord, Madam? 
_ Def. Who is thy Lord?.. 
. 28mil. He that is yours, fweet Lady. 
~ Def. I haue none: do not talke to me, Emilia, 


Schréer: Shakefpeare, Othello. II 


a | 


162 OTHELLO, IV, 1, 103129. Quartet p- 72-73, 


Quarto 2 p. 72 


103 I cannot weepe, nor anfwer haue I none, 
4 But what fhould goe by water: preethee to night 
5 Lay on my bed our wedding fheetes, remember, 
P And call thy husband hither. 
Em. Here is a change indeed. Exit. 
7 Def. Tis meete I fhould be vide fo, very well; 
8 How haue I bin behau’d, that he might fticke 
9 The fmalleft opinion, on my greateft abufe. 
lag. What is your pleafure Madam, Enter Vago. 
How ift with you? and Emillia. 
11 Def. I cannot tell: thofe that doe teach young babes 
12 Doe it with gentle meanes, and eafie taskes, 
13 He might ha chid me fo, for in good faith, 
I am a child at chiding. 
Jag. What is the matter Lady? 
15 Em. Alas Iago, my Lord hath fo bewhor’d her, 
16, Throwne fuch defpite, and heauy termes vpon her, 
17 As true hearts cannot beare. ' 
Def. Am I that name lagor 
Jag. What name faire Lady? 
19, Def. Such as fhe fayes my Lord did fay I was? 
20 Em. He call’d her whore: A begger in his drinke, 
21 Could not haue layed fuch tearmes vpon his Callet. 
22 Jag. Why did he fo? 
23 Def. | doe not know, I am fure I am none fuch. 
24 Jag. Doe not weepe, doe not. weepe: alas the day. 
25 km. Has fhe forfooke fo many noble matches, 
26 Her Father, and her Countrey, all her friends, 
27 To be cald whore? would it not make one weepe? 
28 Def. It is my wretched fortune. | 
128-29 Jag. Befhrew him for it; / how comes this tricke vpon him? + 
129 Def. Nay, heauen doth know. 


103 anfwere || 4 prethee || 5 my w. fheets, || 7 meet || very well 3] 
very meet, || 9 fmall’ft opinion on my leaft mifufe. Danach (fat xu IIO) 
Enter Iago 
and Emillia. 
12 taskes; || 14 child at] childe to || 17 can not || 19 was. || 20 whore; 
a|| 26 all her fr.] and her Fr. || 28 it: || 29 - Defd. 73 || 


an den Rand | 10 Madam? || ?f || 1x can not || babes, || 


- OTHELLO, IV, u, 103—129. Folio 1. p. 332. 


I cannot weepe: nor anfweres haue I none, 
Bnt what fhould go by water. Prythee to night, 
Lay on my bed my wedding fheetes, remember, 
And call thy husband hither. | 
Azmil, Heere’s a change indeed. 
Def. ’Tis meete I fhould be vs’d fo: very meete. 
How haue I bin behau’d, that he might fticke 
The fmall’ft opinion on my leaft mifvfer 


Enter Iago, and ZEmalia. 

Jago. What is your pleafure Madam? 
How is’t with you? 

Def. I cannot tell: thofe that do teach yong Babes 
Do it with gentle meanes, and eafie taskes. 

He might haue chid me fo: for in good faith 
J am a Child to chiding. . 

Tago. What is the matter Lady? 

Zémil. Alas (Iago) my Lord hath fo bewhor’d her, 
Throwne fuch difpight, and heauy termes vpon her 
That true hearts cannot beare it. 

Def. Am I that name, Jago? 

Tago. What name, (faire Lady?) 

Def. Such as fhe faid my Lord did fay I was. 

Emil, He call’d her whore: a Begger in his drinke: 
Could not haue laid fuch termes vpon his Callet. 

Tago. Why did he fo? 

Def. I do not know: I am fure I am none fuch. 

Iago. Do not weepe, do not weepe: alas-the day. 

Emil. Hath fhe forfooke fo many Noble Matches? 
Her Father? And her Country? And her Friends? 

To be call’d Whore? Would it not make one weepe? 

Def. It is my wretched Fortune. 

Iago. Bef{hrew him foyr’t: 


_ How comes this Tricke vpon him? 


Def. Nay, Heauen doth know. 


Exit. 
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um OTHELLO, IV, IL, 130—162. Quarto i p. 73 


Quarto 2 Pe azat 


39 Em. I will be lang? d, if ‘iis eternall villaine, oe 4 
: Some bufie and infinuating rogue, 
2 Some cogging, coufening flaue, to get fome office, 
: Haue not “deuifde this flander, Ple be hane’d elfe. 
34 Jag. Fie, there is no fuch man, it is impoffible, 
35 Def. If any fuch there be, heauen pardon him. 
36 Em. A halter pardon him, and hell gnaw his bones: 
37 Why fhould he call her whore? who keepes her company? 
38 What place, what time, what for me, what likelihood? 
39 The Moore’s abus’d by fome outragious knaue: 
4o Some bafe notorious knaue, fome feurny fellow, 
At O heauen, that fuch companions thoudft ynfold, 
42 And put in euery honeft hand a whip, 
43 To lafh the rafcall naked through the world, 
Euen from the Eaft to the Weft. 
lag. Speake within dores. 
45 Em. O fie vpon him; fome fuch {quire he was, 
46 That turnd your wit, the feamy fide without, 
47 And made you to fafpedt me with the Moore. 
8 lag. You are a foole, goe’ to. 
+ Def. O Good Iago, 
49 VVhat fhall I doe to win my Lord againe? 
so Good friend goe to him, for by this light of heauen, 
si I know not how I lott him. 


151-62 > 


; | 130 hangd, || 33 Ile || 34. man it || 35 be,] are || 38 for me,] forme, | 

| > 39 outragious). moft villanous: || knaue; || 40 fellow; || 41 com- 
pauions || 43 rafcall, || 44 eaft to’th weft. || 48 pees \| 5x- 64. . loft him. 

: sx Here I kneele: | | 

52 If ere my will did trefpatfe ’gainft his loue, 

53 Either in difcourfe, or thought, or actuall deed, 

54 Or that mine eyes, mine eares, or any fence, 

55 Delighted them in any other forme; 

56 Or that I doe not yet, and euer did, 

57 And euer will (though he doe fhake me off 

{ 58 To beggerly diuorcement,) loue him deerely: 

- §9 Comfort forfweare me; vnkindneffe may doe much, 

1 . 60 And his vnkindneffe may defeat my life, 

61 But neuer taint my loue, I can not fay whore, 

62 It doth abhorre me, now I fpeake the word, 


IT 
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- OTHELLO, IV, u, 130—162. Folio I. p. 332: 


Zemi. 1 will be hang’d, if fome eternall Villaine, 
Some bufie and infinuating Rogue; 

Some cogging, cozening Slaue, to get fome Office; 
Haue not deuis’d this Slander: I will be hang’d elfe. 
Iago. Fie, there is no fuch man: it is impoffible. 
Def. If any fuch there be, Heatien pardon him. 

Zemil. A halter pardon him: 
And hell gnaw his bones. 
Why fhould he call her Whore? 
Who keepes her companie? 
‘What Place? What Time? 
What Forme? What liklyhood? 
‘The Moore’s abus’d by fome moft villanous Knaue, 
Some bafe notorious Knaue, fome fcuruy Fellow. 
Oh Heauens, that fuch companions thou’d’ft vnfold, 
And put in euery honeft hand a whip | 
To lafh the Rafcalls naked through the world, 
Euen from the Eaft to th’Weft. 

Jago. Speake within doore. 

Zemil, Oh fie vpon them: fome fuch Squire he was 
That turn’d your wit, the feamy-fide witliout, 
And made you to fufpec& me with the Moore. 
- Jago. You are a Foole: go too. 
~ Def. Alas Iago, 
What {hall I do to win my Lord againer 


Good ‘Friend, go to him: for by this light of Heauen, 


I know not how I loft him. Heere I kneele: 

If ére my will did trefpaffe ’gainft his Loue, 
Fither in difcourfe of thought, or aétuall deed, 
Or that mine Eyes, mine Eares, or any Sence 
Delighted them: or any other Forme. 

Or that I do not yet, and euer did, 

And euer will, (though he do fhake me off 

To beggerly diuorcement) Loue him deerely, 
Comfort forfwearé me. Vnkiridneffe may do much, 
And his vnkindneffe may defeat my life, 

But néuer taynt my Loue. I cannot fay Whore, 
Tt do’s abhorre me now I f{peake the word, 


166 OTHELLO, IV, n, 163—197. Quarto tp: 73-78, 


Quarto 2 p. 73-74 


163-64 > 


165 lag. I pray you be content, tis but his humour, 
66 The bufineffe of the State does him offence, 
67 And he does chide with you. 
68 Def. If twere no other. 
Jag. Tis but fo, I warrant you; 
69 Harke how thefe Inftruments fummon you to fupper, 
70 And the great Meflengers of Venice ftay, 
71 Goe in, and weepe not, all things fhall be well.. Exit women. 
72 How now Roderigo? Enter Roderigo. 
73-74 Rod. I doe not finde that thou dealft iuftly / with me. 
75 dag. VVhat in the contrary? 
76-77 Rod. Euery day, thou dofftft me, with fome / deuife oe = 
77-78 And rather, as it feemes to me,/thou keepeft from me, 
78-79 All conueniency, then fupplieft jme, with the leaft 
79-80 Aduantage of hope: I will/indeed no longer indure it; 
80-81 Nor am a yet perfwaded/to put vp in peace, what already 
82 I haue foolifhly / fufferd. 
83 Jag. Will you heare me Roderigo? 


84-85 Rod. Faith [-haue heard too much, for your / words, 


85 And performance are no kin together. 

86 Jag. You charge me moft vniuftly. 
87-88 Rod. I haue wafted/ my felfe out of meanes: the lewels you 
89-90 haue/ had from me, to deliuer to Defdemona, would halfe / haue 
go-91 corrupted a Votarift: you haue told me fhe/has receiu’d em, 
gi-92 and return’d mee expedtation,/and comforts, of fuddaine re-~ 


92-93 fpect, and acquittance, / but I finde none. 


94 tag. Well, goe to, very good. 
95-96 Rod. Very well, goe to, I cannot goe to man,/it is not very 


96-97 well, by this hand, “T fay tis very feuruy, | and begin to finde 


197 my felfe fopt in it. 


163 To doe the act, that might th’addition earne, 
-64 Not the worlds maffe of vanity could make me. 

65 Iag. I pray you be ... {| 68 you: || 69 fupper. || 70 And the} 
The meate, |] fay; |] 76-82 4s Profe in 43s Zeilen gedruckt || 76 day thou 
| 77 = L And 78 || and || 77-78 to: me now, kee’pft from me all 
conu. || 79 me with the 1, adu, || 80 nor || 82 fuffered. || 84 Faith} 
Sir, || much, danach neue Zeile For. .\| words and performance, Danach neue 
Zile Are .. || 87 Rod. With nought but trueth: I haue wafted || 
88 meanes; || 91 me || 92 refpect and‘acquaintance, || 93 find || 94 good.] 
well, || 95-96 .. can not go to (man,) nor ris not very well; I fay 
tis very fcuruy, || 97 find || 


on ee ey 


~ 
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To do the A&, that might the addition earne, 163 

Not the worlds Maffe of vanitie could make me. ‘64, 
Iago. I pray you be content: ’tis but his humour: 65 

The bufinefle of the State do’s him offence. 66 < 6 
Def. If ’twere no other. - 7 
Tago. it is but fo, I warrant, 

Hearke how thefe Inftruments fummon to fupper: 69 

The Meffengers of Venice ftaies the meate, 70 

Go in, and weepe not: all things fhall be well. 7h 


Exeunt Defdemona and Emilia 
Enter Rodorigo. 


How now Rodorigo? 72 
Rod. I do not finde 73 
That thou deal’ft iuftly / with me. | : | 73-74. 
Jago. What in the contrarie? 75 


Roderi. Euery day thou dafts me with fome/ denife Lago. 76-77 
andl rather, as it feemes to me now, / keep’{t from me all 77-78 
conueniencie, then fupplieft/me with the leaft aduantage of 78-79 
hope: I will/indeed no longer endure it. Nor am JI yet per- 79-80 
fwaded/to put vp in peace, what already I haue foolifhly / 80-81 


fuftred. | 82 
Iago. Will you heare me Rodorigo? + 83 
Rodori. I haue heard too much: and your/words and Per- 84-85 

formances are no kin together. 85 
Iago. You charge me moft vniuftly. 86 


Rodo. With naught but truth: I haue wafted/my felfe out 87-88 
of my meanes. The Jewels you haue/had from me to de- 88-89 
liuer Defdemona, would halfe /haue corrupted a Votarift. You 89-90 
haue told me fhe/hath receiw’d them, and return’d me 90-91 
expectations / and comforts of fodaine refpedt, and acquaintance, | 91-92 
but I finde none. | 93. 

Iago. Well, go too: very well. | (94 

Rod. Very well, go too: I cannot go too, (man) / nor tis 95-96 
not very well. Nay I think it is feuruy : | and begin to finde 96-97 
my felfe fopt in it. | 197 


~ 183.+: Rodori, I 333. 


168 OTHELLO, IV, tr, r98—237. Quarto tp. 78—77 


Quarto 2 p. 74—75 ~ 


198 lag. Very well. 
‘99-200 Rod. I fay it is not very well: I will/make my felfe knowne 
200-1 to Defdemona, if fhe will/returne me my Iewels, I will giue 
1-2 ouer my fuite,/and repent my vnilawfull follicitation, if not, 
-2-3 affure/ your felfe Ple feeke fatisfaction of you. 
4 Jag. You haue faid now. 
5-6 Rod. I, and I haue faid nothing, but what I proteft / entend- 
6 ment of doing. 
7-8 lag. Why now I fee there’s mettle in thee,/and euen from 
..8-9 this time doe build on thee, a bet/ter opinion then euer be~ 
9-10 fore, giue me thy hand | Roderigo: Thou haft taken againft me 
10-12 2 moft/iuft conception, but yet -I proteft, I haue delt | moft 
12 directly in thy affaires. 
, 13 Rod. It hath not appeared. | 
x4-15 tag. I grant indeed it hath not appear’d, / and your fufpition 
r5-16 is not without wit and iudge/ment: But Roderigo, if thou haft 
16-17 that within thee /indeed, which I haue greater reafon to be- 
17-19 leeue / now, then euer, I meane purpofe, courage, and / valour, 
19-20 this night fhew it, if thou the next night / following enioyeft 
20-21 not Defdemona, take mee from/ this world with treachery, and 
21-22 deuife engines’for/my life. + | 
23-24 Rod. Well, is it within reafon/and compaffe? 
25-26 ag. Sir, there is efpeciall command come/from Venice, 
26 To depute Cafsio in Othello’s place. é 
27-28 Rod. Is that true? why then Ofhello and} Defdemona 
28 Returne againe to Venice. 
29- 30 ©6dag. O no, he goes into Mauritania, and | takes < away with bim 
30-31 The faire Defdemona, vnleffe / his abode be linger’d 
31-32 Here by fome accident, / wherein none can be fo 
32-33 determinate, as the re/mouing of Cafsio. 
34 Rod. How doe you meane remouing of him? 
35-36 lag. Why, by making him vacapable of | Othello’s place, 
_ 36 Knocking out his braines. 
237 Rod. And that you would haue me to doe. 


200 known || Defdemona; || 3 felfe, Ile |] 4 faide || 5 I haue faid] 
‘faide'|| 8 time] inftant, || thee a || 9 before; |{ hande || 10 mee || rr dealt 
|| 12 affaire. || 15 witte || 18 meane, || 19 valour; || it; || 20 me |} ++ Rod. 
77 \k25 command] commiffion || 26 Place. || 32 determinate, i» vorher- 
gehender Zeile, danach neue Zeile As || 


~ 
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Iago. Very well. 198 

‘Rodor. 1 tell you, "tis not very well: I will /make my felfe 199-200 
knowne to Defdemona. If fhe will/returne me my Ilewels, I 200-1 
will giue ouer my Suit, /and repent my vnlawfull folicitation. 1-2 


If not, affure/ your felfe, I will feeke fatisfacion of you. - 2-3 
Iago. You haue faid now. 4. 
Rodo. 1: and faid nothing but what I proteft/intendment of 5-6 

doing. 6 


Iago. Why, now I fee there’s mettle in thee:/and euen’. 7-8 
from this inftant do build on thee a bet/ter opinion then euer 8-9 
before: giue me thy hand} Rodorigo. Thou haft taken againft 9-10 
me a moft | iust exception: but yet I proteft I haue dealt | moft 10-12 
directly in thy Affaire. 12 

Rod. It hath not appeer’d. | ‘13 

Iago. I grant indeed it hath not appeer’d: / and your fafpition 14-15 
is not without wit and iudge/ment. But Rodorigo, if thou haft _15-16 
that in thee /indeed, which I haue greater reafon' to beleeue } 16-17 
now then euer (I meane purpofe, Courage, and/ Valour) this 18-19 
night fhew it. If thou the next night/following enioy not 19-20 
Defdemona, take me from / this world with Treacherie, and 20-21 
deuife Engines for/ my life. 22-23 

Rod. Well: what is it? Is it within, reafon and/compaffe? 23-24 

Iago. Sir, there is efpeciall Commiffion come /from Venice 25-26 


to depute Caffio in Othello’s place. 26 
Rod. Is that true? Why then Othello and/Defdemona returne 27-28 
againe to Venice. 28 


_ Jago. Oh no: he goes into Mauritania and/ taketh away with 29-30 
him the faire Defdemona, vnieffe|his abode be lingred heere 30-31 
by fome accident./ Wherein none can be fo determinate, ¢ AS 31-32 
the re/mouing of Caffio. | 32-33 
Rod. How do you meane remouing him? 34° 
Iago. Why, by making him eras of | Othelle’s place: 35 
knocking out his braines. 36 
Rod. And that you would haue me to do. | 3 


Wy 
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170 OTHELLO, IV,n, 238-252; mr, 1-19. Quarto tp-77—=76 


Quarto 2 p. 75—76 


Jag. I, and if you dare doe your felfe a profit, and/ right, 


39-40 hee “fups to night with a harlot, and/ thither will I goe to 
4o-41 him; --- he knowes not yet/of his honourable fortune: if 
4-42 you ‘will watch his / going thence, which I will fafhion to fall 
42-44 out / betweene twelue. and one, you may take him at/ your 
44-45 Pleafure: 1 will be neere to fecond your /attempt, and hee fhall 
45-46 fall betweene vs: come, /{tand not amaz’d at it, but. goe along 
46-47 with mee, I/ will fhew you fuch a neceffity in his death, that) 
48-49 you fhall thinke your felfe bound to put it on him. /It is now 
49-50 high fupper time, and the night growes/to waft: about it. 
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Enter Othello, Defdemona, Lodouico, Enulhia, 
and Attendants. 
Rod. I will heare further reafon for this. 
lag. And you fhall be {fatisfied. Ex. lag. and Rod. 
Lod. 1 do befeech you fir, trouble your felfe ‘no further. 
Oth. O pardon me, it fhall doe me good to walke. 
Lod. Madame, good night, I humbly thanke your Ladifhip. 
Def. Your honour is moft welcome. 
Oth. Will you walke fir: ~-~-/O De/demona. 
Def. My Lord. 
Oth. Get you to bed, o’the inftant I will be /return’d, forthwith, 


difpatch ‘your Attendant there, - --/looke it be done. Exeunt. 
| Def. I will my Lord. 


Em. How goes it now? he lookes gentler then he did. + 
Def. He faies he will returne incontinent: 


13 He hath commanded me to goe to bed, 


TS 


And bad me to difmiffe you. 
Em, Difmiffe me? 
Def. It was his bidding, cheeenare gsood Emullia, 


16 Giue me my nightly wearing, and adiue, 
r7 We muft not now difpleafe him. 


18 
19 


Em. I would you had never feene him. 
Def. So would not I, my loue doth fo approue him, 


238-39 profit and right; he || harlotry, || 40 knows || 43 between |} 
45 he || 46 me, || Babuenw. Enter Othello, Defdemona, Lodouico, Emillia, 
and Altendants. nach 52. || Ex. lag. and Rod.] Exeunt. || IV, m1, 1 doe || 
3 Madam, || 4 Honour || 7 bed o’the inftant, || forthwith || 11 + L 2 
Def. 76 || 14 bade || 16 adieu, || 18 I would] VVould | 
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Iago. I: if you dare do your felfe a profit, and/a right., He | 


fups to night with a Harlotry: and/ thither will I go to him, 
He knowes not yet/of his Honourable Fortune, if you will 
watch his / going thence (which I will fafhion to fall out/ 
betweene twelue and one) you may take him at/ your plea- 
fure. I will be neere to fecond your/Attempt, and he fhall 
fall betweene vs. Come, /ftand not amaz’d at it, but go along 


with me: I/will fhew you fuch a neceffitie in his death, 


that / you fhall thinke your felfe bound to put it on him. /It 
is now high fupper time: and the night growes/to ‘waft. 
About it. 

Rod. I will heare further reafon for this. 

Iago. And you fhalbe fatisf’d. Exeunt. 


Scena Tertia. 


Enter Othello, Lodouico, Defdemona, Emilia, 
and Atendants. 
Lod. I do befeech you Sir, trouble your felfe no further. 
Oth. Oh pardon me: ’twill do me good to walke. 
Lodoui. Madam, good night: I humbly thanke your Ladyfhip. 
. Def. Your Honour is moft welcome. 
Oth. Will you walke Sir? / Oh Defdemona. 
Def. My Lord. 
Othello. Get you to bed on th’instant, I will be /return’d 
forthwith: difmiffe your Attendant there: /look’t be done. ~ 
Exit. 
Def: I will my Lord. 
ZEm. How goes it now? He lookes gentler then he did. 
Def. He faies he will returne incontinent, 
And hath commanded me to go to bed, 
And bid me to difmiffe you. 
fami. Difmiffe me? 
Def. It was his bidding: therefore good Ainilia, 
Gine me my nightly wearing, and adieu. 
“We muft not now difpleafe him. 
Zemil. I, would you had neuer feene him. 
Def. So would not I: my loue doth fo approue him, 
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172: OTHELLO, IV, Ill, 20—52. Quarto I p: 76 = 


Quarto 2p. 76—77" 


‘* 20 That euen his ftubborneneffe, his checks and frownes. 
' 21 Prethee vnpin me; haue grace and fauour in them. 
22 Em. I haue laied thefe fheetes you bade me, on the bed. 
23 Def. All’s one good faith: how foolifh are our minds? 
24. If I doe die before thee, prethee fhrowd ine 
In one of thofe fame fheetes. 
Em. Come, come, you talke. : 
26. Def. My mother had a maid cal’d Barbary, 
27 She was in loue, and he fhe low’d, prowd mad, 
28 And did forfake her, fhe has a fong of willow, 
29 An old thing ’twas, but it expreft her fortune, 
30 And fhe died finging it, that Song to night, 


3I-52> 


25 


20 frownes, || 2x (Prethee vnpin me) haue || 22 thofe fheets you 
bad me on || 23 De. || one, goodfather; how || minds; || 25 fheets. ]] 
27 lou’d prou'd || 28 has} had || 30 fong to night |] 31-53 

Will not goe from my mind: 

J haue much to doe; 

But to goe hang my head all at one fide, / and fing it like poore 
33 Barbary; prethee difpatch. 

Em. Shali I goe fetch your night-gowne? 

Def. No, vupin me heere. 

35 This Lodouico is a proper man. 

36 Em. A very handfome man. 

37 Def. He fpeakes well. 

38-39 Em, I know a Lady in Venice, would haue / walk’d barefooted to 
39-40 Palefline, for a touch of his/ neither lip.- , 


a 


Defdemona figs. 
41 The poore foule fate fighing by a ficamour tree, 
42 fing all a green willow, * 


43 Her hand on her bofome, her head on her knee, 
44. fing willow willow, willow ; 
45 The frefh fireames ran by her, and nuirmer’d her moanés, 
46 fing willow, willow, willow,. 
47 Her falt teares fell from her, which foftned the hones, 
48 fing willow de. (Lay by thefe.) 
49 willow, willow. 
50 (Prethee hie thee, he’le come anon.) | 
si Sing all a green willow imufi be my garland. 


52 Let nobody blame him, his fcorne I approue: 
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That euen his -ftubborneffe, his checks, his frownes,. 
(Prythee vn-pin me) have grace and fauour. 
Zimi, I haue laid thofe Sheetes you bad me on the bed. 
Def. All’s one: good Father, how foolifh are our minds? 
If I do die before, prythee fhrow’d me 
In one of thefe fame Sheetes.. 
Zemil. Come, come: you talke. 
Def. My Mother had a Maid call’d Barbarie, 
She was in loue: and he fhe louw’d prou’d mad, 
And did forfake her. She had a Song of Willough, © 
An old thing ’twas: but it expref{’d her Fortune, 
And fhe dy’d finging it. That Song to night, 
Will not go from. my mind: | haue much to do, 
~ But to go hang my head all at one fide 3 
And fine it like poore Barbarie: prythee difpatch. - 
Aimil. Shall I'go fetch your Night-gowne? 
Def. No, vn-pin me here, 
This Lodouico is a proper man. - 
fenul. A very handfome man. 
Def. He f{peakes well. age 
Zenil. 1 know a Lady in Venice would haue / walk’d bate- 
foot to Paleftine for a touch of his/ nether lip. 
Def. The poore Soule fat finging, by a Sicamour tree. 
Sing all a greene Willough: . 
Her band on ber bofoine ‘her bead on ber knee, 
Sing Willough, Willough, Wtllough. 
The frefh Streames ran by her, and murmur’d her moanes 
Sing Willough, &e. 
Her fal teares fell from her, and foftned the tones, 
Sing Willough, &e. (Lay by thefe) 
Willough, Willough.  (Prythee high thee: he’le come non) 
Sig all « greene Willough muft be my Garland. 
Let no body blame hy, his fcorne I approue. 


174. OTHELLO, IV, m, 53—79. Quattor p-76—77, 


Quarto 2 p. 77—78 


53 Will not goe from my mind - - harke, who’s that knocks? 
: 54 Em. It is the wind. 
i 35 57> 5g Def. Now get thee gone, good night: 
58-59 Mine eyes doe itch, /does that bode weeping? 
ie 5 Em. Tis neither here nor there. 
3-64 Def. Wouldft thou doe fuch a deed, for all the world? 
6 Em. Why would not you. 
> Def. No, by this heauenly light. 
66 Em. Nor I neither, by this heauenly light, 
67 I might doe it as well in the darke. 
68 Def. Would thou doe fuch a thing for all the world? 
69 Em. The world is a huge thing, it is a great price, 
For a {mall vice. 
79 Def. Good troth I thinke thou wouldf not. 
“1-72 £m. By my troth I thinke I fhould, and vndo’t/ when I had 
72-73 done it, mary 1 would not doe fuch a/ thing for a ioynt ring; 
73-74 Or for meal ++ |fures of Lawne, / nor for Gownes, or Petticotes,nor 
74-75 Caps, nor any fuch/ exhibition; but for the whole world? vds 
75-76 pitty, who/ would not make her husband a Cuckole, to make / 
77 him a Monarch? I fhould venture purgatory for it. 
78 Def. Bef{hrew me, if I would doe fuch a wrong, 
79 For the whole world. 


53 (Nay, that’s not next: harke, who’s that knocks?) 
54 Em. T’is the winde. 
55 Def. I call’d my loue falfe, but what fayd he then? 
56 fing willow, willow, willow, 
57 If I court mo women, youle couch with mo men. 
58 So, get thee gon, good night, mine eyes doe itch, 
Does that boade weeping? 
Em. Tis neither here nor there. 
Go Def. I haue heard it faide fo: O thefe men, thefe men: 
6x Doft thou in confcience thinke (tell me Ewmil/ia,) 
62 That there be women doe abufe their husbands 
In fuch groffe kindes? 
Em. There be fome fuch, no queftion. |] 
64 deed,] thing, || 65 Why, w. a. you? || 67 doe it as well] as well doe 
it || 68 Wouldft || thing] deed, || 70 Good] In || 71 By my] In || 
73 ioynt-ring, |] + fures 77 |] 74 or jes% |} nor Caps,] or Caps, |! 


75 fach] petty || world? vds pitty,] oo why || 76 Cuckold to || 
78 fuch wrong || 


OTHELLO, IV, m, 53—79. Folio 1. p.333-334:. 


175 
(Nay that’s not next. Harke, who is’t that knocks? 53 
femil. Jes the wind. 54. 
— Def. I call’d my Loue falfe Loue: but what faid- he then? 55 
Sing Willough, éc. 56 
If I court imo women, you'le couch with mo men. = 57 
So get thee gone, good night: mine eyes do itch: 58 
Doth that boade weeping? | 
fimil, "Tis neyther heere, nor there’ >7 
Def. I haue heard it faid fo. O thefe Men, thefe men! 60 
Do’ft thou in confcience thinke (tell me Emilia) 61 
That there be women do abufe their husbands 62 
In fuch groffe kinde? 7. 
Emil. There be fome fuch, no queftion. ee 
Def. Would’ft thou do fuch a deed for all the world? 64 
fanul, Why, would not you? 6 
Def. No, by this Heauenly light. 5 
emul. Nor I neither, by this Heauenly light: 66 
I might doo’t as well i’th’darke. 67 
Def. Would’ft thou do fuch a deed for al the world? 68 
Aamil. The world’s a huge thing: 69 
It is a great price, /for a fmall vice. 69-70 
Def. Inte oth, I thinke thou would’ft not. 70 


Zemil. Introth I thinke I fhould, and vndoo’t/ when I had 71-72 
done. Marry, I would not doe fach a/ thing for a ioynt Ring, 72-73 
nor for meafures of Lawne,/nor for Gownes, Petticoats, nor 73-74 
Caps, nor any petty / exhibition. But for all the whole world: 74-75 
why, who/would not make her husband a Cuckold, to make] 75-76 


him a’ Monarch? I fhould venture Purgatory for’t. 
Def. Befhrew me, if I would do fuch a wrong 
For the whole world. 


57 = V V3 So 334. 
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176 OTHELLO, IV;1ii,80-106; V,1, 1-4. Stor 77. 
80-81 £m. Why, the wrong is but a wrong i’the / world; and. 
81-82 hauing the world for your labour, tis/a wrong in your: owne 
82-83 world, and you might quickly make it right. 
84 Def. I doe not thinke there is any fuch woman. 
85-86 Lm. Yes, a dozen, and'as many to the/ vantage, as would 
86 ftore the world they played for. 
OP SOA 7s Def. Good night, good night: God me fuch vfage fend, 
~ 6 Not to picke bad from bad, but by bad mend. 
a See | _ Exeunt. 


— Aaus. ‘ 


Enter Tago and Roderigo, 
1 dag. Here ftand behind this Bulke, ftraite will he come, 
2 Weare thy good Rapier bare, and put it home, 
3 Quicke, quicke, feare nothing, Pile be at thy elboe; 
a Jt makes vs or it marres vs, “thinke of that, 


80 i’the] i’th |] 86-104 . . played for. 
87 But I doe thinke it is their husbands faults, 
88 If wiues doe fall: (fay that they flack their duties, 
89 And, poure our treafures into forreigne laps, 
90 Or.elfe breake out in peeuifh iealoufies, 
91 Throwing reftraint vpon vs; or fay they ftrike vs, 
92 Or fcant our former hauing in defpight,) 
93 “Why we haue galles, and*though we haue fome grace, 
94 Yet haue we fome reuenge: Let husbands know 
95 Their wives haue fence like them; they fee, and fmell, 
96 And haue their pallats both for fweet and fowre, 
97 As husbands haue: what is it that they doe, 
98 When they change vs for- others? is it fport? 
99 I thinke it is; and doth affection breed it? 
100 I thinke it doth; is’t frailty that thus erres? 
t It is fo too; and haue not' we affections? 
2 Defires for fport? and frailtie as men haue? 
3 Then let em vfe vs well, elfe let em know, 
4 The ills we doe, their ills inftruct vs fo. || 
105 night: God] night, heauen || vfage] vfes || 6 pick || V, I. Babuenw, 


Actus 5. Scena 1. || Roderigo. ||: Here || butke, ftrait el 
Tle || elbow; || 4 makes ys, or || 
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Zimil. Why, the wrong is but a wrong th’ | world; and 80-81 
hauing the world for your labour, "tis | a wrong in your owne 81-82 


world, and you might quickly /make it right. 82-83 
Def. I do not thinke there is any fuch woman, 84 
fenul. Yes, a dozen: and as many to’th’/vantage, as 85-86 

would ftore the world they plaid for. 86 

But I do thinke it is their Husbands faults 87 

If Wiues do fall: (Say, that they flacke their duties, 88 

And powre our Treafures into forraigne laps; 89 

Or elfe breake out in peeuifh Tealoufies, 90 

Throwing reftraint vpon vs: Or fay they ftrike vs, 5 9 

Or fcant our former hauing in defpight) 92 

Why we haue galles: and though we haue fome Grace, 93 

Yet haue we fome Reuenge. Let Husbands know, 94. 

Their wiues haue fenfe like them: They fee, and {mell, 95 

And haue their Palats both for fweet, and. fowre, 96 

As Husbands haue. What is it that they do, 97 

When they change vs for others? Is it Sport? 98 

I thinke it is: and doth Affection breed it? 99 

I thinke it doth. Is’t Frailty that thus erres? 100 

It is fo too. And haue not we Affections? I 

Defires for Sport? and Frailty, as men haue? 2 

Then let them vfe vs well: elfe let them know, 3 

The illes we do, their illes inftruct vs fo. 4 
Def. Good night, good night: 

Heauen me fuch vfes fend, 5 

Not to picke bad, from bad; but by bad, mend. Exeunt. 106 

Adus Quintus. Scena “Prima. 
Enter Iago, and Rodorigo. 

Ingo. Heere, ftand behinde.this Barke, 4 
Straight will he come: : 
Weare thy good Rapier bare, and put it home: 2 
Quicke, quicke, feare nothing; Ile be at thy Elbow, 3 
t makes vs, or it marres vs, thinke on that, 4 


Schréer: Shakefpeare, Othello. _ 2 
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178 OTHELLO, V,.1, 5—33. Quattot p-77—80_ 


Quarto 2 p. 77 


s And fixe moft firme thy refolution. 


6 Rod. Be neere at hand, I may mifcarry in’t. 


7 Jag. Here at thy hand, be bold, and take thy fword. 
8 od. I haue no great deuotion to the dead; 

g And yet he has giuen me fatisfying reafons, 

io Tis but a man gone: forth my fword, he dies. 

11 dag. I haue rubd this young gnat almoft to the fenfe, 
12 And he growes angry now: whether he kill Cafsio, 

13 Or Cafsio him, or each doe kill the other, 

14 Euery way makes my game; liue Roderigo, 

15 He calls me to a reftitution large, 

16 For Gold and Iewells, that I bobd from him, 

17 As gifts to Defdemona: 

r8 It mut not be, if Cafsio doe remaine, + 

19 He has a daily beauty in his life, 

20 That makes me vgly: and befides, the Moore 


23. May vnfould me to him; there ftand I in perrill: 


22 No, he muft die, be’t fo, I heare him comming. Ent. Caf. 
23. Rod. I know his gate, tis he, villaine thou dieft. 

24 Caf. That thruft had bin my enemy indeed, 

25 But that my coate is better then thou think’ft, 

»¢ 1 will make proofe of thine.. 

~ Rod. O I am flaine. 


27 Caf. [ am maind for euer, light ho, murder, murder. 
Enter Othello. 


28 Oth. The voice of Ca/sio, Jago keepes his word. 


- Rod. © villaine that I am. 
Oth. Harke tis euen fo. 
30 Caf. O helpe ho, light, a Surgeon. 
31 Oth. Tis he, O hiniie Iago, dicnieft and IJuft, 
32 That haft fuch noble fence of thy friends wrong 
33 Thou teacheft me; ~- minion, your deare lies dead, 


5 moft] more || 7 fword.} ftand. || 8 deed; || 9 reafons; || ro gon: || 
Iz gnat] Quat || 21 angry, now, || 16 Iewells that j[ 18 + L 3 
He 80 || 2r in much perrill: || 22 Ext. Caf] Enter Cafsio in befonderer 
Zeile qwifchen 22-23 || 23 he; || 25 think’ft,] know’ft: || 26 O, I || 27 maimd 
I murder, murder. ] murder, | 29 Harke, || 31 iuft, || 32 fenfe || 


OTHELLO, V, 1, 5—33- Folio x. p. 334. 


And fixe moft firme thy Refolution., 
Rod. Be neere at hand, 1 may mifcarry in’t. 
Jago. Heere, at thy hand: Be bold, & take thy ftand. 
Rod. I haue no great deuotion to the deed, 

And yet he hath giuen me fatisfying Reafons: . _ 

>Tis but a man gone. Forth my Sword: he dies. 


Iago. I haue rub’d this yong Quat almoft to the fenfe, 


And “he growes angry. Now, whether he kill Cafio, 
‘Or Cafio him, or each do kill the other, 
Euery way makes my gaine. Liue Rodorigo, 


‘He calles me to a reftitution large 


Of Gold, and Jewels, that I bob’d from him, 
As Guifts to De/demona. 
It muft not be: If Cafio do remaine, 


He hath a dayly beauty in his life, 


‘That makes me vgly: and befides, the Moore 
May: vnfold me to him: there ftand I in much perill: | 
No, he muft dye. But fo, I heard him comming. 


Enter Caffio. , 
Rod. I know his gate, ’tis he: Villaine thou dyeft. 
Caf. That thruft had beene mine enemy indeed, 
But that my Coate is better then thou know’ft: 
I will make proofe of thine. 
Rod. Oh, I am {flaine. 
Caffio. 1 am maym/’d for euer: 
Helpe hoa: Murther, murther. 
Enter Othello. 
Oth. The voyce of Caffio, Iago keepes his word. 
Rod. O Villaine that I am. 
Oth. It is euen fo. 
Caf. Oh helpe hoa: Light, a Surgeon. 
Oth. ’Tis he: O braue “Tago, honeft, and iuft, 
‘That haft fuch Noble fenfe ‘of thy Friends wrong, 
Thou teacheft me. Minion, your deere lyes dead, 


180 OTHELLO, V, 13461, Duster p-Bomdr 


Quarto 2 p. 77-79 


34 And your fate hies apace; ftrumpet I come; 
35 Forth of my heart, thofe charmes thine eyes are Bieta 
36 Thy bed luft-ftaind; fhall with lufts blood be fpotted: By. 


Enter Lodouico and Gratiano. 
37. Caf. What ho, no watch, no ‘paffage, murder, murder 
38  Grat. Tis fome mifchance, the cry is very direfull. 
39-40 Caf. O helpe. .| Lod. Harke. 
41 Rod. O wretched villaine. 
42 Lod. Two or three grones, it is a heauy night, 
43 Thefe may be counterfeits, let’s think’t vnfafe 
44 To come into the cry without more helpe. 
45 Rod. No body come, then fhall I bleed to death. 


Enter Iago with a light. 
46 Lod. Harke. 
47 Grat. Here’s one comes in his {hirt, with lights and weapons, 
48 Jag. Who’s there? whofe noife is this, that cries on mur der. 
. Lod. 1 doe not know. 
2 Jag. Did not you heare a cry? 
; Caf. Here, here, for heauens fake helpe me. + 
d lag. What’s the matter. 
Si Gr ‘at. This is Othello’s Ancient, as I take it: 
52° Lod. The fame indeed, a very valiant fellow: 
53. Jag. What are you here, that cry fo greeuoufly? 
54 Cay, lago, O I am fpoil?d, vndone ny villainés, 
55- Giue me {orie helpe. 
56 ©Jag. O my Leiutenant: what villaines haue done this? 
57 Cay. I thinke the one of them is heere about, 
g And cannot make away. 
d Jag. O treacherous villaines: 
59 What are you there? come in and giue fome helpe. 
60 Rod. O, helpe me here. 
Gy OY That’s one of em. 
lag. O murderous flaue, O villaine. 


34 fate hies apace;] vnbleft fate hies; || 36 Exit. || 37 nae 
murder. |] 38 Gra. || 42 night; || 47 Gra. |] weapons. || 48 this that 
cr, on murder? || 50 = Jag. 81 || so Whats the matter? |] 51 Gra, | 
|| Antient, || 53 here that || erieuoully? | 56 O me, Leiutenant, || don 
ll 57 here || 6r . . villaine. Danach auf dem Rand Thrufis him im. || | 


‘OTHELLO, V, 1, 34-61. Folio 1. p. 334-335. 


And your vnbleft Fate highes: Strumpet I come: 


‘For of my heart, thofe Charmes thine Eyes, are blotted. 
Thy Bed luft-ftain’d, {hall with Lufts blood bee {potted. 


Exit Othello. 
Enter Lodouico and Gratiano. 
Caf. What hoa? no Watch? No paflage? 
Murther, Murther. | 
Gra. ’Tis fome mifchance, the voyce is very direfull. 
Caf. Oh helpe. 
Lodo. Hearke. 
Rod. Oh wretched Villaine. , 
Lod. Two or three groane. ’Tis heauy night; 
Thefe may be counterfeits: Let’s think’t vnfafe 
To come into the cry, without more helpe. 
Rod. Nobody come: then fhall I bleed to death. 
Enter Lago. 
_ Lod. Hearke. | | 
Gra. Here’s one comes in his fhirt, with Light, 
Weapons. 
Jago. Who’s therer 
Who’s noyfe is this that cries on murther? . 
Lodo. We do not know. 
Iago. Do not you heare a cry? 
Caf. Heere, heere: for heauen fake helpe me. 
Jago. What’s the matter? 
Gra. This is Othello’s Ancient, as I take it. 
Lodo. The fame indeede, a very valiant Fellow. 
Iago. What are you heere, that cry fo greeuoufly? 
Caf. Iago? Oh I am fpoyl’d, vndone by Villaines: 
Giue me fome helpe. 
Jago. O mee, Lieutenant! 
What Villaines haue done this? 
Caf. I thinke that one of them is heereabout, + 
And cannot make away. , 
: Jago. Ob treacherous Villaines: - 
What aré you there? Come in, and giue fome helpe. 
Rod. O helpe me there. = 
. Caffio. That’s one of thein. | 
_ Iago. Oh murd’rous Slave! O Villaine! 
57 F And 335. 
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182 OTHELLO, V,1, 62—94. Quatorp Sito 


Quarto 2 p. 79—8o 


62 Red. O dambd Jago, O inhumaine dog, -- 0,0, 0. 
63; Ja. Kill him i’the dark? where be thofe bloody theeues? 
64 How -filent is this Towne? Ho, murder, murder: 
6; What may you be, are you of good or euill? 
66 Lod. As you fhall proue vs, praife vs. | 
67 Jag. Seignior Lodouico. 
68 Lod. He fir. 
69 Jag. I cry you mercy: here’s Ca/sio hurt by villaines. 
70 Grat. Cafsio. : 
7x Jag. How is it brother? 
Caf. My leg is cut in two. 
7? Tag. Mary heauen forbid: 
73 Light Gentlemen, Tle bind it with my fhirt. 


Enter Bianca. 
74 Bian. What is the matter ho, who ift that vied? 
75 Jag. Who ift that cried. 
76-77 Bian. O my deare Cafsio, O my fweete Ca/sio, | Cafsio, Ca/sio. 
78 Jag. O notable ftrumpet: Ca/fsio may you fufpe& 
79 Who they fhould be, that thus haue mangled your 
. 80 Caf. No. 
80-8 81 Gra. I am forry to find you thus, I haue bin to feeke you. 
379, Bian. Alas he faints, O Cafsio, Cafsio, Cafsio. 
85 Jag. Gentlemen all, I doe fufpedt this trafh + 
86-87 To beare a part in this:/ patience a while good Ca/sio: | 
88 Lend me a light; know we this face, or no? 
89 Alas my friend, and my deare countrey man: 
go Roderigo? no, yes fure: O heauen Roderigo. 
91 Gra. What of Venice? 
Jag. Euen he fir, did you know him? 
2% Gra. Know him? I. 
3 Jag. Seignior Gratiano, I cry you gentle pardon: 
94 Thefe bloody accidents muft excufe my manners, 


63 him] men || darke? || 65be? || 66 prooue || 70 Gra. || 73 Ile || 74 Bia. 
I] PR || 75 PL |] cried? || 76 Bia. || fweet || 78: Ca/sio, may |] 79 be that || 
82—83 Jag. Lend me a garter, fo;-— oh for a chaire to beare him 
eafily (danach neue Zeile) hence. || 84 Bia. || faints; || 85 Trath || + L4 
To 80 || 86 in this:] in this iniurie: |] 87-88 Ca/fsio; danach neue Zeile 
Come, come, lend mea light: denach neue Zeile Know wee this face, or 
na ? {| 90 fure; || O heauen] yes, tis |] 9t What, || 93 Ja. || 94 manners: || 


OTHELLO, V, 1, .62—94. Folio 1. p. 335. 


Rod. O damn’d Jago! O inhumane Dogge! 
Jago. Kill men rth’darke? 
Where be thefe bloody Theeues? 
How filent is this Towne? Hoa, murther, murther. 
What may you be? Are you of good, or euill? 
Lod. As you fhall proue vs, praife vs. 
Iago. Signior Lodowico? 
Lod. He Sir. 
Iago. 1 cry you mercy: here’s Caffo hurt by Villaines. 
Gra. Caffio? 
Jago. How is’t Brother? 
Caf. My Legge is cut in two. 
Tago. Marry heauen forbid: 
Light Gentlemen, Ile binde it with my fhirt. 


Enter Bianca. | 
Bian. What is the matter hoa? Who is’t that cry’d? 
* Jago. Who is’t that cry’d? 
Bian. Oh my deere Caffio, 
My fweet Caffio:|Oh Caffio, Caffio, Caffo. 
Iago. O notable Strumpet. Caffio, may you fufped 
Who they fhould be, that haue thus mangled you? 
Caf. No. 
Gra. I am forry to finde you thus; 
I haue beene to’ feeke you. 
Tago. Lend me a Garter. Sa:——-Oh for a Chaire 
To beare him eafily hence. 
Bian. Alas be faints. Oh Caffio, Caffo, Caffio. 
Iago. Gentlemen all, I do fufpe& this Trafh 
To be a party in this Iniurie. 
Patience awhile, good Caffio. Come, come; 
Lend me a Light: know we this face, or nor 
Alas my Friend, and my deere Countryman 
Rodorigo? No: Yes fure: Yes, ’tis Rodorigo. 
Gra. What, of Venice? 
Tago. Euen he Sir: Did you know him? 
Gra. Know him? I. 
Iago. Signior Gratiano? I cry your gentle pardon: 
Thefe bloody accidents muft excufe my Manners, 
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184 . OTHELLO, V, 1, 95—126. Quarta 2 p. Bo 89. 


Quarto 2 p. 80—80 


That fo neglected you. 

95 Gra. I am glad to fee you. 

96 Jag. How doe you Cafsio? O a chaire, a chaire. 

97 Gra, Roderigo, 

98 Jag. He, tis he: O that’s well faid, a chaire: 

Some good man beare him carefully from hence, 

roo l’le fetch the Generalls Surgeon: for you mittriffe, 

1 Saue you your labour, he that lies flaine here Ca/sio, 

_2 Was my deare friend, what malice was betwixt you? 

, Caf. None in the world, nor doe I know the man. 

4 Jag. What, looke you pale? O beare him out o’th aire. 

5 Stay you good Gentlewoman, looke you pale miftriffe?- 

6 Doe you perceiue the ieaftures of her eye, 

_7 Nay, an you ftirre, we fhall haue more anon: 

8 Behold her well I pray you, looke vpon her, 

9 Doe you fee Gentlemen? Nay guiltineffe 

10 Will fpeake, though tongues were out of vie. Enter Em. 
11 Em, *Las what’s the matter? what’s the matter husband? 
12 - Jag. Cafsio has here bin fet on in the darke, 

13 By Roderigo, and fellowes that are fcap’t, 

14 Hee’s almoft flaine, and Roderigo dead. 

15 Em. Alas good gentleman, alas good Ca/sio. 

16 Jag. This is the fruite of whoring, pray Eimullia, 

17 Goe know of Cafsio, where he fupt to night: 

18 What, doe you fhake at that? 

19 Bian. He fupt at my houfe, but I therefore fhake not. 
20 Jag. O did he fo, I charge you goe with me. 

21 Em. Fie, fie vpon thee ftrumpet. = 

22 Bian. 1 am no ftrumpet, but of life as honeft, 
_ As you, that thus abufe me. 
> Em. As I: fough, fie vpon thee. 

24° Jag. Kind Gentlemen, let’s goe fee poore Ca/sio dreft, 
25 Come miftreffe, you niuft tell’s another tale. 
126 Emillia, ranne you to the Cittadell, 


2 


96 Cafsio: O, a || 97 Roderigo? || 98 chaire; || too Ile |{ 1 here, 

(Cafsio,) || 2 friend; |] 4 o’the || 6 eye? || 9 nay || 10 Enter Emi. || 

-. Iz marter? what’s || 16 whoring; prithee Emillia, || 17 Cafsio where 

|| 19 Bia. || 21 Fie, fie] Fie || +: Bian. 89 || 22 Bia. || 23 1: fough, 
fie] I; now fie |] 24 dreft; || | | 
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185 
That fo neglected you. 
Gra. 1 am glad to fee you. ?> 
Iago. How do you Caffio? Oh, a Chaire, a Chaire. 96 
Gra. Rodorigo? 97 
Iago. He, he, *tis he: 
Oh that’s well faid, the Chaire. 98 
Some good man beare him carefully from hence, 99 
lle fetch the Generall’s Surgeon. For you Mifiris, 00 
Saue you your labour. He that lies flaine heere (Caffio) I 
Was my deere friend. What malice was between your 2, 
Caf. None in the world: nor do I know the man? 3 
Iago. What? looke you pale? Oh beare him o’th’Ayre. 4 
Stay you good Gentlemen. Looke you pale, Miftrise 5 
Do you perceiue the gaftneffe of her eye? 6 
Nay, if you ftare, we fhall heare more anon. "7 
Behold her well: I pray you looke vpon her: 8 
Do you fee Gentlemen? Nay, guiltineffe will fpeake 9 
Though tongues were out of vie. 10 
Zenil. Alas, what is the matter? ) 
What is the matter, Husband? a 
Iago. Caffio hath heere bin fet on in the darke 12 
By Rodorigo, and Fellowes that are {cap’d: 13 
He’s almoft flaine, and Rodorigo quite dead. 14 
fEmil, Alas good Gentleman: alas good Cajffo. 15 
_ Jago. This is the fruits of whoring. Prythe Emilia, 16 
Go know of Cafio where he fupt to night. 17 
What, do you fhake at that? 18 
Bian. He fupt at my houfe, but I therefore fhake not. 19 
Tago. O did he fo? I charge you go with me. 20 
ZEmil, Oh fie vpon thee Strumpet. 21 
Bian. 1 am no Strumpet, but of life as honeft, 22 
As you that thus abufe me. 
famil. As I? Fie vpon thee. 73 
Tago. Kinde Gentlemen: 
Let’s go fee poore Caffo dreft. = 
_:Come *Miftris, you muft tel’s another Tale. 25 
Zimilia, ran you to the Cittadell, 126 


186 OTHELLO, V, 1, 127-1293 11, 1-25. Quarto Fp. 59°90, 
127 And tell my Lord and Lady what has hapt: 
28 Will you goe on, I pray, this is the night, 
29 That either markes me, or foredoes me quite. 
Exeunt. 
Enter Othello with a light. " 
Oth. It is the caufe, it is the caufe, my foule, 
Let me not name it to you, you chafte ftarres: 
It is the caufe, yet Ple not fhed her blood, 
Nor fcarre that whiter. skin of hers, then f{now, 
And fmooth, as monumentall Alablafter; 
Yet fhe muft die, elfe fhee’ll betray more. men, 
Put out the light, and then put out the light: 
If I quench thee, thou flaming minifter, 
I can againe, thy former light reftore, 
1o Should I repent me; but once put out thine, 
11 Thou cunning patterne of excelling nature, 
12 I know not where is that promethian heate, 
13 That can thy light returne: when I haue pluckt the rofe, 
14 I cannot giue it vitall growth againe, 
15 It muft needes wither; Ple f{mell it on the tree, 
i6 A balmy breath, that doth almoft perfwade 
17 Iuftice her felfe to breake her fword once more, 
18 Be thus, when thou art dead, and I will kill thee, 
ig And loue thee after: once more, and this the laft, He 
20 So fweete was ne’re fo fatall: I muft weepe, kiffes her. 
21 But they are cruell teares; this forrowes heauenly, 
22 It ftrikes when it does loue: fhe wakes. 
Def. Who’s there, Othello? 
"3 Oth. 1, Defdemona. 
24 Def. Will you come to bed my Lord? 
ae Oth. Haue you prayed to night, Defdemona? +: 
Def. 1 my Lord: 
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128 on? J pray: This |] 29 markes] makes || V, 1. Enter Othello 
with a light, and Defdemona in her bed. || 3 Tle || 4 hers then | 
5 fmooth as || alablafter; || 6 dye, || 9 againe thy |] 11 cunningft || 
13 returne:] relumine: || 15 needs |] Ile {| tree; danach auf dem Rand kiffes 
her. || 17 fword: one more; || 18 thus when || 19 once] one || laft: || He 
kiffes her. feb: || 20 fweet || 21 teares: || forrow’s |] 22 when) where || 
23 there? ||25 == M Def. 90]{ Lord. || 
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187 


And tell my Lord and Lady, what hath happ’d: 
Will you go on afore? This is the night 
That either makes me, or foredoes me quight. 


127 
- 28 


Exeunt 29 


Scena Secunda. 


Enter Othello, and Defdemona in her bed. 

Oth. It is the Caufe, it is the Caufe (my Soule) 
Let me not name it to you, you chafte Starres, 
It is the Caufe. Yet Ile not fhed her blood, 
Nor fcarre that whiter skin ‘of hers, then Snow, 
And f{mooth as Monumental] Alablafter: 
Yet fhe muft dye, elfe {hee’l betray more men: 
“Put out the Light, and then put out the Light: 
If I quench thee, thou flaming Minitter, 
I can againe thy former light reftore, 
Should I repent me. But once put out thy Light, 
Thou cunning’ft Patterne of excelling Nature, 
I know not where is that Promethean heate 
That can thy Light re-Lume. 
When I haue pluck’d thy Rofe, 
I cannot giue it vitall growth againe, 
It needs muft wither. Ile fmell thee on the Tree. 
Oh Balmy breath, that doft almoft perfwade 


Iuftice to breake her Sword. One more, one more: 


Be thus when thou art dead, and I will kill thee, 


And loue thee after. One more, and that’s the laft. 


So fweet, was ne’re fo fatall. I muft weepe, 
But they are cruell Teares: This forrow’s heauenly, 
It ftrikes, where it doth loue. She wakes. 

Def. Who’s there? Othello? 

Othel. 1 Defdemona. 

Def. Will you come to bed, my Lord? 

Oth. Haue you pray’d to night, Defdemon? 

Def. 1 my Lord. 
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Quarto I p. 90 
188 OTHELLO, V, un, 26—33. iamor phos 
26 Oth. If you bethinke your felfe of any crime, 
27 Vnreconcil’d as yet to heauen and grace, 
. 28 Sollicite for it ftraite. 
29 ©6@. Def. Alas my Lord, what may you meane by that? 
30 Oth. Well doe it, and be briefe, I «will walke by, 
31 I would not kill thy vnprepared {pirit, 
32 No, heauen fore-fend, I would not kill thy foule. 
Def. Yalke you of killing? 
33 Oth. 1, I doe. 
33-34 Def. Then heaven {haue mercy on me. 
- 34 Oth. Amen, with all my heart. 
35 Def. If you fay fo, I hope you will not kill me. 
36. «©6©Ofh. Hum. 
37 Def. And yet I feare you, for you are fatall then, 
38 When your eyes roule fo: why I fhould feare, I know not, 
39 Since guiltineffe I know not, but yet I feele I feare. 
Oth. Thinke on thy finnes. 
te Def. They are loues I beare to you. 
41 * Oth. And for that thou dieft. 
42 Def. That death’s vnnaturall, that kills for louing, 
43 Alas, why gnaw you fo your neather lip? 
44 Some bloody paffion fhakes your very frame, 
45 Thefe are portents: but yet-I hope 
a6 They doe not point on me. 
7. Oth, Peace, and be ftill. 
‘47 = Def. I will, fo, what’s the matter? 
48 Oth. That handkercher which I fo low’d, and gane thee, 
Thou gaueft to Cafsio. | 
49 Def. No, by my life and foule, 
50 Send for the man and aske him. 
— §0-51 Oth. Sweete foule take heed, / take heed of periury, 
gt Thou art on thy death-bed. 
eo Def. I, but not yet to die. 
>” Oth. Yes, prefently: 
- 53 Therefore confeffe thee freely of thy finne, 


28 Solicite |] 29 may] doe || 30 Well, || 37 you are] y’are || 42 deathe’s 
| Jouing; || 43 gnaw] knaw || lip: || 47 will fo, || 48 handkerchiefe || 
50 Sweet || 


OTHELLO, V; u, 26—53: ‘Folio 1. p. 335-336. 


Oth. If you bethinke your felfe of any Crime 
Vnreconcil’d as yet to Heauen, and Grace, 
Solicite for it ftraight. 
Def. Alacke, my Lord, 
What may you meane by that? 
Oth. Well, do it, and be breefe, I will walke by: 
I would not kill thy vnprepared Spirit, 
No, Heauens fore-fend) I would not ‘kill thy Soule. 
Def. Talke you of killing? 
Oth. J, 1 do. | 
Def. The Heauen /haue mercy on mee. + 
Oth. Amen, with all my heart. 
Def. If you fay, I hope you will not kill me: 
Oth. Humh. 
Def. And yet I feare you: for you're fatall then 
When your eyes rowle fo. 
Why I fhould feare, I know not, 
Since guiltineffe I know not: But yet I feele I feare. 
Oth. Thinke on thy finnes. 
Def. They are Loues I beare to you. 
Oth. I, and for that thou dy’ft. 
Def. That death’s vnnaturall, that kils for louing. 
Alas, why gnaw you fo your nether-lip? 
Some bloody paffion fhakes your very Frame: 
Thefe are portents: but yet I hope, I hope, 


They do not point on me. 


Oth. Peace, and be fill. 
Def. I will fo: What’s the matter? 
Oth. That Handkerchiefe 


Which I fo lou’d; and gaue thee, / thou gau’ft to Ca/fio. 


Def. No by my Life, “and Soule: | fend for the man,. 
And aske him. 

Oth. Sweet Soule, take heed, / take heed of Periury,. 
Thou art on thy death-bed. 

Def. 1, but not yet to dye. 

Oth. Prefently. 


“Fherefore confeffe thee freely of thy finne: 
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190 OTHELLO, V, u, 54—80, Quo p.90-91. 


54 For to deny each article with oath, + 

55 Cannot remoue, nor choke the ftrong conceit, 

56 That I doe groane withall: thou art to die. 

Def. Then Lord haue mercy on ‘me. 

37 Oth. I fay Amen. 

58 Def. And haue you mercy too: . 
58-59 I neuer did/ offend you in my life, -- neuer low’d Ca/sio, 

Go But with fuch generall warranty of heauen, 

61 As I might loue: I neuer gaue him token. 

62 Oth. By heauen I faw my handkercher in his hand, 

63 O periured woman, thou doeft ftone thy heart, 
64 And makeft me call, what I intend to doe, 
65 A murder, which I thought a facrifice, 
I faw the handkercher. 

Def. He found it then, 
67 I neuer gaue it him, fend for him hither, 

And let him confeffe a truth. 


«68 Oth. He has confeft. 
69 Def. What, my Lord? 
Oth. That he hath - - -~- vds death. 
70 Def. How, vnlawfully? 
Oth. I. 


Def. He will not fay fo. | 

7! Oth. No, his mouth is ftop’d, 

72 Honeft Tago hath tane order fort. 

73 Def. My feare interprets then, - - what is he dead? 
74 Oth. Had all his haires bin liues, 

74-75 My great reuenge/had ftomacke for ’em all. 

76 Def, Alas he is betraid, and I vndone. 

77 Oth. O firumpet, - - weepett thou for him to my face? 
78 Def. O bannifh me, my Lord, but kill me not. 

79° Oth. Downe ftrumpet. 
‘80 Def. Kill me to morrow, let me liue to night. 


§4 oath || == Cannot or || 55 choake || conceit,] conception |] 57 amen. 
l] 61 loue; || 62 handkerchiefe || hand: || 63 periur’d || doft || thy] my |I 
64 makft |j 65 facrifice; |] 66 handkerchiefe. || 68 And let] Let || '70 vds 
death.] vfde thee. || 74 had || 75 for em || 76 vndone, || 78 me my || - 
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For to deny each Ar tle with Oath, 
Cannot remoue, nor choake the ftrong Conception 
That I do grone withall. Thou art to dye. 

Def. O Heauen have mercy on me. 

Oth. I fay, Amen. 

Def. And haue you mercy too. I neuer did 
Offend you in my life: neuer lowd Cafio, 

But with fuch generall warrantie of Heauen, 
As I might loue. I neuer gaue him Token. 

Oib. By Heauen | faw my Handkerchiefe in’s hand. 
O periur’d woman, thou do’ft ftone my heart, 
And makes me call, what I intend to do, 

A Murther, which I thought a Sacrifice. 


I faw the Handkerchiefe. 


Def. He found it then: 
I neuer gaue it him: Send, for him hither: 
Let him confeffe a truth. 
Oth. He hath confett. 
Def. What, my Lord? 
Oth. That he hath vs’d thee. 
Def. How? vnlawfully? 
Oth. I. 
Def. He will not fay fo. 
Oth. No: his mouth is ftopp’d: 
Honeft Jago hath ’tane order fox’t. 
Def. Oh, my feare interprets. What is he dead? 
Oth. Had all his haires bin liues, my great Reuenge 
Had ftomacke for them all. 
Def. Alas, he is betray’d, and I vadone. 


Oth. Out Strompet: weep’{t thou for him to my face? 


Def. O banifh me, my Lord, but kill me not. 
Oth. Downe Strumpet. 
Def. Kill me to morrow, let me live to night. 
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192 OTHELLO, V,-1, 81—1009. Carte 2p 9t 92. : 
Oth. Nay. an you ftriue. 

Def. But halfe an houre, / but while I fay one prayer. 

' Oth. Tis too late. he ftifiles her. 
Def. O Lord, Lord, Lord. Emillia calls aaa 
Em. My Lord, my Lord, what ho, my Lord, my Lord. 
Oth. What voyce is this? not dead? not yet quite sore 

1 that am cruell, am yet mercifull, 

I would not haue thee linger in thy paine, - --/ fo, fo./ 
Em. What ho, my Lord, my Lord. 

Oth. Who’s there? 
Em. O good my Lord, Pde fpeake a word with you. 
Oth. Yes, tis Envillia, by and by: fhee’s dead: 

Tis like fhe comes to fpeake of Ca/fstos death; 

The noyfe was here; ha, no more mouing, 

Still as the graue: fhall fhe come in? were’t good? 

I thinke fhe ftirres againe; no, what’s the beft? 

If {he come in, fhee’ll fure fpeake to my wife. 

My wife, my wife, my wife; I ha no wife; 

O infupportable: O heauy houre. 

Me thinks it fhould be now a huge Bede: 

Of Sunne and Moone, and that the affrighted Globe, 

Should yawne at alteration. 

Em. 1 doe befeech you / I may {peake with you, - good iny Lord. 

Oth. I had forgot thee:-O come in Enuullhia. 
Soft, by and by; let me the Curtaines draw, Ent. Emil: 
Where art thou? whats the matter with thee now? 

Em. O my good Lord; yonder’s foule murders done. 

Oth. What, now? 

Em. But now my Lord: 

Oth. It is the very error of the Moone, 


Sr Nay, |} 82-83 .. an houre, ... calls within] .. an houre. 


Danach neue Zeile Oth. Being don, there is no paufe. Danach neue Zeile 


Def. But while I fay one prayer. Dazu auf dem Rand he flifles her. 
Danach neue Zeile Oth. Tis to late. Daze auf dem Rand Emillia calles 
within. || 84 hoe, || == M2 Oth: 92 |] 87. paine; || 93 heere; ha no || 
94 wer’t || 96 fhe’le || 97 .. my wife;] . . what wife? || no wife: || 
98 infupportable; || too Sun || 1 do || 2 good} O good || 3 forgotten 
thee: comein Emilia: || 4 curtaines draw. Enter Emillia. || 7 What? || 
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Oth. Nay, if you ftriue. 

Def. But halfe an houre. 

Oth. Being done, there is no pawfe. 

Def. But while I fay one prayer. 

Oth. It is too late. Smothers her. 


femilia at the doore. 
fenil. My Lord, my Lord? What hoa? 


My Lord, my Lord. 
Oth. What noife is this? Not dead? not yet quite dead? 


I that am cruell, am yet mercifull, 


I would not haue thee linger in thy paine? 


So, fo. 


ZEmil. within. What hoa? my Lord, my Lord? 
Oth. Who’s there? 
fenul. Oh good my Lord, I would fpeake a word 
with you. 
Oth. Yes: ?Tis 4imilia: by and by. Shee’s dead. 
Tis like fhe comes to fpeake of Caffio’s death: 
The noife was high. Hah, no more moouing? 
Still as the Graue. Shall fhe come in? Wer’t good? 
I thinke fhe ftirres againe. No, what’s beft to do? 
If fhe come in, fhee’l fure fpeake to my wife: 
My wife, my wife: what wife? I haue no wife. 
Oh infupportable! Oh heauy houre! 
Me thinkes, it fhould be now a huge Eclipfe 
Of Sunne, and Moone; and that th’affrighted Globe 
Did yawne at Alteration. 
Zemil. 1 do befeech you 
That I may fpeake with you. Oh good my Lord. 
Oth. I had forgot thee: oh come in 4muilia. 
Soft, by and by, let me the Curtaines draw. 
Where art thou? What’s the matter with thee now? 
Enter Ainuhia. 
| Zimil. Oh my good Lord, yonders foule Murthers 
done. 
Oth. What? now? 
femil, But now, my Lord. 
Oth. It is the very error of the Moone, 


Schréer: Shakefpeare, Othello, oy 3 


194 OTHELLO, V, u, rro—137. Quarto 1 p, 9295 


Quarto 2 p. 84 


r10 She comes more neere the earth, then fhe was wont, 
11 And makes men mad. 
12 Em. Cafsio my Lord has kifd a yong Venetian, 
13 Cal’d Roderigo. 
13-14 Oth. Roderigo kild,/and Cafsio kild? 
14 . Em. No, Cafsio is not kild. 
15 Oth. Not Cafsio kild, then murders out of tune, 
. - 16 And fweete reuenge growes harfh. 
Def. O falfly, falfly murdered. 
Em. O Lord, what cry is thate 
18 Oth, That? what? 
19 Em. Out and alas, it is my Ladyes voyce; = 
20 Helpe, helpe, ho helpe, O Lady {peake againe, 
21 Sweete Defdemona, O fweete Miftreffe {peake. 
22 Def. A guiltleffe death I die. 
23 Em. O who has done this deed? 
24 Def. No body, I my felfe, farewell: 
25 Commend me to my kinde Lord, O farewell. fhe dies. 
Oth. Why, how fhould fhe be murdered? 
Em. Alas, who knowes? 
27 Oth. You heard her fay, her felfe, it was not I. 
28 Em. She fayd fo, I muft needes report a truth. 
29 Oth. She’s like a lyer, gone to burning Hell, 
*Twas I that kild her. 
39 Em. O, the more Angell fhe, 
31 And you the blacker diuell. 
32 Oth. She turn’d to folly, and fhe was a whore. 
33. £m. Thou doeft bely her, and thou art a diuell. 
Oth. She was falfe as water. 
34 Em. Thou as rafh as fire, 
34-35 To fay/that fhe was falfe: O fhe was heauenly true. 
36 Oth. Cafsio did top her, aske thy husband elfe, 
137 O I were damn’d beneath all depth in hell, 


T10 earth then || 12 young || 15 kild? theu murder’s || 16 {weet || 17 O 
Lord,] Ahlas, || That, || 19 is} was || Ladies voyce, || = Helpe, 93 | 
21 Sweet || {weet miftreffe || 24 Nobody, || 26 Why how || 28 needs 
| 29 lyer gone || hell, || 30 T’was || 31 deuill. {| 33 her and || deuill. || 
34 as rafh} art rath || 
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She comes more neerer Earth then fhe was wont, 


ILO 
And makes men mad. II 
Zemil. Caffio, my Lord, hath kill’d 12° 
A young Venetian, / call’d Rodorigo. 12-13 
Oth. Rodorigo kill?’d? /and Caffo killde 13-14 
Zemil. No, Caffio is not killd. 14 
Oth. Not Caffo kill’d? Then Murther’s ont of.tune, 15 
And fweet Reuenge growes harfh. 16 
Def. © falfely, falfely murder’d. 
| ZEmil. Alas! what cry is thate 7 
Oth. ‘That? What? 18 
Zemil, Out, and alas, that was my Ladies voice. 19 
Helpe, helpe hoa, helpe. Oh Ladie fpeake againe, _ 20 
Sweet Defdemona, oh fweet Miftris, fpeake. 21 
Def. A guiltleffe death, I dye. 22 
ZEmil. Oh who hath done this deed? 23 
Def. No body: I my felfe, farewell: 24 
Commend me to my kinde Lord: oh farewell. 25 
Oth. Why, how fhould fhe be murdred? 6 
Zemil, Alas: who knowes? . r 
Oth. You heare her fay her felfe, it was not I. 27 
Zemil. She faid fo: I muft needs report the truth. 28 
Oth. She’s like a Liar gone to burning hell, 29 
"Twas I that kil?d her. | 30 
Zimil. Oh the more Angell fhe, /and you the black- 30-31 
er Diuell. —— 31 
Oth. She turn’d to folly: and fhe was a whore. 32 
Emil. Thou do’ft bely her, and thou art a diuell. 33 - 
Oth. She was falfe as water, 
Emil. Thou art rafh as fire, to fay 34 
That fhe was falfe. Oh fhe was heauenly true. 35 
Oth. Caffo did top her: Ask thy husband elfe. 36 
©, I were damn’d beneath all depth in hell: : 


196 OTHELLO, V, u, 138—168. Cparto t P9394. 
138 But that I did proceed, vpon inft grounds, 
39 To this extremity, thy husband knew it all. 
40 Em. My hhusbande 
41 Oth. Thy husband. 
42 Em. That fhe was falfe to wedlocke? 
43. ‘Oth. 1, with Cafsio: nay, had fhe bin true, 
44 If heauen would make me fuch another world, 
45 Of one intire and perfe& Crifolite, 
46 Vde not haue fold her for it. 
_ Em. My husband? 
Orb. I, twas he that told me first, 
48 An honeft man he is, and hates the flime, 
That fticks on filthy deedes. 


Em. My husband? 
Oth. What needes this iteration? woman, I fay thy husband. 


O 
151-54.> 5 Em. If he fay fo, may his pernitious foule + 
56 Rot halfe a graine a day: he lies to’th heart, 
57 She was too fond of her moft filthy bargaine. 
58 Oth. Ha? " 
| 59 Lm. Doe thy worft, 
‘ Go This deed of thine is no more. worthy heauen, 
Then thou waft worthy her. 
* Oth. Peace, you were bett. 
62  &m. Thou haft not halfe the power to doe me harme, 
63 As I haue to be hurt: O gull, O dolt, 
64 4s ignorant as dirtt; thou haft done a deed - ~~ 
6; I care not for thy fword, P’le make thee know, 
66 Tho I loft.twenty liues: helpe, helpe, O helpe; 
67 The Moore has kild my Miftrefle, murder, murder. 


Enter Montano, Gratiano, lago, and others. 
168 Mon. What is the matter? how now Generall? 


138 proceed || grounds || 40 husband: || 47 firft; || 48 flime || 49 ftickes. - 
ll so needs | 
. s1 Em. Oh Miftres, villany hath made mockes with loue: 
i 52 My hufband fay that fhe was falfe? 
° 53 Oth. He woman, I fay thy hufband; doft vnderftand the word? 
54 My friend, thy husband, honeft, honeft Jago. || 
55 = M3 Rot 94{1 56 day; || 59 worft; || 64 dirtt;] durt; || 65 Ile || 
Nach 167 Bihnenw, Enter M., Gragantio, aes || . 
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But that I did proceed vpon iuft grounds 138 
To this extremity. Thy Husband knew it all. + 39 
Emil, My Husband? 40 
Oth. Thy Husband. 4l 
Zemil. That fhe was falfe to Wedlocke? 42 
Oth. I, with Caffio: had fhe bin true, 43 
If Heauen would make me fuch another world, AA, 
Of one entyre and perfect Chryfolite, AS 
Pld not haue fold her for it. 46 
fEmil. My Husband? : 
Oth. I, ’twas he that told me on her firft, 47 
An honeft man he is, and hates the fhme 48 
‘That ftickes on filthy deeds. : 49 
ZEmil. My Husband? | 
Oth. What needs this itterance, Woman? <5 


I fay, thy Husband. 
Zamil, Oh Miftris, 


' Villany hath made mockes with loue: aa 
My Husband fay fhe was falfe? 
Oth. He, Woman; af 
I fay thy Husband: Do’ft vnderftand the word? 53 
My Friend, thy Husband; honeft, honeft Iago. 54. 
fEnil. If he fay fo, may his pernicious Soule 55 
Rot halfe a graine a day: he lyes to’th’heart, 56 
She was too fond of her moft filthy Bargaine. 57 
Oth. Hah? | 58 
fEmil. Do thy worft: | 59. 
This deede of thine is no more worthy Heauen, 60 
Then thou was’t worthy her. re 


Oth. Peace, you were beft. 
ZEnvil. Thou haft not halfe that powre to do me harm, ~— 62 


As I haue to be hurt. Oh Gull, oh dolt, | 63 

As ignorant as durt: thou haft done a deed : 64, 

(I care not for thy Sword) Ile make thee known, : 65 

Though I loft twenty liues. Helpe, helpe, hoa; helpe: — 66 

The Moore hath kill’d my Miftris. Murther, murther. 67 
Enter Montano, Gratiano, and Iago. 

Mon. What is the matter? How now Generall? 168 


139 = “mil. 337. 


198 OTHELLO, V, u, 169—198. oe 
169 Em..O, are you come Jago? you haue done well, 
vo That men muft lay their murder on your neck. 
71 All. What is the matter? 
72 Em. Difproue this villaine, if thou bee’ft a man; 
73 He fayes thou toldft him that his wife was falfe, 
74. 1 know thou didft not, thou art not fuch a villaine: 
75 Speake, for my heart is full. 
76 Idég. I told him what I thought, and told no more, 
77 Then what he found himfelfe was apt and true. 
~ 78° Em. But did you euer tell him fhe was falfe? 
79 = Jag. 1 did. 
80 Em. You told a lie, an odious damned lie; 
81 Vpon my foule, a lie, a wicked lie: 
82 She falfe with Ca/sio; did you fay with Ca/sio? 
83 Jag. With Ca/fsio miftreffe; go to, charme your tongue. 
eg +84 Em. I will not charme my tongue, I am bound to fpeake. 
94 Jag. What are you mad, I charge you get you home. 
95 Em. Good Gentlemen let me haue leaue to {peake, 
96 Tis proper I obey him, but not now: 
97 Perchance Jago, I will ne’re goe home. 
. 19 Oth, Ob, oh, oh. Oth. fals on the bed 
| Em. Nay, lay thee downe, and rore, + 


171 Ail.] Gra. || 72 Difprooue || 73 falfe; || 81 foule a || 84... 
fpeake; 
85 My Miftreffe here lies murdered in her bed. 
86 All, Oh heauens forefend. 
87 Em. And your reports haue fet the murderer on. 
88 Oth. Nay, ftare not mafters, it is true indeed. 
89 Gra. Tis a firange truth. 
Mon. O monftrous act! 
Em. Villany, villany, villany; 
91 I thinke vpon’t, I thinke, I -fmell a villany; 
g2 I thought fo then; Ile kill my felfe for griefe, 
93 O villany, villany. || 
94 mad? |] 95 fpeake; || 97 Perchance] Perhaps || 98 falls || roare, |} 
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OTHELLO, V, u, 169—198: Folio 1. p. 337- 


Emil Oh, are you come, Jago: you haue done well, 


That men mutt lay their Murthers on your necke. 
Gra. What is the matter? 


Zimi. Difproue this Villaine, if thou bee’ft a man: 


He fayes, thou told’ft him that his wife was falfe: 


I know thou did’ft not: thou’rt not fuch a Villain. 


Speake, for my heart is full. 
Iago. I told him what I thought, 
And told no more 
Then what he found himfelfe was apt, and true. 
ZEnul. But did you euer tell him, 
She was falfe? 
Tago. I did. 
Zimil. You told a Lye, an odious damned Lye: 
Vpon my Soule, a Lye; a wicked Lye. 
Shee falfe with Ca/ffio? 
Did you fay with Caffio? 
Tago. With Caffio, Miftris? 
Go too, chase your tongue. 
Emil. T will not charme my Tongue; 
Iam bound to f{peake, 
My Miftris heere lyes murthered in her bed. 
All. Oh Heauens, forefend. 


Enual. And your reports haue fet the Murder on. 


Othello. Nay ftare not Matters, 
It is true indeede. 

Gra. *Vis a ftrange Truth. 

Mont. O monftrous Acte. 

Emil. Villany, villany, villany: 
I thinke vpon’t, I thinke: I fmel’t: O Villany: 
I thought fo then: Ie kill my felfe for greefe. 
O villany! villany! 

Jago. What, are you mad? 
I char ge you get you home. 


Emil. Good “Gentlemen, let me haue leaue to pues 


Tis proper I obey him; but not now: 
Perchance Jago, I will ne’re go home. 
Oth. Oh, oh, oh. 
Emil. Nay, lay thee downe, and roare: 
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200 OTHELLO, V, u, 199—228. ue tO D5. 


Quarto 2 p, 87—88 


199 For thou haft kild the fweeteft innocent, 
That ere. did lift vp eye. 
20° Oth.. O fhe was foule: 
: I fearce did know you Vncle, there lies Gots Niece, 
2 Whofe breath indeed, thefe hands haue newly ftopt, 
3 I. know this a& fhewes terrible and grim. 
4. Gra. Poore Defdemona, J am glad thy father’s dead, 
5 Fhy match was mortall to him, and pure griefe, 
6 Shore his old thread atwane: did he liue now, 
-7 This fight would make him doe a defperate turne, 
8 Yea curfe his better Angell from his fide, 
g And fall to reprobation. 
10 ©. Oth. Tis pittifull, but yet Jago knowes, 
11 That fhe with Ca/fsio, hath the a& of fhame 
12 A thoufand times committed; Ca/sio confeft it, 
13 And fhe did gratifie his amorous workes, 
14 With the recognifance and pledge of loue, 
15 Which I firft gaue her; I faw it in his hand, 
16 It was a handkercher; an Antique token 
17 My father gaue my mother. 
18 Em. O God, O heauenly God. 
t9 lag. Zouns, hold your peace. 
Em, ’Twill out, ’twill: I hold my peace fir, no, 
20 I’le be in fpeaking, liberall as the ayre, 
21 Let heauen, and men, and diuells, let em all, 
22 All, all cry fhame againft me, yet I’le fpeake. 
lag. Be wife. and get you home. 
Em. I will not. 
23-24 Gra. Fie,/ your fword vpon a woman? 
25 Em. O thou dull Moore, that handkercher thou fpeakft on, 
26 I found by fortune, and did giue my husband: 
27 For often with a folemne earneftneffe, 
228 More then indeed belong’d to fuch a trifle, 


23, 


~ 202 ftopt; |] 4 Gra.] Gr. || 5 griefe || 6 atwane:] in twaine: || 
8. Yea, || rz hath] had |j r2 it: |] 14 the] that |j 15 hand; || 16 hand- 
‘kerchiefe, |] antique j{ 17 Father |j Mother. || 18 Ea. O heauen, O 
heauenly powers. || 19 Zouns,} Come, || Twill out, twill out: I. . || 
20 Ile |] ayre,] north; || 21 deuils, || 22 Ile || 23 wife, || 25 handker- 
chiefe || 28 (More . . trifle,) |j a 
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For thou hat kill’d the fweeteft innocent, 
That ere did lift vp eye. 


Oth. Oh fhe was fowle! 
I fcarfe did know you Vnkle, there lies your Neece, 
Whofe breath (indeed) thefe hands haue newly ftopp’d: 
I know this acte fhewes horrible and grim. 

Gra. Poore Defdemon: 
I am glad thy Father’s dead, 
Thy Match was mortall to him: and pure greefe 
Shore his old thred in twaine. Did he liue now, 
This fight would make him do a defperate turne: 


Yea, curfe his better Angell from his fide, 
And fall to Reprobance. 

Oth. *Tis pittifull: but yet Iago knowes 
That fhe with Caffio, hath the A&t of fhame 
A thoufand times committed. Caffio confeft it, 
And fhe did gratifie his amorous workes 
With that Recognizance and pledge of Loue 
Which I firft gaue her: I faw it in his hand: 
It was a Handkerchiefe, an Antique Token 
My Father gaue my Mother. 

Emil. Oh Heauen! oh heauenly Powres! 

Jago. Come, hold your peace. 

Emil. ?Twill out, ’twill out. I peace? 

_ No, I will fpeake as liberall as the North; 
Let Heauen, and Men, and Diuels, let them all, 
All, all, crie fhame againft me, yet Ile fpeake. 

Jago. Be wife, and get you home. 

Emil. 1 will not. 

Gra. Fye, / your Sword vpon a Woman. 

Enil. Ob thou dull Moore, 

That Handkerchiefe thou {peak’ft of 

I found by Fortune, and did giue my Husband: 
For often, with a folemne earneftneffe, 

(More then indeed belong’d to fuch a Trifle) 
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| Quarto I p. 95-96 
202 OTHELLO, V, nm, 229—256.. See 
He beg’d of me to fteale it. 
one * Tag: Villainous whore. 
30 Em. She -gaue it Ca/sio? no alas I found it, 
And'I did giu’t my husband. + 
3" Jag. Filth thou lieft. 
32 Em. By heauen I doe not, I doe not Gentlemen, 
. 33 O murderous Coxcombe! what fhould fuch a foole 
Doe with fo good a woman? 
- The Moore runnes at Tago. Iago fils bis wife. 
Oth. Are there no ftones in heauen, 
- 35 But what ferues for the thunder? pretious villaine. 
36 Gra. The woman falls, fure he has kild his wife. 
37. £m. I, I, O lay me by my miftreffe fide. Exit lago. 
38 Gra. Hee’s gone, but his wife’s kild. 
39 Mon. Tis a notorious villaine, take your weapon, 
40 Which I haue here recouered from the Moore: 
41 Come, guard the dore without, let him not paffe, 
:42 But kill him rather, Ple after that fame villaine, 
43 For tis a damned flaue. Exit Mont. and Gratiano. 
Oth. 1 am not valiant neither, 
44 But euery puny whipfter gets my fword, 
45 But why fhould honour out liue honefty? 
: . Let it goe all. 
246 ae 74 Em. Moore, fhe was chaft, fhe lou’d thee cruell Moore, 
= So come my foule to bliffe, as I fpeake true; 
51 So fpeaking as I thinke, I die, I die. fhe dies. 
52 Oth. I haue another weapon in this chamber, 
53 It is a fword of Spaine, the Ifebrookes temper; 
54 O here it is; Vncle I muft come forth. Gra. within, 
595 + =©Gra. If thou attempt it, it will coft thee deere, 
256 Thou haft no weapon, and perforce mutt fuffer. 


230 no, ||3r += M4 Jag. 96] 31x Filth, || 34 rans || Zils || 35 pre- 
» tious] pernitious || 41 doore || 42 rather; Ile || 44 fword: || 45 out-liue 

II A6- -49 .. goe all. Danach neue Zeile 

. 46 Em. “What did thy fong bode Lady? 
47 Harke, canft thou heare me? I will play the Swan, 

48 And die in muficke; willow, willow, willow. 

49 Moore, fhe was... ]| 
53 Spaine, || temper: || 54 Vnele, |] 
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He bege’d of me, to fteale’t. 
Iago. “Villanous Whore. 
Emil. She giue it Cafio? No, alas I found ie 30 

And I did giu’t my Husband. 


Iago. Filth, thou lyeft. 3 
Emil. By Heauen I do not, J do not Gentlemen: 32 
Oh murd’rous Coxcombe, what fhould fuch a Foole 33 
Do with fo good a wife? = 
- Oth. Are there no ftonés in Heauen, ae 
But what ferues for the Thunder? | 
Precious Villaine. 35 
. Gra. The woman falles: = 
Sure he hath kill’d his Wife. ? 
Emil. I, I: oh lay me by my Miftris fide. 37 
Gra. Hee’s gone, but his wife’s kill’d. 38 
Mon. ’Tis a notorious Villain: take you this weapon 39 
Which I hane recouer’d from the Moore: 40 
Come guard the doore without, let him not paffe, AI 
But kill him rather. Ile after that fame villaine, 42 
For ’*tis a damned Slaue. Exit. | 
Oth, I am not valiant neither: 43 
But euery Punie whipfter gets my Sword. 44, 
But why fhould Honor out-liue Honefty? , Ase 
Let it go all. F 
Zemil. What did thy Song boad Lady? ger 
Hearke, canft thou heare me? I will play the Swan, - 47 
And dye in Muficke: Willough, Willough, Willough. . 48 
‘Moore, fhe was chafte: She lou’d thee, cruell Moore, | Xe 
So. come my Soule to bliffe, as I {peake true: 50 
So {peaking as I thinke, alas, I dye. : 5i 
Oth. I haue another weapon in this Chamber, 52° 
It was a Sword of Spaine, the Ice brookes temper: 53 
O heere it is: Vnkle I muft come forth. 54 - 
Gra. If thou attempt it, it will coft thee deere; 55 
Thou haft no weapon, and perforce muft fuffer: — 256 


243 + Oth. 338. 
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Quarto 2 p. §9—90 


257 Oth. Looke in vpon me then, and fpeake to me, 
58 Or naked as I am, I will affault thee. 
- Gra. What is the matter? 
9 Oth. Behold, I haue a weapon, 
60 A better neuer did it felfe fuftaine 
61 Vpon a Souldiers thigh: I haue feene the day, 
62 That with this little arme, and this good fword, 
63 I haue made my way through more “impediments, 
64 Then twenty times you ftop: but O vaine boatft, 
65 Who can controule his Fate? tis not fo now, + 
73 Pale as thy fmocke, when we fhall meete at count, 
74 This looke of thine, will burle my foule from heauen, 
75 And fiends will fnatch at it: cold, cold, my girle, 
76 Kuen like thy chaftity; O curfed flaue: 
77 Whippe me you Diuells, 
78 From the poffeffion of this heauenly fight, 
79 Blow me about in winds, roaft me in fulphure, 
8o Wafh me in fteepe downe gulphes of liquid fire: 
81-82 O Defdemona, Defdemoua, dead, | O, 0, 0. 


Enter Lodouico, Montano, Iago, and Officers, 
: Caffio 12 a Chaire. 
83 Lod. Where is this rath and moft infortunate man. 
84 Oth. That’s he that was Othello, here I am. 
85 Lod. Where is this Viper, bring the villaine forth. 
86 Oth. I looke downe towards his feet, but that’s a fable 
287 If thou beeft a diuell, I cannot kill thee. 


261 Soldiers || 63 impediments |] 64 you} your {| 65 fate? || now. 

| + Pale | 97 66-73 
6 Be not affraid, though you doe fee me weapon’d; 

én Here is my iournies end, here is my butte, 

68 The very Sea-marke of my vtmoft faile. 

69 Doe you goe backe difmaid? tis a loft feare, 

70 Man but a rufh againft Othello’s breaft, 

71 And he retires. Where fhould Othello goe? 

72 How doft thou looke now? O ill ftar’d wench, 

73 Pale as thy {mocke; when we fhall meet at compt, || ; 
74 thine will || 76 chaftity: || 77 Whip || deuills, || 81 . ., Defdemona; 
dead, || Nach 82 Bithnenw, Enter Lodouico, Montano, and officers, Caffio in 
a chaire || 83 man? || 85 this] that || Viper? || forth, || 86 fable, || 87 If] 
If that |{ deuill I || 


266-72 > 
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Oth. Looke in vpon me then, and fpeake with me, 
Or naked as I am I will affault thee. 

Gra. What is the matter? 

Othel. Behold, I haue a weapon: 
A better never did it felfe fuftaine 
Vpon a Soldiers Thigh. J haue feene the day, 
That with this little Arme, and this good Sword, 
I haue made my way through more impediments 
Then twenty times your ftop. But (oh vaine boatt) 
Who can controll his Fate? “Tis not fo now. 
Be not affraid, though you do fee me weapon’d: 
Heere is my iournies end, heere is my butt 
And verie Sea-marke of my vtmoft Saile. 
Do you go backe difmaid? °’Tis a loft feare: 
Man but a Rufh againft Othello’s brett, 
And he retires. Where fhould Othello go? 
Now: how doft thou looke now? O ill-Starr’d wench, 
Pale as thy Smocke: when we fhall meete at compt, 
This looke of thine will hurle my Soule from Heauen, 
And Fiends will {natch at it. Cold, cold, my Girlee 
Euen like thy Chaftity. O curfed, curfed Slaue! 
Whip me ye Diuels, 


_ From the poffeffion of this Heauenly fight: 


Blow me about in windes, roaft me in Sulphure, 
Wafh me in fteepe-downe gulfes of Liquid fire. 
Oh Defdemon! dead Defdemon: dead. / Ob, oh! 


Enter Lodouico, Caffio, Montano, and Iago, © 
with Officers. | 
Lod. Where is this rafh, and moft vnfortunate man? 
Oth. That’s he that was Othello: heere | am. 
Lod. Where is that Viper? 
Bring the Villaine forth. 
Oth. I look down towards his feet; but that’s a Fable, 


If that thou bee’ft a Diuell, I cannot kill thee. 
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206 OTHELLO, V, u, 288—318, Quartet p.97—-98 | 


Lod. Wring his fword from him. 
Jag. I bleed fix, but not kild. 
89 Oth. 1 am not forry neither, Pde haue thee liye, 
go For in my fenfe tis happineffe to die. 
gt Lod. O thou Othello, that wert once fo. good, 
92 Falne in the practife of a damned {flane, 
What fhould be faid to thee? 
93 Oth. Why any thing, 
94 An honourable murderer if you will: 
: * 95 For nought did [ in hate, but. all in honour. 
96 Lod. This wretch hath part confeft his. villainy: 
97 Did you and he confent in Ca/sio’s death? 
98 Ofb. I. 
99 Caf. Deare Generall, I did neuer giue you caufe. 
300 Oth. I doe beleeue it, and I aske you pardon, 
1 Will you pray, demand that demy diuell, ‘ 
2 Why he hath thus infnar’d my foule and body? | 
3 Jag. Demand me nothing, what you know you know, 
4 From this time forth I neuer will fpeake word. 
Lod. What not to pray? 
Grat. Torments will op’e your lips. + 
Oth. Well, thou doeft beft. 
Lod. Sir, you fhall vnderftand what hath befalne, 
8 Which, as I thinke you know not: here is a letter, 


288 
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fo g Found in the pocket of the flaine Roderigo; 

le ro And here another; the one of them imports 

: ar-12 The death of Ca/sio; to be yndertooke ---/by Roderigo. 

: Oth. O villaine. 

K *3 Caf. Moft heathenifh, and moft groffe. 

i 14 Lod. Now heres another difcontented paper, 

ie 15 Found in his pocket too, and this it feemes, 

! 16 Roderigo meant to haue fent this damned villaine, 

« 17 But that belike, Jago, in the nicke 

g Came in, and fatisfied him. 

4 318 Oth. O the pernitious catieffe! 

ae 288 Wring] Wrench || 90 dye || 93 Why, any thing. |] 94 will; || 
: 99 Ca. {| 300 pardon; || 1 pray, demand] I pray, demaund |] deuill, || 
: 3 know you know; || 5 What, || Gra. {{ ope || = N Oth. 98 || 8 think 


{| xz Caffio, | vndertooke by Roderi igo. || 7 Jago, in the nicke] Tago i in 
the interim || 
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Lod. Wrench his Sword from him. 
Tago. 1 bleed Six, but not kill’d. 
Othel. 1 am not forry neither, I’d haue thee liue: 
For in my fenfe, ’tis happineffe to die. 
~ Lod. Oh thou Othello, that was once fo good, 
’ Falne in the practife of a curfed Slane, 
- What fhall be faide to thee. 
Oth. Why any thing: 
An honourable Murderer, if you will: 
For nought I did in hate, but all in Honour. 
Lod. This wretch hath part confeft his Villany: 
Did you and he confent in Cafio’s death. 
Oth. I. 
Caf. Deere Generall, I neuer gaue you caufe. 
Oth. I do beleeue it, and J aske your pardon: 
Will you, I pray, demand that demy-Diuell, 
Why he hath thus enfnar’d my Soule and Body. 


Tag. Demand me nothing: what you know, you know:. 


From this time forth, I neuer will fpeake word. 
Lod. What? not to pray? 
Gra. Torments will ope your lips. 
Oth. Well, thou doft beft. 
Lod. Sir, 
You fhall vnderftand what hath befalne, 
(Which, as I thinke, you know not) heere is a Letter 
Found in the pocket of the flaine Rodorigo, 
And heere another, the one of them. imports 
The death of Caffio, to be vndertooke 
By Rodorigo. 
Oth. O Villaine! 
Caffio. Moft Heathenifh, and moft groffe. 
Lod. Now, heere’s another difcontented paper 
Found in his pocket too: and this it feemes 
Rodorigo meant thaue fent this damned villaine: 
But that (belike) Jago in the interim 
Came in, and fatisf’d him. — 
' Oth. Oh thou pernitious Caitiffe: 


ODM NT HN BRwWRhN 


HH HH HH 
nN mM 


te | 
WA 


mH eR 


LA 
1 td 
co sy 


ro 
of 
. 
f 
id 
a= 
oe 
= 
4 


“ . ne en ' Quarto 1 p. 98—99 
i Se 208 -OTHELLO, V, u, 31 349- —Ghanos ppp 
_ _ 319 How came you Ca/sio by a handkercher, 

7 5 hat was my wiles? 

~ 7° Caf. 1 found it in my chamber, 


21 And he himfelfe confeft it euen now, 
22 That there he dropt it, for a fpeciall purpofe; 
Which wrought to his defire. 
Oth. O foole, foole, foole. 
24 Caf. There is befides in Roderigoes letter 
25 How he vpbraides Jago, that he made him, 
26 Braue me vpon the watch, whereon it came, 
27 That I was caft; and euen but now he fpake, 
28 After long feeming dead, Jago hurt him, 
29 Jago fet him on. 
30 ‘Lod. You muft forfake this roome, and goe with VS, 
3x Your power and your command is taken off, 
32 And Cafsio rules in Cypres: for this flaue, 
33 If there be any cunning cruelty, 
a 34 That can torment him much, and hold him long, 
i - 35 It fhall be his: you fhall clofe prifoner reft, 
36° Till ‘that the nature of your fault be knowne 
ee. 37 To the Venetian State;-come, bring him away. 
af o# * | 38 Oth. Soft you, a word or two, 
39 I haue done the State fome feruice, and they know’t; + 
40 No more of that: I pray you in your letters, 
te 3 4t When you fhall thefe vnlucky deedes relate, 
42 Speake of them as they are; nothing extenuate, 
: _ 43 Nor fet downe ought in malice, then muft you {peake, 
44 Of one that lou’d not wifely, but too well: 
2 45 Of one not eafily iealous, but being wiought, 
i 46 Perplext in the extreame; of one whofe hand, 
e! ~47 Like the bafe Indian, threw a pearle away, r 
1 48 Richer then all: his Tribe: of one whofe Rbduel eyes, 
349 Albeit vnufed to the melting moode, 


is | | 23 


pofe, || 24 letter, || 25 vpbraides} obraides || him || 32 Cyprus: For || 
35 You||38 .. or two before you goe; |] 39 know’t: || = No 99 |i 
AI deeds || 42 of .. are;] of me as J am; || 43 malice: then you ! 
is muft fp., || 45 wrought ,, || 46 extreame: || 


19 handkerchiefe || 20 chamber; || 22 it euen) it but euen || 22 pur- 
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How came you (Caffio) by that. ‘Handkerchiefe 
That was my wives? 

Cafio. 1 found it in my: Chamber: 

And he himfelfe confeft.it but enen now, 
That there he dropt it for.a fpeciall ane 
| Which wrought to his defire. 

Othel.. O Foole, ‘foole, foole! 

Caffio. There is befides, in Rodorigo’s eee: 
How he vpbraides Jago, that he made him. 
Braue me vpon the Watch: wheréon it came 
That I was caft: and euen but. now he fpake 
(After long feeming dead) Jago‘hurt him, 

Iago fet him on. 

“Lod, You muft forfake this roome, and, go with Vs! 
Your Power, and your Command is taken “off, 
And Caffo rales in Cyprus. For this. Slate, 

If there be-any cunning Crueltie, — 

That can torment him “ntach, and hold aa long, 
It fhall be his. You. {hall clofe Prifoner reft, 
Till that the Nature: of your -fault be knowne 
To the Venetian State. Come, britig away. 

Oth. Soft you; a word or two -before you goe: 
1 hane done the State fome feruice, and: they know’t:. 
No more of that. I pray you in. your Letters, 
When, you fhall thefe vnluckie deeds relate, 
Speake of me, as I am. Nothing extenuate, 

Nor fet downe ought in malice." . 

Then muft you {peake, _ 

Of one that lowd not wifely, but too well: 

Of one, not eafily-Iealious, but being wrought, 
Perplexed’ in- the .extreame: Of one, “whofe hand 
(Like the bafe Iudéan) threw a- ‘Pearle away - 


Richer then all-his Tribe: OF dne, whofe’ fabdiv'd tyes, 


Albeit va-vfed to the melting moode, 


Schroder: Shakefpeare, Othello, 14 
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350 Dro psteares as faft as the Arabian trees, 
sx Their medicinall gum; fet you downe this, 
| 52 And fay befides, that in Aleppo once, 
: ; 53 Where a Malignant and a Turband Turke, . 
54 Beate a Venetian, and traduc’d. the State; 
55 1 tooke bi’th throate the circumcifed dog, , 
56 And fmote him thus. yo He flabs himfelfe. 
Lod. O bloody period.. ~ 
37 Gra. All that’s {poke is mard. | 
58 Oth. I kift thee ere I kild thee, no way but this, 
59. Killing my felfe, to die vpon a kiffe. He dies. 
60 Caf. This did I feare, but thought he had no weapon, 
| gy For he was great of heart. | 
- : Lod. O Spartane dog, 
- 62 More fell then anguifh, hunger, or the Sea, 
| 63 Looke on the tragicke lodging of this bed: 
= 64 This is thy worke, the obie& poifons fight, 
65 Let it be hid: -Gratiano, keepe the houfe, 
66 And ceaze vpon the fortunes of the Moore: 
67 For they fucceed to you, to you Lord Gouernour, - 
68 Remaines the cenfure of this hellifh villaine, 
69 The time, the place, the torture: O inforce it, 
70 My felfe will. ftraite: aboord, and to. the State, 
vt This heauy a& with heavy heart relate. 
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50 Drop teares, || trees I 5 I gum: Set I{ this ; {| 53 Malignant.{{ Tur- 
"band |] 59 dye || 61 Spartane {| 62 Sea. || 63 bed, |} 64 worke; || 66 Moore, 
— {1.67 you: To. y.ou |}.69 torture; -O nf, ||.70 ftrait |. | 
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And feize vpon the Fortunés of the Moore, 
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Drops teares as faft as the Arabian Trees 
Their Medicinable gumme. Set you downe this: 
And fay befides, that in Aleppo once, 


Where a malignant, and a Turbond-Turke 


Beate a Venetian, and traduc’d the State, | 
I tooke -by th’ throat the circumcifed Degge, ee ee 
And {moate him, thus. | 

Lod. Oh bloody period. 

Gra. All that is fpoke, is marr’d. 

- Oth. I kift thee, ere I kil’d thee: No way but this, 
Killing my félfe, to dye vpon a kiffe. ... Dyes + 
| Caf. This did I feare, but thought he had no ee 
For’ he was great of heart. - 

Lod. Oh Sparton Dogge 


. More fell then, :Anguifh,. a or the Sea: 
Looke on the Tragicke Loading of this bed: 
This ‘is ‘thy worke: 


The Obie& poyfons Sight, 
Let it be hid. Gratiano, ‘keepe the houfe, 


For they fucceede on you: To you, Lord Gouernor, 
Remaines, the Cenfure of this heilith villaine: 
The Time, the Place, the Torture, oh inforce it: 

My {elfe will ftraight aboord, and to the State, 

This heauie A&, with heauie heart relate. Exeunt. 


PINIS. 


' TheNames of theActors, | Senators. 


Montano, Gouernour of Cyprus. 
Gentlemen of Cyprus. 
Lodouico, and Gratiano, two Noble 


Caray 
Thello, the Moore. 


Brabantio, Father io Defde- | Venetians. 
mona. Saylors. 
Caffio, an Honourable L ak asdias Clowne. 


Jago, a Villaine. wat| defdemona, wife to Othello, 


_ Rodorigo, a gull’d Gentlenion = cnmxtedemilia, wife to Jago. 


Duke of Venice. + (Bianca, a Curtezan. 


Vipnette. 


359 + Cafio 339 
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